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r a l i n t e ndan t Hans Meissner -
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C h a r a k t e r i s t i k d e r H a a p t p e r s o n e n 

LUZMAÍ'I e i n l i e b e n s w ü r d i g e r Schweinehund, m i t 
dem man am S c h l u s s M i t l e i d haben muss 

TEISTAN e i n e t w a s p h l e g m a t i s c h e r P h i l o s o p h 
PAHNRICH e i t e l , a b e r r i t t e r l i c h und s y m p a t h i s c h 
SERGEANT e i n r i e s i g e r w ü t e n d e r S t i e r m i t e inem 

K i n d e r h e r z e n , der s e h r langsam b e -
g r e i f t . 

OCTAVIA e i n e K o k o t t e , d i e g e r n Dame ware 
( k e i n e Hure) 

ISABSLLA e i n e Dame, d i e g e r n K o k o t t e wáre 
BEATRICE e i n k a p r i z i o s e r , z i e r l i c h e r S a t a n 
KUPPLER e i n s c h m i e r i g - e l e g a n t e r Lump 
DEOFPJDO e i n á l t e r e r , v e r t r o t t e l t e r Lebemann, 

i n v o l l i g e r H b r i g k e i t zu O c t a v i a . K e i -
n e s f a l l s e i n B l e i c h e n w a n g . 

CAÍ.'IILLO e i n a n g e g r a u t e r , b r a m a r b a s i e r e n d e r 
Haudegen, d e s s e n P h a n t a s i e n u r um e r o -
t i s c h e Dinge k r e i s t , w e i l ihm i n f o l g e 
s e i n e s u n g l ü c k l i c h e n A u s s e r e n a l i e S r -
f o l g e a a f d i e s e m G e b i e t e v e r s a g t g e -
b l i e b e n . 

Aussprache and Betonung d e r Ñamen ( b e -
t o n t e Vokale s i n d u n t e r s t r i c ñ e n ) : 

E n r i q u e z = E n r ^ k e s ; Giacomo = Dschacomo ; G i -
r ó n = Ghiro_n (oh wie i n B a c h ) ; Luzmán = Lusman 
(z á h n l i c i i dem e n g l i s c h e n t h ) ; Mendoza = Mendo-
s a (z s . o . ) ; O c t a v i a = O k t a v j a ( d r e i s i l b i g ) ; 
P a t r i z i o = P a t r i z j o ( d r e i s i l b i g ) ; T r i s t a n = 
T r i s t a n n . 
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E r s t e r A u f z 
K l e i n e r P l a t z i n Rom. V e r s c h i e d e n e S t r a s s e n a u s -
g á n g e . Auf d e r Szene : LUZMAN und s e i n D i e n e r 
TRISTAN. S p a t n a c h m i t t a g . Gegen A k t s c l i l u s s Dun-
k e l h e i t . 

Luzmán: Nun s c h a u mich a n . G e f a l l e i c h D i r g u t ? 
T r i s t á n : So s t o l z and vornehm an G e s t a l t v/ie Du 

g i b t ' s k e i n e n z w e i t e n K a v a l i e r i n Rom! 
Luzmán: Das w e i s s ich. ohne D i c h . Du s o l l s t m i r s a -

o b ^ d i e s Gewand micii v q r t e i l h a f t v e r s c h o n t , 
T r i s t á n : E i n Edelmann muss Dich darum b e n e i d e n ! 
Luzmán: S i e h s t Du; n u r d a r a u f kommt e s a n . I c h 

/ w e i s s , 
d a s s dem, d e r meinen E o r p e r formen d u r f x e , 
d u r c h S c h o p f e r k r a f t e i n M e i s t e r s t ü c k g e l a n g . 
Nun i s t e s meine P f l i c h t , das e d l e vVerk 
auch so zu k l e i d e n , wie e s ihm g e b ü i i r t . 
R i r d i e G e s t a l t h a t G o t t b e r e i t s g e s o r g t , 
und s i e g e l a n g ihm ü b e r a l i e Maassen . 
Den S p i e g e l b r a u c h e i c h nur zu b e f r a g e n , 
e r s a g t m i r , d a s s d e r Himmel r e c h t g e t a n ; 
denn m i t Genie h a t e r das B i l d e n t w o r f e n , 
nun ü b e r l i e s s e r m i r , e s m i t Geschmack 
zu dem zu machen, was d ie V/elt v e r l a n g t . 

T r i s t á n : So i s t e s , H e r r ; i c h z w e i f l e n i c h t d a r a n . 
Luzmán: Die K u n s t , s i c h schon h e r a u s z u p u t z e n , 

^ F r e u n d , 
g i l t k l u g e n Menschen a i s d i e w i c h t i g s t e . 
I c h f ü r c h t e f a s t , d a s s i c h d i e l e t z t e S o r g f a l t 
b i s h e r n i c h t immer a u f mich s e l b s t v e r w a n d t e . -
G i b t e s n i c h t t a u s e n d m i s s g e s t a l t e Máimer, 
d i e u n t e r e inem k o s t l i c h e n Gewand 
den b e s t e n E i n d r u c k i n d e r Wel t e r w e c k e n ? 
J a ! Wenn w i r n o c h im P a r a d i e s e l e b t e n , 
dann würde j e d e r ohne S c h w i e r i g k e i t 
d i e s c h o n s t e n K o r p e r f o r m e n s c h n e l l e r k e n n e n ! 
Wie mancher mag m i t e i n e r Hose schon 
v e r d e c k e n , was an ihjn n i c h t r e c h t g e r a t e n . 
F a l l s Du n u r e i n e n g u t e n S c h u s t e r h a s t 
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s i e h t k e i n e r , d a s s Dein F u s s n i c h t w o h l g e s t a l t e t , 
and b i s t Du k l e i n von Wuchs und unscheinbar , 
so nimm D i r nur zwei d i c k e P l a t t e n Kork 
und l a s s s i e t m t e r Deine S o h l e n n a g e l n , 
g l e i c h h a s t Da d a s , was D i r an Grosse f e h l t . -
Und dann d i e Weiber e r s t ! Wo g i b t e s e i n e , 
d i e n i c h t von früh. b i s s p á t mi t i h r e r Larve 
b e s c h á f t i g t i s t , s e l b s t wenn s i e a l t und r u n z l i g 
und h á s s l i c h i s t v/ie e i n e f e t t e S p i n n e . 
Wei t mehr l e g t s i e Gewicht a u f i h r G e s i c h t 
a i s a u f die Tugend und d i e S i t t s a m k e i t ! 
V/ie manche s c h m i e r t s i c h g e l b e n P f e r d e t a l g 
i n s s c h ü t t r e Haar , damit e s r e i c h e r wachse , 
und v/enn e s g r a u w i r d , f a r b t s i e ' s w i e d e r a u f 
m i t I n g w e r s a f t und i s t a u f e i n m a l b l o n d , 
und wenn das g e l b e Haar s i e n i c h t mehr f r e u t , 
so macht s i e e s m i t P a r b h o l z w i e d e r d u n k e l ! 
í l i e s i n d d ie Weiber e i f r i g e r am Werk, 
a i s wenn s i e d i e P a s s a d e r e p a r i e r e n . 
Da g i b t e s P l á s c h c h e n , T i e g e l , S a l b e n t o p f c h e n , 
g e f ü l l t mi t Mark von h u n d e r t Wunderpf lanzen, 
mi t K a t z e n f e t t , m i t Taubenmist und Honig, 
mi t L i l i e n s a f t , G i t r o n e n , M a n d e l m i l c h , 
m i t 01 von V e i l c h e n , Rosen und J a s m i n . . . , 
und e i n Getue i s t den ganzen Tag, 
ob s i c h das g r o s s e V/under auch e r f ü l l e , 
das aus d e r Hexe e i n e n E n g e l macht ! 

T r i s t á n : Hor a u f ; Du ü b e r t r e i b s t ! 
L u z m ^ : Was? Stimmt e s n i c h t ? ! 
T r i s t á n : Du b i s t doch k l ü g e r a i s d i e dummen W e i b e r ; 

so schweige l i e b e r , denn das s t e h t D i r b e s s e r . 
M e i n s t Du, d i e Prauen h á t t e n n i c h t gerade 
so gut das R e c h t , uns Mánner zu v e r s p o t t e n , 
g l a u b s t Du, s i e sehen unsre P e h l e r n i c h t ? 
Sida D i r s i e an , d i e S c h a r d e r s ü s s e n S t u t z e r , 
g e p u d e r t und m i t r o t g e s c h m i n k t e n Wangen, 
BuhUcnaben, d i e dem e c h t e n Mann das B l u t 
d e r Scham i n s A n t l i t z t r e i b e n . . . 

Luzmán; Du h a s t r e c h t ; 
drum war i c h s t e t s von D a n k b a r k e i t zu Prauen 
e r f ü l l t , w e i i e i n e mich g e b o r e n h a t . 

T r i s t á n : Du l e g s t d ie Worte s o , wie Du s i e b r a u c h s t . 
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S t e t s war D i r E h r f u r c h t v o r den Prauen f remd, 
Du m a c h t e s t Dich nur l a s t i g ü b e r a l i e ; 
w i r k l i c h g e l i e b t h a s t Du noch n i é m a l s e i n e ! -
In Prunkgewandern s c h r e i t e s t Du und d e i i l í s t : 
B i n i c h derm n i c h t d e r s c h o n s t e Mann von Rom? 
Du w e i s s t e s , und so g l e i c h s t Du dem K a r z i s s , 
b i s t i n Dich s e l b s t v e r n a r r t , wie e r e s war , 
und h a s t aus E i t e l k e i t noch n i e Dein Hexz 
v e r s c h e n k t und immer n u r Dich s e l b s t g e l i e b t . 

Luzrnán: Kann i c h d a f ü r , wer_n k e i n e m i r g e f a l l t ! 
T r i s t á n : Die F r a u , d ie i h r e n L e i b im S p i e g e l 

/ s c h a u t , 
denkt an den Mann, dem s i e i h n s c h e n k e n w i l l , 
s i e b r i n g t ihm i h r e S c h ó n h e i t dar a i s P r e i s 
und wird noch s c h o n e r , wenn s i e s i c h e r g i b t . 
Dich a b e r macht d i e G i e r n u r h a s s l i c h e r , 
denn Du v e r m a g s t Dein Herz n i c h t h i n z u g e b e n . 

L u z m ^ : Du kommst mir r e i c h l i c h s p á t m i t s o l c h e m 
/ R a t . 

T r i s t a n : N i c h t e i n e l i e b s t Du von den v i e l e n P r a u -
¿en, 

Du s i e h s t s i e , n i m n s t s i e und Du w i r f s t s i e weg 
und f r e v e l s t w i d e r das N a t u r g e s e t z ! 

Luzmán: Im G e g e n t e i l ! Mir s c h e i n t e s u n n a t ü r l i c h , 
dass Du d a r ü b e r D i r den Kopf z e r b r i c h s t . 

T r i s t á n : Und d a s s man Dich m i t s o l c h e r I n b r u n s t 
/ l i e b t , 

h a t das Dein Herz n i e h o h e r s c h l a g e n l a s s e n , 
zwang Z a r t l i c h k e i t Dich n i e zu G e g e n l i e b e ? 

Luzmán: I n m i r s i e h s t Du den s c h l a g e n d s t e n B e w e i s , 
d a s s Du Dich i r r s t ; denn wáhrend s i e mich l i e -

/ b e n , 
b i n i c h e r f ü l l t von Hass a u f i h r G e s c h l e c h t , 
und d i e mir s c h o n t u n , d i e v e r a c h t e i c h . 

T r i s t k n : S e i doch n u r h a l b so d ü n k e l h a f t und e i t e l ; 
Du b i s t doch s o n s t n i c h t a u f den K o p f g e f a l i e n ! 
V/as i s t d e r Grund, d a s s Du d i e Prauen h a s s e s t , 
wenn s i e m i t s o l c h e r L e i d e n s c h a f t Dich l i e b e n ? 

Luzmán: Hor zu ; i c h kann i h n D i r s o g l e i c h v e r r a t e n , 
und s c h n e l l e r , a i s Du d e n k s t , w i r s t Du v e r s t e h n : 
An j e der P r a u e -^tdeck ' i c h immer wie d e r 

Ayuntamiento de Madrid



zeim F e h l e r , h a n d e r t f l a c h e N a r r e t e i e n 
und t a u s e n d grobe P l a t t e r h a f t i g k e i t e n ; 
g a r n i c h t zu r e d e n von dem U n v e r s t a n d 
und jedem P e h l e n e i n e s e i g n e n U r t e i l s . 
Manch e i n e , d i e wie e i n e G o t t i n s c h b n , 
v e r d i e n t e , d a s s Du Dich i n s i e v e r l i e b t e s t , 
doch wenn Du i h x e S e e l e kennen l e r n s t , 
b e g r e i f s t Du, d a s s Du s i e nur h a s s e n k a n n s t . -
Ich. sage n i c l i t , d a s s a l i e P r a u e n g l e i c h , 
denn manche g i b t ' s , d i e gut und e d e l s i n d , 
doch s c h a u s t Du s i e e i n wenig n á h e r an , 
30 s t e h t v o r D i r e i n g a n z e s Heer von Hexen! 
Und w e i l i c h n i e e i n Weib vollkommen f a n d , 
so h a s s i c h i h r G e s c h l e c h t . V e r s t e h s t Du m i c h ? 

T r i s t á n : Was b i s t Du f ü r e i n Mensch! Wie undankbar ! 
M e i n s t Du, Du s e l b e r w á r e s t ganz vol lkommen? 
So s c h l e c h t , wie Du s i e m a l s t , s i n d Prauen 

¿ n i c h t ! 
L a s s D i r e r z a h l e n . . . 

Luzman: S c h w e i g ; i c h w i l l n i c h t s h o r e n ! 
T r i s t a n : So w i r s t Du a l l e z e i t im I r r t u m s e i n . 
Luzmán: Noch e i n m a l , s c h w e i g ! Wenn Du s i e l o b e n 

/ w i l l s t , 
so h o r i c h D i r n i c h t zu . I c h w e i s s genau , 
warum i c h n i e e i n We i be r s k i ave w e r d e . 
Auf d i e s e Weise n ü t z e n s i e D i r mehr, 
a i s wenn i c h mich i n s i 3 v e r l i e b e n würde. 
Mich h a t noch k e i n e i n i h r Netz v e r s t r i c k t ; 
n o c h hab i c h j e d e , d i e mich f a n g e n w o l l t e , 
h e r u m g e f ü h r t an i h r e r e i g n e n Nase . 
Denn ganz wie e i n b e r ü h m t e r O r g e l s p i e l e r 
v e r f ü g i c h ü b e r a l l e r l e i R e g i s t e r : 
Die h e i s s e n S e u f z e r mach i c h p r á c h t i g n a c h , 
das "Ach" d e s L i e b e s k a m p f s s t o h n i c h wie k e i n e r , 
m i t T r á n e n w a r t i c h a u f , m i t S i f e r s u c h t , 
m i t T r o t z , m i t he 1 1 e r Wut und m i t V e r z w e i f l u n g , 
denn a l i e d i e e r l o g e n e n G e f ü h l e , 
i c h kann s i e h e u c h e l n , wenn s i e n o t i g s i n d . 
Die dummen Weiber g l a u b e n , e s s e i e c h t , 
und t u n gehorsam d a s , v/as i c h b e f e h l e . 
Hast Du e s denn n i c h t s e l b s t schon o f t g e s e h n , 
d a s s s i e m i r a l i e s s c h e n k e n , was s i e haben? 

Ayuntamiento de Madrid



Und s o l c h e duiome \iesen s o l l t i c h l i e b e n ? 
T r i s t a n : Das i s t v/ohl wahr . Denn a l i e s , was D e i n 

/ e i g e n , 
d a s l e g t e n s i e D i r a i s T r i b u t z a F i i s s e n . 

Luzman: Wenn i c h e i n w i l l e n l o s e r J ü n g l i n g wáre 
und b l i n d mein Herz an e i n e e i n z g e h a n g t e , 
was wár i c h dann? E i n a r m e r H u n g e r l e i d e r , 
und schon s e i t J a h r e n müss t i c h b e t t e l n g e h n . 
( H e f t i g e r W o r t w e c h s e l h i n t e r d e r S z e n e . E s 
k l a t s c h t e i n e O h r f e i g e . ) 

O c t a v i a : ( d r a u s s e n ) J a ! P r a u e n g e g e n ü b e r s e i d I h r 
¿ / t a p f e r ! 

Da s p i e l t I h r den Verwegnen, d r e i s t e r P r a h l e r ! 
Zum Zvveikampf werde i c h E u c h f o r d e r n l a s se ni 

T r i s t a n : Das i s t O c t a v i a , H e r r . . . 
O c t a v i a : I c h werde E u c h . . . ! 

M e i n t I h r , d a s s s i c h O c t a v i a zwingen l á s s t ? 
V/eit e h e r wiird i c h meine G-unst v e r s c h e n k e n 
an e i n e n S k l a v e n a i s . . . (OCTAVIA t r i t t a u f . ) 

Luzman: Was g i b t ' s , O c t a v i a ? 
Du b i s t e r z ü r n t und a u s s e r D i r . So r e d e . 
Wenn D i c h e i n Mann g e k r á n k t h a t , s o l í e r f ü h l e n , 
d a s s e r mich s e l b s t n o c h mehr gekrarJ ict a i s d i c h . 
Von h e u t e ab i s t d e r dem Tod v e r f a l l e n , 
d e r Deine E h r e a n g e t a s t e t h a t ! 

O c t a v i a : Ach, l a s s i h n n u r ; e r i s t j a s c h o n e n t -
¿ f l o h n . 

Luzman: So w i l l s t Du m i r v e r s c h w e i g e n , wer e s w a r ? ! 
O c t a v i a : Wozu, m e i n T e u e r s t e r ? 
Luzman: Um ihm d i e Zunge, 

d i e D i c h b e l e i d i g t , a u s dem S c h l u n d zu r e i s s e n . 
O c t a v i a : Mehr K l u g h e i t , P r e u n d , und w e n i g e r H e l -

^denmut . 
Luzman: I c h b i n b e t r o f f e n , denn nun w i r d m i r k l a r , 

d a s s Du D i r ü b e r meine T a p f e r k e i t 
und meinen Mut e i n f a l s c h e s B i l d g e m a c h t . 
V/er i s t e s , ü b e r den Du D i c h b e k l a g s t , 
wie h e i s s t d e r S c h u f t , d e r D i c h b e l e i d i g t h a t ? 

O c t a v i a : O, h a t t ' i c h im E n t f e r n t e s t e n g e a h n t , 
d a s s Du, mein S c h a t z , i n m e i n e r Nahe w e i l s t , 
i c h h á t t e D i r v e r s c h w i e g e n , was g e s c h a h , 
denn D i c h w i l l i c h n u r f ü r d i e L i e b e h a b e n , 
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n i c h t f ü r den Kampf. Daza b i s t Du zu s c h o n ! 
Luzman: Wie k a n n s t Du so m i r meine Ehre k r á n k e n ! 

B i n i c h D i r n u r e i n S p i e l z e u g zum Genuss , 
and h á l t s t Du mich f ü r e i n e f e i g e Memme? 
Y/enn Du v e r l a n g s t , d a s s d a s , was Dich e m p b r t , 
n i c h t auch d i e he l i e Y/ut i n m i r e n t f a c h t , 
so h a s t Du n i e b e g r i f f e n , wer Dich l i e b t . 
Leb w o h l ! Noch n i e ward i c h so t i e f g e k r a h l c t ! 
I c h w i l l Dich n i c h t mehr s e h e n . G o t t b e f o h l e n ! 

O c t a v i a : Luzman, mein A l i e s ! Welch e i n M i s s v e r -
/ s t á n d n i s ! 

Du w e i s s t , i c h l i e b e k e i n e n a u s s e r D i r . 
I c h kenne D i c h und Deinen Lowenmut! 

Luzmán: V e r s u c h e nur n i c h t , Dich h e r a u s z u r e d e n ; 
i c h habe Deine A b s i c h t l á n g s t d u r c h s c h a u t 
und f ü h l e , d a s s Du mich b e t r o g e n h a s t . 
Der ganze S t r e i t m i t jenem a n d e r n Manne 
war n i c h t s a i s n u r e i n a b g e k a r t e t S p i e l ! 
So geh doch h i n zu ihm. E r i s t g e w i s s 
e i n b e s s r e r S c h u t z a i s i c h f ü r Deine E h r e ! 

O c t a v i a : Luzmán, Erbarmen! Das e r t r a g i c h n i c h t ! 
Musst Du m i c h wie der q[uálen wie so o f t ? 
Hor z u , i c h w i l l D i r s a g e n , wer e s i s t . 

Luzman: Wei t mehr v e r l a n g t e s mich zu v/issen, wer 
De in n e u e r L i e b s t e r i s t , damit i c h D i c h 
und i h n z u r H o l l é s e n d e . V/enn i c h dann 
mir meine Ehre wie der re i n g e w a s c h e n , 
b l e i b t m i r k e i n a n d r e r Weg, a i s mich zu t o t e n . . 

O c t a v i a : I n m e i n e r B r u s t l e b s t Du a l l e i n , Luzmán, 
i c h h á t t e k e i n e S e e l e , war e s a n d e r s ; 
k e i n Wesen g i b t e s , das Dich l i e b t wie i c h ! 
Hor mich doch a n , Luzman! Hast Du g e z w e i f e l t , 
d a s s i c h d i e R e t t u n g m e i n e r F r a u e n e h r e 
i n andre Hánde l e g t e a i s d i e Deinen? 
Damit Du w e i s s t , wer mich s o schwer g e k r á n k t : 
Der j u n g e P á h n r i c h L e o n a t o war e s . 
S e i t V/ochen schon v e r f o l g t mich d e r V e r h a s s t e ; 
h e u t t r a t e r mir e n t g e g e n , dumm und d r e i s t , 
und b r a c h t e s e i d n e B á n d e r , d i e e r g e r a d e 
aus M a i l a n d e inem H a n d l e r a b g e k a u f t . 
I c h r i e f : i c h brauche Eure Bander n i c h t , 
k n ü p f t Euch damit am H a l s a u f , wenn I h r w o l l t , 
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- l o -

mich konnt I h r n i c h t m i t s o l c h e m Tand b e t o r e n ; 
nur e i n e n Mann g i b t e s a u f d i e s e r í / e l t , 
d e r mich b e s c h e n k e n d a r f . E r h e i s a t Luzmán! 
D a r a u f e r w i d e r t e r m i t f r e c h e r S t i r n ; 
Darm s o l i e r a m i r d i e Bander daza d i e n e n , 
d a s s i c h dem Mann, d e r m i r im V/ege i s t , 
d i e Hande a u f dem Rücken f e s s e l n w e r d e . 
Nan p a c k t e mich d e r Zorn, i c h r i e f : I h r l ü g t ! 
Da s c h l u g e r m i c h . . , 

Lazmán: K e i n Wort mehr . G-eh n a c h Haus! 
O c t a v i a : So h o r mich d o c h . . . 
Lazmán: Hast Da mich n i c h t v e r s t a n d e n ! 
O c t a v i a : Mein T e a e r s t e r . . . ! 
L u z m ^ : Da z b g e r s t . . . ? ! 
O c t a v i a : l í e i n . . . , i c h g e h e . . . 
Lazman: TJnd b i l d e D i r n i c h t e i n , Da k o n n t e s t mich 

v e r s o h n e n , wenn Da Marchen m i r e r z a h l s t , 
M i r ! Meine Hande a u f den Riicken b i n d e n ? S 
Den m b c h t ' i c h s e h n ! 

O c t a v i a : G e l i e b t e r , schone D i c h . . . ! 
Lazmán: Zam T e a f e l ! Geh s c h o n ! 
O c t a v i a : L a s s den Degen s t e c k e n . . . 
Lazmán: V e r s c h w i n d e ! Vfenn Da n i c h t verme i den 

/ w i l l s t , 
d a s s noch g e s c h i e h t , was i c h b e r e u e n k o n n t e . 

O c t a v i a : Leb w o h l ! T r i s t á n , i c h b i t t e D i c h , g i b 
^ a c h t , 

d a s s i h n die Wat n i c h t ü b e r m a n n t . . . 
T r i s t á n : Schon g a t . 
Lazmán: Mir w i l l d e r B a r s c h e meine HSnde b i n d e n ? 

Noch h e a t e s c h l a g i c h L e o n a t o t o t 
and re i s se ihm d i e Zange a a s dem Maal l 

T r i s t á n : Da w i r s t e r l a a b e n , d a s s i c h Dich v e r t e i -
/ d i g e ? 

(OCTAVIA i s t a b g e g a n g e n . ) 
Lazmán: So l a n g w i r n a r m i t l a a t e n Worten f e c h t e n , 

g e s c h i e h t a n s n i c h t s . 
T r i s t á n : So w i l l s t Da i h n n i c h t t o t e n ? 
Lazmán: Schon hab i c h e i n e n s c h l a a e n P l a n g e f a s s t . 

Da w i r s t mich l o b e n , wenn Da i h n e r f á h r s t . 
T r i s t á n : Dann d e n k s t Da n i c h t d a r a n , n a c h ihm zu 

/ f ahnde n?. 
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Luzmán: Da w e i s s t e s doch , T r i s t a n , i c h b i n e i n 
/Lamm 

und geb m i r nur den A n s c h e i n e i n e s Lowen. 
V e r g i s s t Du ganz das f ü n f t e d e r G e b o t e ? 
E s i i e i s s t : Du s o l l s t n i c h t t o t e n , and e s p a s s t 
s e h r s c h l e c h t zu e i n e m K a v a l i e r wie m i r , 
wenn ich. das h o c h s t e G a t , das i c h b e s i t z e , 
- mein Leben - i n d i e Schanze s c ñ l a g e n würde. 
Man k o n n t e mich ver>(vunden, J a v e r s t ü m m e l n , 
und meine ganze S c h o n h e i t wáre h i n . 
I s t e s n i c h t s c h o n e i n t r a g i s c h e s G e s c h i c k , 
d a s s e i n e s T a g s w i r a l i e s t e r b e n müssen? -
I c h b i n das M u s t e r e i n e s K a v a l i e r s , 
t a g t a g l i c h bad i c h i n L a v e n d e l w a s s e r , 
i c h habe schone P r a u e n , habe P r e u n d e , 
i c h s p e i s 3 , was dem Gaumen g r a d b e h a g t , 
i n s e i d e n e Gewánder k l e i d i c h m i c h , 
i c h s p i e l e , i c h v e r l i e r e , i c h g e w i n n e , 
und libe r a i l hab i c h den b e s t e n R u f , 
mich s e l b s t nenn i c h den R i t t e r vom M i r a k e l . 
Sag s e l b e r , ob das k e i n M i r a k e l i s t ! 

T r i s t a n : Mir s c h e i n t , man k o m m t . . . 
Luzman: V/er? 
T r i s t a n : Deine neuen P e i n d e ! 

(PAHNRICH^ LEON ATO und^ s e i n D i e n e r CAÍíIILLO kom-
men. Luzmán und T r i s t e t r e t e n b e i s e i t e . ) 

P á h n r i c h : Unmogl i ch i s t ' s , d i e Sprode zu e r w e i c h e n . 
G a m i l l o : L i e b t s i e Luzmán m i t s o l c h e r L e i d e n s c h a f t ? 
P á h n r i c h : Ach, den V e r s t a n d h a t s i e um i h n v e r l o r e n . 
G a m i l l o : I s t e s denn r e c h t , d a s s s i c h e i n Mann wie 

/Du 
so ohne' Maass i n d i e s e P r a u v e r n a r r t ; 
s c h e i n t s i e D i r v v i r k l i c h so b e g e h r e n s w e r t ? 

P á h n r i c h : Ob s i e e s i s t ! 
G a m i l l o : Was h a t s i e denn B e s o n d r e s ? 
P á h n r i c h : Zwei L i l i e n h á n d e , wunderbare Augen 

und e i n e n B l i c k , d a r i n n e n P e u e r s c h l a f e n , 
e i n s ü s s e r M u n d . . . 

G a m i l l o : Du musst e s s c h l a u e r machen, 
H e r r ! S p e k u l i e r a u f i h r e n Wankelmut. 
Wir w i s s e n d o c h , wie l e i c h t d e r Prauen Herz 
von e i n e m Manne h i n zum andren p e n d e l t . 
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E s i s t nur S a c h e d e r G e s c h i c k l i c h k e i t 
- n i c h t d e r Gewal t drum mocñte i c h D i r r a t e n , 
was Du g e s c h w o r e n h a s t , n i c h t a u s z u f ü h r e n . 
Warum w i l l s t Du luzmán d i e Hánde b i n d e n ? 
Das war e i n s c h l e c h t e r Schwur , und s c h l e c h t e 

/Schwüre 
s i n d iinmer dann n u r g u t , wenn man s i e b r i c h t . 
G l a u b s t Du im E r n s t , L u z m ^ h i e l t ' r u h i g s t i l l , 
wenn Du ihm s a i n e Hánde f e s s e l n m o c h t e s t ? 
E r , d e r dem K r i e g s g o t t g l e i c h an w i l d e r K r a f t ? 
Du k e n n s t i h n n i c h t , Du h a s t i h n n i e g e s e h n ! 
Die P e s s e l n , um O c t a v i a zu g e w i n n e n , 
s i e d ü r f e n n i c h t a u s S e i d e n b á n d e r n s e i n ; 
m i t g o l d n e n K e t t e n f e s s l e s i e an D i c h . — 
Wenn Du D i r i h r e Gunst e r r i n g e n w i l l s t , 
w e i s s i c h e i n M i t t e l n u r f ü r Deine L e i d e n , 
und das h e i s s t Ge I d ! V/enn e i n e r k r a n k wie Du, 
so g i b t e s k e i n e b e s s r e M e d i z i n . 
Drum s a g i c h D i r a i s w o h l e r f a h r n e r A r z t : 
V e r s i e h D i c h b r a v m i t Ge I d und Du w i r s t s i e g e n ! 

P á h n r i c h : D e i n R a t i s t t r e f f l i c h . Doch was s o l í i c h 
/ t u n , 

da i c h g e s c h w o r e n h a b e , i h n zu t o t e n ? 
G a m i l l o : Wozu g l e i c h t o t e n ? Hat das e i n e n S i n n ? 

Die S a c h e w i l l i c h s c h n e l l i n s R e i n e b r i n g e n . 
I c h werde m i t dem s t o l z e n S p a n i e r r e d e n 
und s a g e n , a l i e s se i n u r S c h e r z g e w e s e n . 
Du k a n n s t g e w i s s s e i n , d a s s e r D i r v e r z e i h t . -
Wo h a s t Du denn d i e B á n d e r h i n g e t a n ? 

P á h n r i c h : S c h a u h e r ! Um m e i n e n Hut s i n d s i e gewun-
¿áen, 

Auf j e d e r S e i t e s c h m ü c k t i h n e i n e S c h l e i f e , 
doch komm i c h m i r wie K o n i g Midas v o r , 
dem E s e l s o h r e n a u s dem Haupte w u c h s e n , 
d i e e r m i t e i n e m d i c h t e n g r ü n e n K r a n z 
von E f e u b l á t t e r n v o r der vYelt v e r b a r g . 
Auch meinen S c h á d e l schmücken E s e l s o h r e n , 
n u r : i c h v e r d e c k e s i e m i t s e i d n e n B á n d e r n . 

G a m i l l o : Du s p r i c h s t p o e t i s c h wie e i n T r o u b a d o u r . . . 
Luzman: B l e i b h i e r , T r i s t á n . G l e i c h s o l l s t Du Z e u -

¿ge s e i n , 
wie i c h d i e b e i d e n B u r s c h e n p r e l l e n w e r d e . 
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I h r H e r r e n , G o t t zum G r u s s ! V e r z e i J i t d i e Kühn-
/ h e i t ; 

i c ñ habe n i c h t den Vorzug, Euch zu kennen , 
doch señe i c h , w i r s i n d aus g l e i c l i e m S t a n d . 
D a r f i c h Euch e i n e B i t t e u n t e r b r e i t e n ? 
I c h b i n e i n S p a n i e r und e i n Edelmann, 
der ohne S c h u i d be i e inem L i e b e s h a n d e l 
i n e i n e schv/erbedrángte Lage kam. 
E i n e i f e r s ü c h t g e r R i t t e r s t e l l t mir n a c h , 
v e r s t e h t I h r m i c h ? I c h muss mich v o r ihm r e t t e n 
und k o n n t e s p i e l e n d der G e f a h r e n t r i n n e n , 
wenn I h r m i r M a n t e l , Hut und Wams v e r t a u s c h t e t . 
I h r nehmt d a f ü r von mir das G l e i c h e an , 
und k e i n e r k e n n t mich mehr i n E u e r n K l e i d e r n . 
I c h a b e r k o n n t e ohne S c h w i e r i g k e i t 
zu m e i n e r Dame gehn und mich v e r b e r g e n . 
I c h s e h Euch an , I h r se i d e i n K a v a l i e r 
und vverdet m i r d i e B i t t e n i c h t v e r s a g e n , 

P á h n r i c h : Mein H e r r ! I c h habe Euch s c h o n o f t gesehn 
und s e h r danach v e r l a n g t , Euch auch zu k e n n e n . 
E i n K a v a l i e r muss s t e t s dem andern h e l f e n , 
b e s o n d e r s , wenn d e r P a l l so d e l i k a t ; 
I h r e h r t m i c h , wenn I h r ü b e r mich v e r f ü g t . 
H i e r h a b t I h r meinen M a n t e l , Hut und Wams 
und w i s s t , d a s s i c h Euch s t e t s zu D i e n s t e n s t e h e . 

Luzmán: I c h danke E u c h . Wo sehe i c h Euch w i e d e r ? 
P á h n r i c h : Zur v i e r t e n S tunde v o r San Giacomo. 
Luzmán: Noch e i n m a l : Tausend Dank! L e b t wohl . -

/ T r i s t k n , 
komm, h i l f mir i n d i e K l e i d e r . . . 
(LUZMAIÍ g e h t b e i s e i t e zu T r i s t á n . ) 

P á h n r i c h : G o t t b e f o h l e n ! 
G a m i l l o : Das v/ar Luzmán, d e r Deine Dame l i e b t ! 
P á h n r i c h : Was s a g s t Du? Den i c h n i e d e r s t e c h e n w o l l -

/ t e ? 
Das i s t n i c h t s c h l e c h t ; das p a s s t i n meinen P l a n . 
J e t z t v/erde i c h mich d i a b o l i s c h r á c h e n . 
I n s e i n e n K l e i d e r n t r e t i c h v o r O c t a v i a , 
i c h sage i h r , d a s s i c h i h n n i e d e r s t r e c k t e 
und s e i n e K l e i d e r Zeugen m e i n e r T a t . 

G a m i l l o : S i e h s t Du, so h á l t s t Du ganz von s e l b s t 
/den S c h w u r . . . 

Ayuntamiento de Madrid



(PAHNRICH und CAMILIO a b ; T r i s t á n und Luzman 
t r e t e n v o r . ) 

Luzmán: Was s a g s t Da nun zu d iesem M e i s t e r s t r e i c h ? 
T r i s t a n : Dass Du s e h r k l a g b i s t - und b e t r a c h t l i c h 

/ f e i g e . 
Und wozu d i e n t D i r denn d a r K l e i d e r t a u s c l i ? 

Luzmán: TJm d i e s e Eander von dem Hut zu nehjnen. 
T r i s t á n : Und m i t den B a n d e r n . . ? 
Luzmán: . . . t r e t i c h v o r O c t a v i a ! 
T r i s t á n : Warum? 
Luzmán: Das w i r s t Da f r i i h genug e r f a h r e n . 
T r i s t á n : W i r s t Da s i e a b e r m a l s b e t r i l g e n w o l l e n ? 
Luzmán: Und warum s o l l t i c h n i c h - l ? 
T r i s t á n : S i e i s t s e h r s c h l a u ! 
Luzmán: P i e K l e i d e r ü b e r z e u g e n s i e b e s t i í o m t , 

s i e s i n d von dem, d e r s i e b e l e i d i g t h a t . 
T r i s t á n : Und wenn d e r P á h n r i c h den B e t r u g e x f a h r t , 

was wird denn dann? 
Luzmán: Dann, Pround, kommt - e i n M i r a k e l ! 

(Der KUPPLER LOPRASO t r i t t a u f . ) 
T r i s t á n : Da i s t L o f r a s o . . . 
Luzmán: Nun, was b r i n g s t Du, K u p p l e r ? 
K u p p l e r : Wenn n i c h t Dein B e u t e l s t e t s d i e Schv/ind-

/ s u c h t h a t t e , 
so m ü s s t e s t Du mich w i r k l i c h j e t z t b e s c h e n k e n . 
H e r r ! A i s i c h h e u t e f r i i h mich von D i r t r e n n t e 
am K i r c h p o r t a l e von San Giacomo 
und a u f dem Wege nach dem Markte w a r , 
da l i - f m i r e i n e B e u t e i n den W e g . . . 

Luzmán: Und war s i e s c h o n ? 
K u p p l e r : E i n V/under! 
Luzmán: Das S l i r a k e l ! 

Hor zu, L o f r a s o ; suche s c l m e l l das Buch , 
i n dem G e d i c h t e s t e h n f ü r s o l c h e P a l l e , 
und s c h r e i b e g l e i c h m i r zwei S o n e t t e a b . 

K u p p l e r : S c h e n k s t Du m i r dann das a l t e Wams von 
/ D i r ? 

I c h hab e s b i t t e r n o t i g . B a l d i s t W i n t e r . . . 
Luzmán: Da w e i s s t n o c h , dasn i c h D i r ' s v e r s p r o -

/ c h e n h a b e ! 
T r i s t á n : Den B u c k e l s o l í man D i r v e r b l a u n , Da 

/ K u p p l e r ! 
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Luzmán: E r z á h l e nun, was h a s t Da a u f g e s p ü r t ? 
K a p p l e r : E i n h e r r l i c h e s G e s c h o p f ! E i n w a h r e r E n g e l l 
Luzmán: Was f a n g i c h denn m i t e i n e m E n g e l a n ? 

Hab i c h Dir n i c h t e r s t h e u t e f r a h b e f o h l e n , 
Du s o l l t e s t e n d l i c h m i r e i n vifi ldpret f a n g e n , 
das sci ion b e i J a h r e n i s t and n i c h t mehr s c h o n , 
aus edlem S tande muss s i e s e i n ujid r e i c h , 
damit i c h s i e g e h o r i g r u p f e n k a n n . 

[ P r i s t a n : Wer immer nur d i e andern r u p f e n w i l l , 
d e r s t e h t am Ende s e l b e r icahl g e r u p f t . 

K u p p l e r : I s t e s e i n P e h l e r , wenn s i e r e i c h und 
^ s c h b n ? 

S i e wird D i r n ü t z l i c h s e i n - und angenehm! 
L u z m ^ : I s t s i e aus Rom? 
E u p p l e r : N e i n . V e n e z i a n e r i n ; 

i h r Mann i s t e i n P a t r i z i e r und s e h r a l t . 
L u z m ^ : S e h r a l t ? 
K u p p l e r : S e h r a l t ! 
Luzmán: Das i s t e i n s c h l e c h t e r S p i e g e l 

f ü r e i n e s t r a h l e n d s c h o n e Junge P r a u . 
S i e wird s i c h v/ohl n i c h t o f t i n ihm b e s c h a u n , 
und i h r e G-luten k t i h l t e r s i c h e r n i c h t ! 

E u p p l e r : Du s o l l s t d e r b e s s r e S p i e g e l f ü r s i e s e i n . 
Luzmán: M e i n s t Da, d a s s s i e mich l i e b e n w i r d ? 
K a p p l e r : S i e w i r d ! 
Luzmán: Und g l a u b s t Du, s i e w i r d z a h l e n ? 
K u p p l e r : S i e wird z a h l e n ! 
Luzmán: Und v o r dem G a t t e n b i n i c h s i c h e r ? 
K a p p l e r : S i c h e r ! 
Luzmán: Du s p r i c h s t j a wie das E c h o ? 
K u p p l e r : Wie das E c h o ! 
T r i s t á n : L a s s ab ! Du f a n g s t z a v i e l a u f e i n m a l an , 

d i e Lage i s t doch s c h o n v e r w i r r t genug! 
E r s t muss t Du D i c h an L e o n a t o r á c h e n . . . 

Luzmán: D a f ü r b l e i b t s p á t e r m i r noch immer Z e i t ! 
K u p p l e r : Zum T e u f e l , H e r r ! Da kommen neue L e u t e . . . 

( S i e z i e h e n s i c h zurück und b l e i b e n unbemerkt . -
E s t r e t e n a u f : BEATRICE, e i n e f r a n z o s i s c h e K u r t i -
s a n e , und i h r L i e b h a b e r , der SERGEANT FILIBERTO. 
G l e i c h darau"^ kommt LOIfflARDO, e i n D i e n e r . ) 

B e a t r i c e : I c h s t h n t e mich a u f u n s r e r ganzen R e i s e 
n a c h m e i n e r ' . a t e r s t a d t P a r i s z u r ü c k ! 
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Das i s t v o r b e i . Num b i n i c h ganz b e k e h r t ! 
Welcñ e i n e S t a d t ! Mein Staujnen w i l l n i c h t e n d e n ! 
Welch s t o l z e Türme, K i r c h e n und P a l á s t e , 
und w e l c h e H e r r l i c h k e i t a u s a l t e n Z e i t e n ; 
R u i n e n zwar , doch immer noch e r h a b e n . . . 
D i e s a l i e s s a g t e i n W o r t : I c h b i n i n Rom! 

S e r g e a n t : ( e n t f a l t e t e i n e l a n g e P a p i e r r o l l e und 
l i e s t ) J a , B e a t r i c e , d i e s e S t a d t war e i n s t 
das Haupt d e r í / e l t , und s e i n e r hohen S c h o n h e i t 
kommt k e i n e andre a i s d i e Deine g l e i c h . . 
Die M u t t e r i s t e s h e l d i s c h e r G e s c ñ l e c h t e r , 
d i e Wiege d e r S c i p i o n e n und C a e s a r e n . 
H i e r wuchsen j e n e e h r e n v v e r t e n Mánner , 
d i e M a r c i e r , d i e F a b r i c i e r und d i e C l a u d i e r , 
h i e r s t i e s s L u c r e z i a s i c h , d i e H e l d e n j u n g f r a u , 
das B i s e n i n d i e B r u s t , und S c a e v o l a 
l i e s s k a l t e n B l u t e s s i c h d i e Hand v e r k o h l e n . 
H o r a t i u s schv/ang s i c h a u f s e i n s t o l z e s R o s s 
und s t ü r z t e s i c h i n e i n e s Abgrunds H a c h e n . . . 

Lombardo: Das s t o l z e R o s s , v i e l l e i c h t v/ar 's n u r 
¿e±n Esel! 

Beim Himmel! S t u n d e n l a n g l a u f i c h heruBi ; 
H e r b e r g e n g i b t ' s , doch a l i e s i n d b e s e t z t ! 
E u c h a b e r s c h e i n t das a l i e s n i c h t zu kümmern, 
I h r p l a u d e r t von H o r a t i u s und L u c r e z i a , 
und ob e s r e c h t w a r , d a s s s i e s i c h e r s t a c h ; 
k o n n t I h r n i c h t s p á t e r n o c h d a r ü b e r s c h w a t z e n , 
M r k n u r r t d e r Magen wie e i n b o s e r Hund. 
V/ir s o l l t e n d o c h v o r a l l e m e i n m a l e s s e n ! 
Man s a g t , von a l t e n Z e i t e n r e d e n , i s t 
e i n g u t e s Ding , - wenn man ge ge s s e n h a t , 
doch v o r d e r M a h l z e i t i s t e s Z e i t v e r g e u d u n g ! -
Von e i n e r S t r a s s e i r r i c h i n d i e andxe 
und f i n d e k e i n e U n t e r k u n f t z u r N a c h t , 
und I h r ? I h r schwármt i n d e s s e n von L u c r e z i a . . . ! 

S e r g e a n t : Du s p r i c h s t , wie D u ' s v e r s t e h s t , und 
/ b i s t im I r r t u m . 

Lombardo: Zum T e u f e l m i t den a l t e n H e l d e n s a g e n ! 
Was kümmern mich C a e s a r e n und S c i p i o n e n , 
d i e s c h o n s e i t mehr a i s t a u s e n d J a h r e n t o t . 
L a s s t uns nun e n d l i c h g e h n ; i c h habe Hunger , 
m i r k n u r r t d e r Magen wie e i n b o s e r Hund! 

"T 
í i 
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Luzmán: Das wár e i n Pang! T r i s t a n , d i e muss i c h h a -
/ b e n . . . 

T r i s t á n : S i e h s t Du denn n i c h t , d a s s e r i h r L i e b s t e r 
/ i s t ? 

Luzm^n: Das i s t j a das ^ -• -
K u p p l e r : W i l l s t Da s i e 
Luzmán: 
B e a t r i c e : Man s a g t , i n 
S e r g e a n t : G e w i s s ; doch 

und Haus und D i e n e r 
B e a t r i c e : J a , a b e r n u r 

M i r a k e l ! Her zu m i r . 
r a u b e n ? 

H o r t a u f meinen P l a n . . . 
Rom s i n d v i e l e fremde P r a u e n ? 
k e i n e i s t so schon wie Du; 
g i b t ' s i n r e i c h e r P ü l l e . 
wenn man s i e z a h l e n k a n n . 

S e r g e a n t : Man z a h l t doch n i c h t im v o r a u s ! Man v e r -
/ s p r i c h t , 

d a s s man am S c h l u s s des J a h r e s a l i e s r e g e l t , 
b i s d a h i n a b e r h a t e s gute Z e i t , 
und Deine S c h o n h e i t b r i n g t uns Ge Id i n s Haus. 
l o h schvvore D i r , von e inem z a r t e n Hühnchen, 
v/ie Du e s b i s t , s o l í k e i n e r n a s c h e n d ü r f e n , 
b e v o r e r n i c h t i n b a r e r Miinze z a h l t . 
I c h f a l l e D i r gev/iss n i c h t s e h r zur L a s t . 
E i n j u n g e r Mann kommt s c h o n a u f s e i n e K o s t e n , 
v/enn e r das Leben so v e r s t e h t wie i c h . 

Luzmán: Was s a g t I h r zu dem P l a n ? 
T r i s t á n : V o r z ü g l i c h ! 
Luzmán: Vorv/árts! 
K u p p l e r : ( t r i t t v o r ) V e r z e i h t ! Mir s c h e i n t , I h r s e i d 

¿noQh. ohne Wohnung. . . 
S e r g e a n t : So i s t e s , denn w i r haben n i c h t s g e f u n d e n ; 

k o n n t I h r v i e l l e i c h t . . . ? 
K u p p l e r : I c h w i l l Euch g e r n e h e l f e n ; 

ganz i n d e r Nahe f i n d e t I h r das G a s t h a u s , 
wo I h r am b e s t e n a u f g e h o b e n s e i d . 

S e r g e a n t : S e i d I h r der W i r t ? 
K u p p l e r : N e i n , H e r r ! S e i n D i e n e r n u r 

und auch d e r E u r e , ganz wie I h r b e f e h l t . . . 
B e a t r i c e : So f ü h r uns h i n . Was m e i n s t Du, P i l i b e r t o ? 

I c h kann s c h o n f a s t n i c h t mehr v o r M ü d i g k e i t ! 
K u p p l e r : Wár e s n i c h t b e s s e r , wenn s i c h E u e r D i e n e r 

z u e r s t m i t m i r a l l e i n d a h i n b e g á b e , 
damit e r Euch genau b e r i c h t e n k a n n , 
ob u n s e r Haus auch s e i n e r H e r r s c h a f t würdig? 

B e a t r i c e : Das s c h e i n t m i r r e c h t . . . 
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S e r g e a n t : So geh m i t ihm, Lombardo. 
K u p p l e r : I h r w e r d e t ganz b e s t i n u n t z u f r i e d e n s e i n . 

ScJaon o f t s i n d P r i n z e n , H e r z o g e und F ü r s t e n 
aus F r a n k r e i o J i , S p a n i e n , P l a n d e r n und Bargund 
im Haus "Zum g r ü n e n H o r n e " a b g e s t i e g e n . 
R e b h ü h n e r g i b t e s , Hasen und K a p a u n e n , 
P i s c h und G e f l ü g e l , P r ü c h t e j e d e r A r t , 
P a p s t b r o t und a l t e n V/ein und S ü s s i g k e i t e n , 
von B r e t z e l n k o n n t i c h Wunder E u c h e r z á h l e n , 
und w e l t b e r ü h m t s i n d u n s e r e B l á t t e r t o r t e n . -
Was u n s r e B e t t e n a n b e l a n g t , so nebmen 
s i e e s an R e i n h e i t a u f m i t f r i s c h e m S c h n e e . 

S e r g e a n t : So g e h , Lombardo, und Viíir w a r t e n h i e r . 
K u p p l e r : Komm m i t ; dann k a n n s t Du g l e i c h den Wein 

^ r o b i e r e n . 
Lombardo: I c h s e h D i r ' s a n , Du b i s t e i n e c h t e r R o -

/mexl -
Habt I h r auch s u s s e n Wein aus C a n d i a ? 

K u p p l e r : S o v i e l Du m a g s t . . . 
Lombardo: . . . u n d s a g m i r , e d l e r Romer, 

kann i c h v i e l l e i o h t be im T r i n k e n e t w a s e s s e n ? 
M i r k n u r r t d e r Magen w i e e i n b o s e r H u n d . . . 

K u p p l e r : Was i s t D i r l i e b e r ? S c h i n k e n o d e r W u r s t ? 
Lombardo: Z u e r s t das e i n e , dann d a s a n d r e ! Kommt! 

(KUPPLER und LOMBARDO a b . ) 
L u z m ^ : T r i s t á n l J e t z t g r e i f e i h n von h i n t e n a n ! 
T r i s t a n : I c h gehe s c h o n . . . 
L u z m ^ : Nur s c h n e l l . . . 
S e r g e a n i : ( z u B e a t r i c e ) W i l l s t Du Di oh n i c h t 

e i n wenig n i e d e r l a s s e n a u f d i e B a n k ? 
(TRISTAN s t ü r z t s i c h v o r . ) 

T r i s t e : J e t z t e n d l i c h f i n d i c h D i c h , Du f é i g e r 
/Hund! 

Da! Nimm den S c h l a g z u r ü c k , den Du m i r g a b s t . . . 
S e r g e a n t : Was f á l l t D i r e i n ? ! 

(TRISTAN s c h l á g t den S e r g e a n t e n m i t d e r f l a c h e n 
K l i n g e ü b e r den Rücken und f l i e h t . Der SERGEANT 
s t ü r z t ihm n a c h . ) 

S e r g e a n t : Du S c h u r k e , w a r t e n u r ! ( a b ) 
B e a t r i c e : üm G o t t , was g i b t ' s ? 
Luzman: E r s c h r e c k t n i c h t , s c h o n s t e 

¿Bams 
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und g e h t n i c h t a l l z u s t r e n g e i n s G e r i c h t 
m i t e i n e m Mann, d e r s i c h i n fiuch. v e r l i e b t , 
d e r s t u n d e n l a n g schon E u e r n Spuren f o l g t 
and d e r , um ganz a l l e i n m i t Eucti zu r e d e n , 
s i c h e i n e r k l e i n e n L i s t b e d i e n t . Denn a l i e s , 
was I h r g e h o r t , war n i c h t s a i s e i n B e t r u g . 

B e a t r i c e : Das G a s t h a u s und d e r W i r t und j e n e r Mann, 
der meinen Preund von h i n t e n a n g e f a l i e n . . . ? 

Luzraán: V e r z e i h t ! Die b e i d e n waren meine D i e n e r , 
und m i r e r l a u b t , d a s s i c h d e r £ u r e se i . 
I c h b i n e i n S p a n i e r , l e b e schon s e i t J a h r e n 
i n Rom und b i n m i t G ü t e r n re i c h g e s e g n e t . — 
Mein Geld m i t v o l l e n Hánden zu v e r s c h w e n d e n , 
i s t meine g r o s s t e L u s t , mein e i n z g e r fihrgeiz. 
T r e u i s t mein Herz wie Gold, und meine Ehre 
i s t f l e c k e n l o s ; doch vver s i e m i r b e l e i d i g t , 
d e r l i e g t am n á c h s t e n Morgen t o t im Sand. 
Y/enn i c h den Mann, d e r fiuch h i e r h e r g e f ü h r t , 
n i c h t t o t e t e , g e s c h a h e s n u r , w e i l i c h 
n i c h t w u s s t e , ob ihm fiuer Herz g e h o r t . - -
V e r t r a u t m i r , S c h o n s t e , ob i c h h o f f e n d a r f ; 
I h r m a c h t e t mich zum s e l i g s t e n d e r Menschen! 
Mein Herz und mein P a l a s t s t e h n Euch zu D i e n s t e n , 
J u w e l e n und Gewander f i n d e t I h r , 
s o v i e l I h r w o l l t , um Euch damit zu schmücken. -
Der M a n n . . . , den i c h an E u r e r S e i t e s a h , 
s c h e i n t m i r von r o h e n , u n g e s c h l i f f n e n S i t t e n ; 
f a s t f ü r c h t e i c h , d a s s E u e r e d l e s Herz 
s c h o n u n t e r se inem J á h z o r n l e i d e n m u s s t e . 
Und wenn I h r . . . s e i n e r . . . ü b e r d r ü s s i g w á r e t , 
e r f a s s t d ie g u n s t i g e G e l e g e n h e i t 
und f o l g t dem G l ü c k , wenn e s Euch s t r a h l e n d 

¿^winkt! 
I c h a b e r werde Euch z u r S e i t e s t e h n ; 
i c h b i n e i n Mann v o l l Mut und w i l d e r K r a f t 
und s c h ü t z e Euch v o r s e i n e r R a c h e ! - W i e . . . ? 
I h r s c h w e i g t . . ? So l i e b t I h r i h n wohl g a r ? 

B e a t r i c e : I c h b i n 
v e r v / i r r t e r n o c h a i s i c h zuvor gewesen . 
I c h s e h Euch a n : I h r s e i d e i n K a v a l i e r . 

Euch e r n s t l i c h zürnen m ü s s t e , 
m i r d e r Mund v o r Euerm B l i c k , 

Und ^ e t z t , wo i c h 
v e r s c h l i e s s t s i c h 
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v o r E a r e r hohen, a d l i g e n G e s t a l t j 
und w e i l I h r schon s e i d and von e d l e n S i t t e n , 
s o . . . dank i o h G o t t , d a s s Eure L i s t g e l a n g ! 
I h r h a b t schon r e c h t . Der Mann, m i t den i c h kam, 
e r i s t nur e i n S e r g e a n t , und mehr a i s e i n m a l 
b e r e u t i c h t i e f , d a s s i c h e i n g a n z e s J a h r 
d i e S k l a v i n s e i n e r r o h e n Launen w a r . 
B e f r e i t mich aus den P e s s e l n , d i e i c h t r a g a ; 
i c h zürne n i c h t . F ü h r t mich i n É u e r Haus, 
und m e i n e s Dankes s o l l t I h r s i c h e r s e i n ! 

TRISTAIT: (kommt) Die L i s t g e l a n g v o r t r e f f l i c h . . . 
Luzman: L a s M i r a k e l ! 

Mein D i e n e r , s c h b n s t e F r a u , b e g l e i t e t E u c h ; 
e r l a u b t , dass i c h ihm a l i e s s c h n e l l e r k l á r e . 

B e a t r i c e : Welch u n e r w a r t e t G-lück! Kaum angekommen, 
f i n d i c h den s c h o n s t e n , r e i c h s t e n K a v a l i e r ! 
J e n w i l l i c h r u p f e n ! E i n e g o l d n e K e t t e , 
e i n S e i d e n k l e i d , m i t S t e i n e n r e i c h b e s e t z t , 
muss e r mir h e u t e noch zu F ü s s e n l e g e n . 
Wie s c h o n e r i s t . . . ! 

Luzmán: D i e s i s t T r i s t á n , mein D i e n e r , 
und j e t z t d e r E u r e ; f o l g t ihm i n mein Haus. 
Mich r u f t e i n d r i n g e n d e s G e s c h á f t von h i n n e n , 
doch komm i c h n a c h , so s c h n e l l i c h i r g e n d k a n n . 

(BEATRICE und TRISTAN a b . ) 
Das P i s c h l e i n g i n g i n s N e t z . O, wenn s i e a h n t e , 
víie r e i c h i c h b i n , wie t r e u und t u g e n d h a f t ! 
An m i r j e d o c h i s t a l i e s nur P a s s a d e , 
von a u s s e n r e i c h und p r u n k v o l l , i n n e n - n i c h t s ! 
Doch e b e n d a r i n z e i g t s i c h - das M i r a k e l : 
K e i n Haus, k e i n Ge I d , n u r Maulwerk und e i n De-

Zgen , 
und j e de P r a u i s t mein , s o b a l d i c h w i l l . 
Nun h e i s s t e s a b e r , Ge Id i n s Haus zu s c h a f f e n . 
Das i s t e i n wunder P u n k t . Wie f a n g i c h ' s an? 
Argwohnen d a r f s i e n i c h t ; das war das E n d e . 
Mein G o t t , was mach i c h b l o s s m i t d i e s e r P r a u . . ! 
Nur k e i n e A n g s t ! V e r t r a u n w i r - dem M i r a k e l ! 
Warom auch n i c h t ? E s l e be d i e P a s s a d e ! 
(LUZMAN g e h t a b . Der SERGEANT t r i t t a u f . ) 

S e r g e a n t : Ward so was j e e r l e b t , b e i a l i e n T e u f e l n ! 
Wenn i c h den K e r l beim K r a g e n packen k b n n t e , 
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i c h gábe meine S e l i g k e i t darum. 
Dass Rom s o l c h e i n e n H u n d s f o t t h a t g e b o r e n ! 
E r s t s c h l a g t e r mich, dann r e i s s t d e r i\e ig l ing 

¿a.\xs! 
Ob e r gemerkt h a t , d a s s e r s i c h g e i r r t , 
and mich v e r w e c h s e l t e m i t einem andern? 
Dass zwei s i c h a h n l i c h gehen zum V e r w e c h s e l n , 
h a t man schon o f t g e h o r t . Dass zwei d ie g l e i c h e 
G e s t a l t , d i e g l e i c h e n K l e i d e r haben kbnnen, 
mag s e l t n e r s e i n , doch kann auch das g e s c h e h n . 
J e d o c h , von h i n t e n e i n e n ü b e r f a l l e n , 
von dem man n i c h t s a i s e i n S t ü c k Rücken s i e h t , 
and d a r a a f h i n a l l e i n i h n za v e r p r ü g e l n , 
das war im ganzen Leben noch n i c h t da! 
Wer i s t d e r S c h a r k e , des sen Rlicken man 
so e i n f a c h f ü r den m e i n i g e n g e h a l t e n ? 
V/enn e r mir j e m a l s v o r d i e K l i n g e káme, 
i c h s c h l ü g e ihm den B a c k e l so za B r e i , 
d a s s k e i n e r mehr ihm g l a a b t e , e r s e i i c h ! 
Be i G o t t ! Den Doppelgánger h a s s i c h schon 
f a s t mehr a i s den, der mich mi t ihm v e r w e c h s e l t » 
- D o c h . . . wo i s t B e a t r i c e ? B e a t r i c e . . . ! 
Aha! S i e g i n g n a t ü r l i c h schon i n s G-asthaas, 
Lombardo wird s i e h i n b e g l e i t e t h a b e n , 
w e i l e r s i e h i e r a l l e i n e a n g e t r o f f e n . 

(LOMBARDO t r i t t a a f . ) 
Lombardo: Nein! So was kann n a r e inem Mann p a s s i e -

¿ren, 
d e r zwanzig Stunden n i c h t s g e g e s s e n h a t , 
s o n s t h á t t e i c h dem Scharken n i e g e t r a a t . . . 

S e r g e a n t : Lombardo? 
Lombardo: H e r r ? 
S e r g e a n t : I s t meine s ü s s e P r e o n d i n 

i a G a s t h a a s s c h o n , und i s t das Zimmer g u t ? 
Hast Da v i e l l e i c h t e t w a s zam E s s e n b e i D i r ? 

Lombardo: J a . . . , i s t s i e denn n i c h t h i e r ? 
S e r g e a n t : Was s a g s t IXi da? 
Lombardo: I c h l i e s s doch Dich zari ick mi t a n s r e r 

/ H e r r i n , 
nun f r a g s t Du m i c h , ob i c h s i e g a t v e r s o r g t 
and ob i c h D i r za E s s e n m i t g e b r a c h t , 
wo i c h doch s e l b s t s e i t zwanzig S tanden s c h o n . . . 
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S e r g e a n t : Wo i s t s i e h i n ? 
Lombardo: J a . . , j a . . ; wo i s t s i e h i n ? 
S e r g e a n t : Da h a s t s i e n i c h t b e g l e i t e t i n das G a s t -

Lombardo: J a , s c h e r z e n a r ! Mir wird d e r S c h e r z zam 
¿I^Schmerz, 

mir k n u r r t d e r Magen wie e i n b b s e r Huuid.. . 
S e r g e a n t : Du g i n g s t doch m i t dem D i e n e r f o r t ? 
Lombardo: Der S c h u f t 

h a t k r e u z und q a e r mich duroh d i e S t a d t g e f ü h r t 
b i s v o r e i n Haas , d a s zwei P ó r t a l e h a t t e . 
E r g i n g h i n e i n und - kam n i c h t mehr h e r a a s ; 
e r s t a i s i c h n a c h s t i e g , m e r k t e i c h den B r a t e n . . . 

S e r g e a n t : B e t r o g e n h a t man a n s ! 
Lombardo: Mich s c h o n ! Dich a a c h ? 
S e r g e a n t : Mich f i e l e i n B u r s c h e an, d e r m i c h v e r -

/[vvechselt 
mit e inem a n d e r n ; i c h v e r f o l g t e i h n , 
doch k o n n t e i c h i h n l e i d e r n i c h t erv/ischen, 
da e r d i e Gassen k a n n t e and i c h n i c h t ! 
Nonlcomm i c h wie d e r , suche B e a t r i c e , 
und k e i n e Spur i s t mehr von i h r zu s e h n . 

Lombardo: Schon h a t man uns g e n a r r t ! 
S e r g e a n t : Das w e i s s d e r Himmel! 

(LUZMAN t r i t t a u f . ) 
Luzmán: Der P l a n g e l a n g . Nun a b e r muss i c h s c h n e l l 

nach e i n e r s c h o n e n Wohnung f ü r s i e s a c h e n . . . 
V e r f l u c h t ! Da s i t z t j a d e r S e r g e a n t ! 

S e r g e a n t : V i e l l e i c h t 
h a t s i e i n e inem Hause S c h u t z g e s u c h t ? 

Lombardo: P r a g doch den E d e l m a n n . . . 
S e r g e a n t : V e r z e i h t , mein H e r r , 

w i s s t I h r v i e l l e i c h t , wo e i n e Dame b l i e b . . . 
Luzmán: . . . a u s P r a n k r e i c h ? Hut und g r a u e r R e i s e -

^ m a n t e l ? 
m i t A u g e n . . . ? 

S e r g e a n t : . . j a ! Mi t Augen; d i e s e mein i c h ! 
Luzman: Da kann i c h Euch genaue Auskunf t g e b e n , 

i c h kam g e r a d v o r b e i , a i s e s g e s c h a h . 
Die Deime w a r t e t e a u f d i e s e r B a n k , 
e i n Mann s t a n d neben i h r . Da kam e i n F a h n r i c h , 
e i n s c h b n e r j u n g e r B u r s c h , m i t se inem D i e n e r . 

íi 

'i 

Ayuntamiento de Madrid



Der D i e n e r s c h l u g den Mann m i t a e i n e m Degen, 
dann r i s s e r a u s . Der Mann v e r f o l g t e i h n , 
und d a d i e Dame nun a l l e i n e b l i e b , 
nahm s i e d e r F á h n r i c h m i t . 

S e r g e a n t : G o t t s t e h m i r b e i ! 
W i s s t I h r den Ñamen? 

L u z m ^ : P r e i l i c h w e i s s i c h i h n ; 
e s w a r . . . d e r F á h n r i c h L e o n a t o . 

S e r g e a n t : H e r r ! 
Wo wohnt d e r S c h u r k e ? 

Lazman: J a . . , das w e i s s i c h n i c h t , 
d o c h k b n n t I h r j e d e n K a c h m i t t a g i h n t r e f f e n , 
d a p f l e g t e r n a m l i c h v o r San Giacomo 
m i t s e i n e n P r e u n d e n a u f und ab zu w a n d e l n . 

S e r g e a n t : Und i s t e r t a p f e r ? 
Luzmán: B a h ! E i n P e i g l i n g i s t e r , 

e i n L ü g e n b o l d , e i n h i n t e r l i s t g e r G a u n e r . 
S e r g e a n t : I c h danke E u c h , m e i n H e r r . - Komm m i t , 

/ L o m b a r d o ; 
s o wahr G o t t l e b t , i n S t ü c k e h a u i c h i h n ! 

Lombardo : H e r r ! Wáre e s n i c h t b e s s e r , e r s t zu e s s e n ; 
w i e k a n n man denn m i t e i n e m l e e r e n Bauch 
s o l c h e i n e n s t a r k e n P á h n r i c h t o t e n ! 

S e r g e a n t : P e i g l i n g ! 
L o m b a r d o : O a r m e r Magen! - Wohl i s t Rom das Haupt 

d e r K i r c h e , d i e a l l e i n uns s e l i g m a c h t . 
H i e r i s t das P a s t e n an d e r r e c h t e n S t e l l e , 
und h e u t e f a s t ' i c h f ü r e i n g a n z e s J a h r ! 

( D e r SERGEANT und LOMBARDO a b . ) 
Luzmán: Das g i n g n a c h Wunsch. Der l á u f t zu L e o n a t o 

und s c h l á g t i h n t o t . I c h a b e r b i n g e r á c h t 
und habe k e i n e n T r o p f e n B l u t v e r g o s s e n . 

(OCTAVIA t r i t t a u f . ) 
O c t a v i a : B i s t D u ' s , Luzmán? S c h o n m a c h t e i c h m i r 

¿Sorgen.., 
Luzman: Komm m i r n i c h t n á h e r . Meine K l i n g e t r i e f t 

von B l u t ! 
O c t a v i a : O G o t t , Luzman, was i s t g e s c h e h n ? 
Luzmán: Der P á h n r i c h L e o n a t o i s t n i c h t mehr! 

I c h s c h l u g i h n n i e d e r ! 
O c t a v i a : G o t t ! I s t e r s c h o n t o t ? 
Luzmán: S c h a u h e r : I s t d i e s e r M a n t e l D i r b e k a n n t , 
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k e n n s t Da den Hut , und wem i s t d i e s e s Wams? 
O c t a v i a : Die K l e i d e r L e o n a t o s . . . ! 
Luzmán : . . . imd d ie Bande r ? 
O c t a v i a : Die g l e i c h e n s i n d ' s , d ie e r m i r s c h e n k e n 

A v o l l t e . . 
Was t a t e s t Du? Hast Da denn n i c h t "bedaciít , 
d a s s Da Dein Leben a a f das S p i e l g e s e t z t ? 

Laznián: VVas i c h ge t a n , i c h t a t e s n a r f ü r D i c h ! 
Nan k e i n e K l a g e n mehr. Denk l i e b e r n a c h , 
ob Da m i r h e l f e n k a n n s t za m e i n e r R e t t a n g . 
I n e i n e r S tande mass i c h Rom v e r l a s s e n , 
s o n s t f a n g t man mich and w i r f t mich i n den K e r -

/ k e r . 
O c t a v i a : O u n g l ü c k s e l g e T a t ! 
Lazmán : O c t a v i a , hore : 

i c t i f l i e h e n a c h N e a p e l , he a t e n o c h . 
Wenn Da mich l i e b s t , kommst Da m i r s p a t e r n a c h , 
denn a a f d e r P l a c h t kann i c h Dich n i c h t g e b r a a -

^ c h e n ; 
T r i s t a n b l e i b t h i e r ; i c h dahke ihra das L e b e n , 
m i t ihm w i r s t Da i n meine Arme f l i e h n , 
and nun l e b w o h l . 

O c t a v i a : So r a s c h . . . ! Ach, b l e i b e h i e r ! 
Weh m i r ! Was h a s t Da b e i D i r ? 

Lazman: N i c h t s a i s d a s . 
O c t a v i a : So w i l l s t Da f l i e h e n ohne Geld? 
Lazmán: Der M a n t e l 

genügt m i r ; and mein Degen w i r d mich s c h ü t z e n . 
O c t a v i a : So w a r t e . . . ( a b ) 
Lazmán: . . . wenn mich j e t z t n i c h t a l i e s 

/ t á u s c h t , 
g e s c h i e h t za meinem H e i l e - e i n M i r a k e l . 
O c t a v i a b r i n g t g e w i s s l i c h e i n G e s c h e n k ; 
das a b e r kommt m i r wunderbar g e l e g e n 
f ü r meine neae L i e b s t e B e a t r i c e . -
Wenn i c h i h r g l e i c h m i t r e i c h e n Gaben komme, 
v e r p f l i c h t e i c h s i e m i r and werde k ü n f t i g 
B e f e h l s g e w a l t aach ü b e r P r a n k r e i c h h a b e n . 
(OCTAVIA kommt m i t e inem K l e i d and e i n e r K e t t e ) 

O c t a v i a : Lazmán, Geld hab i c h n i c h t , doch nimm 
/ d i e s K l e i d , 

e s i s t m i t e d l e n S t e i n e n r e i c h b e s e t z t , 
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auch d i e s e g o l d n e K e t t e s c h e n k i c h D i r ; 
macii b e i d e s r a s c h zu Ge I d , b e v o r Du f l i e h s t . 

Luzmán: O k o n n t e s t Du i n m e i n e r S e e l e l e s e n , 
d i e n i e so n a m e n l o s e r Schmerz d a r c h w ü h l t . 
Der Gram um den V e r l u s t wird mich noch t o t e n ; 
doch kann i c h a n d e r s , wenn man mich. v e r f o l g t ? 
Leb wohl , mein H e r z ! 

O c t a v i a : Und G o t t behüte D i c h ! 
Luzmán: . . d o c h l a s s mich n i c h t zu l a n g e t r o s t l o s 

/ s c h m a c h t e n ! 
O c t a v i a : I c h komme b a l d ; mein Herz nimmst Du schon 

¿ m i t . 
(LUZMAN a b . - S s i s t d u n k e l g e w o r d e n . ) 

Wie h e r r l i c h e i l t e r h i n i n se inem Zorn . 
Um meine L i e be h a t e r s i c h g e s c h l a g e n ! 
Und dennoch muss i c h s e i n e Rache t a d e l n , 
n i c h t n u r w e i l e r den P á h n r i c h n i e d e r s c h l u g , 
n e i n , w e i l e r s e l b s t s i c h i n G e f a h r b e g a b . 
Um s e i d n e B á n d e r wagte e r s e i n L e b e n , 
e r i s t e i n He I d ; e r s c h w o r t und h a n d e l t a u c h . 
Und i h n h a t L e o n a t o f e s s e l n w o l l e n ! 
Nun h a t d e r e i t l e P r a h l e r s e i n e n L o h n . . . 
(Der F t o m i C H und GAMILLO kommen. Auf den F a h n -
r i c h f á l l t s c h w a c h e s M o n d l i c h t . ) 

O c t a v i a : O G o t t ! VYas seh i c h ! E i n G e s p e n s t ! ! 
P á h n r i c h : O c t a v i a ! 
O c t a v i a : S e i d I h r e i n G e i s t ? 
F á h n r i c h : Warum? 
O c t a v i a : . . . I c h f ü r c h t e mich ! 

. , v o r E u c h . , . 
P á h n r i c h : Was h a b t I h r denn? 
O c t a v i a : I h r s e i d n i c h t t o t ? 
P á h n r i c h : Y/arum? 
O c t a v i a : I h r l e b t ? 
P á h n r i c h : . . . und nur f ü r D i c h , 
O c t a v i a : L a s s t mich e r s t f ü h l e n , ob e s 

P á h n r i c h : H i e r meine 
O c t a v i a : 
P á h n r i c h : 
O c t a v i a : I h r h a b t 
P á h n r i c h : 

Hand! 
So l e b t 

O c t a v i a ! 
w i r k l i c h 

/ w a h r . . . 

g e k á m p f t ? 
. . . gekámpft 

I h r w i r k l i c h ? 
J a ! 

a u f Tod und Leben! 
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O c t a v i a : Mi t wem? 
P á h n r i c h : Mein G e g n e r war Luzman d e r S p a n i e r . 

Die K i e i d e r r i s s i ch . iiim von s e i n e m L e i b , 
ujnd m i t den B á n d e r n , d i e f ü r D i c h b e s t i n u n t , 
hab i c h i i m f e s t an e i n e n Baum g e b u n d e n . 

O c t a v i a : I h r . . . ? I h n . . . ? 
P a i i n r i c h : J a w o h l ; und d i e s e r e i c h e n K l e i -

^ d e r , 
d i e Da ihm e i n s t g e s o h e n k t , nahm i c h ihm a b . 
E r k e n n s t Da n i c h t den H a t ? 

O c t a v i a : Nar e i n s e r k e n n i c h : 
Dass i c h b e t r o g e n wurde und b e l e i d i g t 
von Gaunern , d i e e i n a n d e r w ü r d i g s i n d . 
Doch e i n e I j ehre h a b t I h r m i r g e g e b e n : 
I h r n e n n t £ a c h H e l d e n , n e n n t E u c h E d e l l e u t e , 
und S c h u r k e n se i d I h r , j á m m e r l i c h e Memmen, 
e i n S c h a n d f l e c k f ü r d i e ganze h e i l g e S t a d t . 
Um E u c h v o r m i r im S i e g e s g l a n z zu b r u s t e n , 
h a b t I h r n u r E u r e K i e i d e r s c h n e l l v e r t a u s c h t ! 

G a m i l l o : V e r f l u c h t ! Luzman i s t u n s zuvorgekommenl 
P á h n r i c h : V e r z e i h , O c t a v i a , a l i e s war e i n S c h e r z . 
O c t a v i a : O wie i c h E u c h v e r a c h t e , f e i g e r L ü g n e r ! 
F á h n r i c h : Hor m i c h doch an , i c h w i l l e s D i r e r -

/ k l á r e n . . , 
n u r e i n e n A u g e n b l i c k , 

O c t a v i a : K e i n V/ort mehr . S c h w e i g t í 
I c h werde s c h o n den Mann zu f i n d e n w i s s e n , 
d e r E u c h und ihm d a s Pe 1 1 v e r b l á u e n s o l í . 

P á h n r i c h : Zwei Worte n u r , O c t a v i a . . . 
O c t a v i a : . . . a l s o s p r e c h t , 

denn E u e r L e b e n k o s t e t m i c h b e r e i t s 
e i n S e i d e n k l e i d und e i n e g o l d n e K e t t e í 

P á h n r i c h : Wie , wann und v/er i s t das g e w e s e n , 
/ s p r i c h ! 

O c t a v i a : Wer a n d e r s a i s Luzman! E r kam h i e r h e r 
und s a g t e , d a s s e r E u c h e r s c h l a g e n h a b e , 
auch E u e r n M a n t e l w i e s e r v o r — 

F&hnricii: Der G a u n e r ! 
O c t a v i a : Und s e l b s t d i e B á n d e r t r u g e r an dem H u t . 
P á h n r i c h : I c h danke D i r , denn nun w e i s s i c h g e n u g . 

d o c h s c h w o r i c h D i r , n o c h e h e s d r e i g e s c h l a -
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b r i n g i c h z u r ü c k , was e r D i r f r e c h g e r a u b t . 
O c t a v i a : Wenn das g e l i n g t , s o w i l l i c h E u c h v e r -

/ z e i h n , 
F á h n r i c h : B e r u h i g e D i c h und gehe h e i m , O c t a v i a . 

(OCTAVIA a b . ) 
G a m i l l o : E i n T e u f e l s k e r l i s t d i e s e r s p a n i s c h e Lumpl 
P á h n r i c h : M i r s o h e i n t , w i r s i n d g e n a a s o s c ñ l a u wie 

¿ e r . 
G a m i l l o : Was f ü r e i n Wetz von Lügen und B e t r u g . . . ! 
F á h n r i c h : I n d i e s e m Netz w i r d e r s i c h s e l b e r f a n -

¿genl 
Weim e i n e r s o l c h e n i e d r e n Ránke s c h m i e d e t 
and a l i e W e l t b e g a u n e r t und v e r h o h n t , 
s o b r e n n t ihm b a l d d e r Boden a n t e r m S c h u h ! 
Wenn d e r n i c h t b a l d s i c h a a s dem S t a u b e m a c h t , 
w i r d i h n s e i n S c h i c k s a l ganz b e a t i m m t e r e i l e n . 
( D e r SERGEANT P i l i b e r t o und LOMBARDO t r e t e n a u f ) 

S e r g e a n t : Mir s c h e i n t , d i e zwei s i n d s p a n i s c h e S o l -
a d a t e n . 

Lombardo: Ob s i e v i e l l e i c h t e t w a s zu e s s e n h a b e n ? 
M i r k n u r r t d e r Magen wie e i n b o s e r Hund. 

S e r g e a n t : Zum Te u f e 1 , s c h w e i g ! J e t z t g e h t ' s um a n -
¿dre D i n g e . -

S e i d m i r g e g r ü s s t , I h r H e r r e n ! 
F á h n r i c h : G-russ und Dank! 
S e r g e a n t : V e r z e i h t m i r meine a l l z u g r o s s e K ü h n h e i t . 

An E u e r n K l e i d e r n s e h i c h , I h r s e i d S p a n i e r . . . 
I s t E u c h v i e l l e i c h t e i n Edelmann b e k a n n t 
a u s Euerm V a t e r l a n d ? 

F á h n r i c h : L e b t e r i n Rom? 
Dann k e n n i c h i h n g e w i s s . Wie i s t s e i n Ñame? 

S e r g e a n t : E s i s t e i n F á h n r i c h namens L e o n a t o . 
F á h n r i c h : Der F á h n r i c h L e o n a t o b i n i c h s e l b s t ! 
S e r g e a n t : I h r s e l b s t ? ? 
F á h n r i c h : I c h b i n e r f r e u t ! Was f ü r e i n 

/ Z u f a l l ! 
S e r g e a n t : E r d r e i s t e t I h r E u c h n o c h , m i c h zu v e r -

/ h o h n e n ? 
H e r r ! A u g e n b l i c k l i c h s o l l t I h r Rede s t e h n , 
warom I h r ohne G-rund m i c h s o b e l e i d i g t . 
Noch h e u t e m ü s s t I h r m i r v o r meine K l i n g e ! 
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P á h n r i c h : V e r z e i l i t m i r , H e r r . Se i d I h r n i c i i t r e c l i t 
/ b e i S i n n e n ? 

I c h habe Euch mein l e b t a g n i c h t g e s e h n . 
Was t a t i c h Euch denn an , d a s s I h r den Degen 
j e t z t m i t m i r k r e u z e n w o l l t , ganz ohne Gxund? 

S e r g e a n t : G-anz ohne Grund? Mein L e b e n , meine E h r e 
und meinen g u t e n Ruf h a b t I h r b e s u d e l t , 
h a b t s c h a m l o s meine Dame m i r g e r a u b t ! 

P á h n r i c h : I h r s e i d v o l l s ü s s e n W e i n e s , e d l e r H e r r ! 
Lombardo: H á t t i c h e i n Grláschen nur davon g e h a b t ! 
S e r g e a n t : Zahmt Eure Zunge, H e r r ! Nehmt Euch i n 

/ a c h t , 
s o n s t s c h l i e s s i c h Euch den Mumd f ü r a l i e Z e i -

/ t e n ! 
P á h n r i c h : Nimm den B e t r u n k n e n f e s t . . . 

( G a m i l l o s p r i n g t den S e r g e a n t e n von h i n t e n an, 
r e i s s t i h n zu Boden, f e s s e l t i h n m i t e i n e m 
S t r i c k and s t e c k t ihm e i n e n E n e b e l i n den Mund. 
Der P á h n r i c h b e d r o h t i n d e s Lombardo m i t dem De-
g e n . ) 

P á h n r i c h : S c h e r Dich z u r H o l l é ! 
(LOMBABDO e n t f l i e h t ; der P á h n r i c h k n i e t ü b e r 
dem S e r g e a n t e n und s c h n ü r t ihm d i e B e i n e zusam-
men. ) 

P á h n r i c h : Nun s c h l a f D i c h a u s , damit Du n ü c h t e r n 
¿^wirs t ! 

(PAHNRICH und GAMILLO a b . ) 

Z w e i t e r A u f z u g 

Vor dem P a l a s t e I s a b e l l a s . Auf d e r Szene : LUZ-
MAN, TRISTAlí und der KUPPLER L o f r a s o . 

Luzmán: I c h schwore E u c h : das s c h a r l a c h r o t e E l e i d 
O c t a v i a s , e s k l e i d e t B e a t r i c e n , 
a i s s e i es e i g e n s f ü r s i e a n g e f e r t i g t ; 
und e r s t d i e K e t t e s t e h t i h r ! Wunderbar! 

T r i s t k i : Und wenn O c t a v i a den B e t r u g b e m e r k t ? 
Luzman; Man h o r t s i e an, e r s t a u n t und s c h w e i g t 

/ d a z u . . . 
T r i s t a n : Und dann? 
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Luzmán: . . . g e s c h i e h t g e w i s s l i c h e i n M i r a k e l ! 
K u p p l e r : Doch d i e G e s c h i c h t e m i t dem t o t e n P á h n r i c h ? 

m e i n s t Du, d e r b l i e b e t o t ? I c h g l a u b e s n i c h t . 
T r i s t a n : Und d e r , dem B e a t r i c e a n g e h o r t ? 
Luzman,: Wem a n g e h o r t ? 
T r i s t á n : Nun, jenem P i l i b e r t o . . . 
Luzmán: K e i n a n d r e r h a t e i n R e c h t a u f s i e a i s i c h ! 
T r i s t ó n : I n .jedem P a l l w i l l s t Da d e r S i e g e r b l e i -

/ b e n ? 
Luzmán: J a w o h l ! Und auch das d r i t t e A b e n t e u e r , 

das m i r d e r K u p p l e r h e u t e e i n g e f á d e l t , 
w i l l i c h b e s t e h n ! 

T r i s t á n : Du s p r i c h s t von I s a b e l l a , 
d e r P r a u des v e n e z i a n i s c h e n P a t r i z i e r s ? 

Luzmán: Noch h e u t e s i n k t s i e mir an meine B r u s t . 
T r i s t á n : Noch h e u t e . . . ? 
Luzmán: Hor mich an . 
T r i s t á n : I c h b i n g e s p a n n t . 
Luzmán: S i e i s t e i n j u n g e s Weib ; d e r Mann i s t a l t . 

I n i h r e m Busen schlummern d ie B e g i e r d e n . . . 
T r i s t á n : Ganz r e c h t . 
Luzmán: Der A l t e a b e r l á s s t s i e schlummern. 
T r i s t á n : Du g l a u b s t ? 
Luzmán: I c h kenne s o l c h e muden G r e i s e . 
T r i s t á n : Mag s e i n . 
Luzmán: Und d a r a u f bau i c h meinen P l a n : 

D i e s i s t i h r Haus. J e t z t müssen w i r e r r e i c h e n , 
d a s s I s a b e l l a an das P e n s t e r t r i t t . 
Dann s p i e l e n w i r i h r e i n e Szene v o r , 
i n der s i e meine K r a f t bewundern muss , 
den Ede lmut und auch d i e T a p f e r k e i t ; 
mein A n b l i c k w i r d s i e ohnehin b e g e i s t e r n . 
I h r b e i d e müsst z u e r s t m i t l a u t e n Worten 
b e h a u p t e n , I s a b e l l a s e i n i c h t s c h o n , 
s i e s e i g e s c h m i n k t und b i l l i g h e r g e r i c h t e t ; 
i c h w i d e r s p r e c h e Euch und p r e i s e s i e , 
I h r l a c h t mich a u s ; so g i b t e i n V/ort das a n d r e , 
b i s w i r e r b i t t e r t unsre Degen z i e h n . 

K u p p l e r : E i n g u t e r P l a n , doch nehmt Euch b l o s s i n 
/ a c h t , 

d a s s w i r uns i n d e r H i t z e n i c h t verwunden. 
Luzmán: Gerade damit w o l l e n w i r s i e t á u s c h e n . 

Ayuntamiento de Madrid



I h r g r e i f t mich. a n ; ich. t r e i b e fíuch z u r ü c k , 
und Du, L o f r a s o , s c h r e i s t : I c h b i n des T o d e s ! 

E u p p l e r : H e r r ! S i e h L i c h v o r , d a s s Du 

Luzmán: Nur ke i n e 
T r i s t a n : 

A í i g s t . . . 
S c h a u t M n ! 

mich n i c h t 
/ v e r l e t z t . 

S i e kojimit ans F e n -
/ s t e r . 

(ISABELLA e r s c h e i n t am P e n s t e r . ) 
Luzm^n: I c h schvvore E u c h , d a s s I h r im I r r t u m s e i d ! 

Was I h r von d i e s e r e d l e n Dame s a g t , 
i s t Lüge, Wahnsinn, n i e d r i g e Ve r í e ujndung. 
Die s c h o n s t e Prau von Rom h e l s s t I sabe l i a ! 

I s a b e l l a : Mir s c h e i n t , s i e reden ü b e r m i c h . . . 
T r i s t á n : Oho! 

Was w i s s t denn I h r ? Wir kennen s i e w e i t b e s s e r ; 
n i e h a t man j e e i n dümmres Weib g e s e h n . . . 

K u p p l e r : . . . u n d e i t e l i s t s i e , schv^^atzhaft und 
/ve r i o g e n . 

L u z m ^ : Das a l i e s h a t man Euch j a n u r e r z a h l t ; 
I h r s a h t s i e n i e . Mir a b e r ward das G l ü c k , 
d i e s g o t t e r g l e i c h e Wesen a n z u s c h a u e n , 
und darum kann i c h nimmermehr e r l a u b e n , 
dass man den R u f des h o l d e n E n g e l s t r ü b t , 
denn s i e i s t n i c h t nur s c h o n , s i e i s t auch 

/ k l u g . 
K u p p l e r : K l u g . . . ! I s a b e l l a . . . ? 
Luzmán: J a ! So k l u g wie s c h o n ; 

i n Rom l e b t k e i n e z w e i t e Prau wie s i e , 
und i h r e w o h l g e s e t z t e n Worte a d e l t 
d e r k l a r e B l i c k aus i h r e n t i e f e n Augen, 
d i e j e d e s Wesen, s e i e s noch so t r a u r i g , 
mi t Preude und m i t Anbetung e r f u l l e n . 

I s a b e l l a : Wie s c h o n e r s p r i c h t . . . 
T r i s t e : I c h h á t t e n i e g e g l a u b t , 

d a s s e i n e r , d e r im K o p f zwei Augen h a t , 
so b l i n d d u r c h ' s Leben g e h t . Wann s a h t 

Luzmán: An diesem Morgen w a r ' s . Die Sonne 
zum z w e i t e n Male a u f , a i s I s a b e l l a 
wie e i n e P ü r s t i n meinen Weg g e k r e u z t . 

K u p p l e r : Kann man e s g l a u b e n , d a s s e i n 

I h r 
/ s i e ? 
g i n g 

Mann wie 
/ I h r , 
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ít: 

d e r i n d e r ganzen Wel t herumgekommen, 
s i c h 3 0 v e r g a f f t i n e i n e Bauernmagd? 
I h r h a b t doch v i e l e n P e s t e n beigev/ohnt 
i n S p a n i e n und i n P r a n k r e i c h . Ha"bt I h r da 
n i c h t t a u s e n d e g e s e h n , d i e s c h o n e r v/aren? 

LuzmS.n : Z u r e c ñ t g e s t u t z t e , "buntgeschminkte Puppen 
t r a f i c h a u f meinen R e i s e n ü b e r a l l ; 
aucii s a h i c h F r a u e n , d i e von Dichtermunde 
b e s u n g e n a i s der h o c h s t e n S c h b n h e i t K r o n e . 
Was s i n d s i e a l i e ge gen I sabe l i a , 
n i c h t e i n e r e i c h t e n t f e r n t an s i e h e r a n ! 

I s a b e l l a : Wie r i t t e r l i c h . . . 
T r i s t á n : I n Dingen des Geschmacks 

s o l í man s i c h zwar n i c h t s t r e i t e n ; a b e r h i e r 
i s t doch ganz o f f e n b a r , d a s s I h r E a c h i r r t ! 

K u p p l e r : J e t z t wird m i r ' s k l a r : Luzman m e i n t e i n e 
/ a n d r e ! ! 

Lazmán: I c h meine j a n e schone I s a b e l l a , 
d i e G a t t i n e i n e s würdigen P a t r i z i e r s 
aus edlem v e n e z i a n i s c h e m G - e s c h l e c h t . 
Und wer s i c h noch e r k ü h n t , s i e zu b e l e i d i g e n , 
und S c h l e c h t e s von i h r s p r i c h t , i s t s e l b e r 

/ s c h l e c h t . 
I s a b e l l a : Mit w e l c h e r G r a z i e e r mich v e r t e i d i g t . . . 
T r i s t á n : I h r s o l l t e t Eure Worte k l ü g e r w á h l e n , 

wenn I h r n i c h t w o l l t . . . . 
Luzmkn: I c h r e d e , wie i c h muss! 

Und wer s i c h noch e r d r e i s t e t zu b e h a u p t e n , 
s i e s e i n i c h t e d e l , s chbn und t u g e n d h a f t , 
den w i r d mein Degen i n d i e H o l l é senden! 

K u p p l e r : E i n dummer s p a n i s c h e r Dunkel , v/e i te r 
/ n i c h t s ! 

Luzman: I c h r e d e n i c h t zum S p a s s ; i c h h a n d l e auch ! 
Z i e h t E u r e K l i n g e n ! 

T r i s t á n : N i e d e r m i t dem Hund! 
Luzman: Zwei ge gen e i n e n ? ! Doch I h r s e i d zwei 

/ S c h u r k e n , 
drum. s e i d I h r b e i d e w e n i g e r a i s n i c h t s ! 
( S i e gehen f e c h t e n d abt Das G e f e c h t wird f o r t -
g e s e t z t , b i s d i e d r e i P e c h t e n d e n n i c h t mehr f ü r 
I s a b e l l a , s o n d e r n n u r noch f ü r das pj ibl ikum 
s i c h t b a r s indo Von d i e s e m A u g e n b l i c k e an l e h n e n 
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s i c h d ie d r e i bequem an e i n e Háusermauer und 
k l o p f e n n u r noch d i e De gen a u f e i n a n d e r . Be i des 
K u p p l e r s R u f : " I c h b i n g e t r o f f e n " v e r s c h w i n d e n 
T r i s t á n und d e r K u p p l e r , t a u c h e n a b e r s o g l e i c h 
w i e d e r im H i n t e r g r u n d e d e r Szene a u f , von wo 
aus s i e , von I s a b e l l a u n g e s e h e n , d i e n a c h f o l g e n -
de L i e b e s s z e n e z w i s c h e n Luzmán und I s a b e l l a p a -
r o d i e r e n d m i t s p i e l e n . ) 

I s a b e l l a : V e r r á t e r ! ! Zweie gegen e i n e n i 
K u p p l e r : Ah, . . ! 

I c h b i n des Todes ! Hiinmel, s t e h m i r be i i 
I s a b e l l a : O w e l c h e i n Mann! Wie e d e l , s t o l z und 

¿;1cühn. 
Schon h a t e r e i n e n i n den Sand g e s t r e c k t , 
nun wird e r auch den andern l e i c h t be s i e g e n . 
So s c h o n , so s t a r k sah i c h noch k e i n e n R i t t e r ; 
und meinetwegen h a t e r s i c h g e s c h l a g e n , 
um meine E h r e zu v e r t e i d i g e n . 
V/ie s t ü r m t mein H e r z , v/ie s c h l á g t e s dem e n t g e -

Z g e n , 
d e r mir b e w i e s e n h a t , wie e r mich l i e b t » 
(LUZMAN kommt. - ISABELLA v e r s c h l e i e r t s i c h 
und t r i t t a u f den B a l k o n . ) 

Luzman: Da l a u f e n s i e davon, die f e i g e n Hasen ; 
d i e werden meine Dame n i c h t mehr s c h m a h n , . . 

I s a b e l l a : He, s c h o n e r J ü n g l i n g . . . 
Luzman: V/ie? 
I s a b e l l a : Komm doch h e r i i b e r . . . 
Luzman: Wer r i e f ? 
I s a b e l l a : So s i e h s t Du mich n o c h immer n i c h t ? ! 
Luzman: V e r z e i h t ! I c h war v e r w i r r t und i n G e a a n -

^ e n . , 
I s a b e l l a : V/arum h a s t Du a u f d iesem P l a t z g e f o c h t e n ? 
Luzmán: I c h , t e u r e H e r r i n ? ? N e i n ! Das v^ar n i c h t 

/ i c h ! 
I s a b e l l a : Wer s o n s t a i s Du s o l í e s gewesen s e i n ! 

K e n n s t Du d i e P r a u , d i e Du v e r t e i d i g t h a s t ? 
L u z m ^ : B i s h e r war n i c h t s m i r a i s i h r Ruf b e k a n n t , 

und h e u t e sah i c h s i e zum e r s t e n Mal . 
Nun b i n i c h t i e f b e s c h a m t , dass" i c h ihr- n i c h t 
so d i e n e n k o n n t e , wie e s P f l i c h t gewesen . 
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I s a b e l l a : Wer s i n d d i e zwei , m i t denen Da Dich 
/ s c h l u g s t ? 

Luzmkn: S o l d a t e n p o b e l ! N i c h t d e r Rede w e r t ; 
d e r e i n e f i e l , d e r andre f l o h v e r w u n d e t . 

I s a b e l l a : Und warum h a s t Du j e n e F r a u v e r t e i d i g t ? 
Luzmán : Nur w e i l i c h S p a n i e r b i n und fídelmann! 

I c h saii s i e g e s t e r n v o r San Giacomo, 
man s a g t e m i r , s i e h i e s s e I s a b e l l a . 

I s a b e l l a : Und w e i s s t Du, wo s i e wohnt? 
Luzmán: N e i n , l e i d e r n i c h t ! 

Nur e i n e s w e i s s i c h : Dass i c h das b e z a h l t e , 
v/as i c h i h r s c h u l d i g ward : Das g r o s s t e Glüok, 
d a s s i c h das s c h o n s t e 'ífeib der Welt e r b l i c k t e ! 
R i e s a h i c h s o l c h e i n t i e f e s Augenpaar , 
n i e ward i c h so im I n n e r s t e n g e t r o f f e n . 
Nun s c h m e r z t e s m i c h , d a s s i c h n i c h t auch mein 

/ B l u t 
zu i h r e r S c h o n h e i t P r e i s v e r g i e s s e n d u r f t e . 

I s a b e l l a : Und Du g e d e n k s t Dich i h r e m D i e n s t zu 
/we i h e n? 

Luzmán: Wie d ü r f t ' i c h ' s wagen! Zwar b i n i c h e i n 
/ R i t t e r , 

doch k o n n t e n i e m a l s d e r Gedanken P lug 
zu s o l c h erhabnem Z i e l e s i c h e r h e b e n . 
E i n K o n i g s e l b s t , e r müss te dankbar s e i n , 
wenn s i e ihm s o l c h e hohe Gunst g e w á h r t e . . . 

I s a b e l l a : Was a i s o w i r s t Du t u n ? 
Luzmán: Den Himmel p r e i s e n , 

wenn i c h von f e r n e s i e bewuíidern d a r f . 
Nur meine S e e l e wird d ie s t i l l e Wehmut 
d e r u n e r f ü l l t e n S e h n s u c h t w i d e r s p i e g e l n . — 
Wo i h r e Wohnung i s t , w i l l i c h e r k u n d e n , 
dann sehe i c h s i e s c h r e i t e n d u r c h ' s P o r t a l , 
und a u f d i e P l i e s s e n , d i e i h r Puss b e r ü h r t e , 
v / i l l i c h d i e L ippen d i l i c k e n ) t a u s e n d m a l ! 

I s a b e l l a : Und immer w i l l s t Du v o r dem Hause h a r r e n ? 
Luzmán: G- le ich e i n e m B e t t l e r an des E e i c h e n Tur , 

so v/ i l l i c h s t e h n . V i e l l e i c h t konmit e i n s t d e r 
Z^ag, 

d a s s s i e den Armen s i e h t und s i c h e r b a r m t . 
I s a b e l l a : Wohl i s t s i e r e i c h , doch i s t i h r Herz 

/ n i c h t h a r t , 
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und Tu v e r d i e n t e s t M i t l e i d und E r h o r u n g . 
Luzmán: So k e n n t I h r s i e ? 
I s a b e l i a : S i e i s t m i r w o h l b e k a n n t . 
Luzmán: S e i d I h r m i t i h r v e r w a n d t ? 
I s a b e l i a : Das b i n i c h a u c h . 
Luzmán: Dann s e i d I h r j e t z t s chon t e u e r m i r und 

/ l i e b . 
Wie s c h a d e , d a s s I h r Euch so t i e f v e r s c h l e i e r t , 
i c h g l a u b e f a s t , I h r m ü s s t . . . i h r á h n l i c h s e i n . . 

I s a b e l l a : Das sagen a l i e . . . 
Luzmán: Z e i g t m i r E u e r A n t l i t z ! 
I s a b e l l a : Und wenn i c h D i r g e f i e l e . . . ? 
Luzmán: . . . wár e s n u r , 

w e i l I h r so schon wie d i e s e i d , d ie i c h l i e b e ! -
Doch n e i n , das kann n i c h t s e i n ! V e r z e i h t ! L e b t 

/wohl ! 
Und l a s s t mich s c h e i d e n . Habt I h r noch B e f e h l e ? 

I s a b e l l a : Nur den, d a s s Du Dich i n mein Haus b e -
/ g i b s t , 

wo Du i n s i c h r e r Hut b i s t , denn mein G a t t e 
wird e i n e n Edelmann, d e r meine Ehre 
mit se inem Schwer t v e r t e i d i g t h a t , b e s c h ü t z e n . 

Luzmán: I n d i e s e s Haus? 
I s a b e l l a : I c h werde Dich v e r s t e c k e n . 
Luzmán: Und wo? 
I s a b e l l a : I n meinem Herzen s o l í e s s e i n . 
Luzmán: S o . . . s e i d I h r s e l b s t . . . ? 
I s a b e l l a : J a . . . ! I c h b i n I s a b e l l a ! 
Luzmán: Wie hab i c h s o l c h e S e l i g k e i t v e r d i e n t ? 
I s a b e l l a : T r i t t e i n . Wer so f ü r meine E h r e s t r i t t , 

d e r s o l í e r f a h r e n , wie i c h danken k a n n . 
(LUZMAN ab i n s Haus. - ISABELLA v e r s c h w i n d e t 
vom P e n s t e r . - BEATRICE t r i t t a u f , ) 

B e a t r i c e : Dem schonen S p a n i e r s c h e n k t i c h meine 
¿^Neigung, 

und dennoch b l i e b e i n l e i s e r Schmerz zurück 
und f ü l l t mein Herz m i t Gram und B i t t e r n i s . 
Wohl k o n n t e i c h s e i n s t o l z e s Herz gewinnen, 
doch - meine F r e i h e i t hab i c h e i n g e b ü s s t ! 
E r s c h e n k t e mir d i e s K l e i d und d i e s e K e t t e . . ; 
i s t das e i n P r e i s f ü r e i n e P r a u wie mich , 
um i h r e U n a b h á n g i g k e i t zu o p f e r n , 
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d i e t e u r e r i h r a i s Gold and P e r l e n i s t ? 
E r h a t m i r ewige Treue z u g e s c h w o r e n ; 

f anz g u t ! Doch e r v e r l a n g t s i e auch von m i r ! ! 
ch b i n docñ darum n i c h t nach Rom gekommen. .? 

Non r e u t e s m i c h , d a s s i c h von dem S e r g e a n t e n 
mich l o s g e s a g t . - E r war zv/ar manchmal g r o b , 
doch immer b l i e b ihjn meine P r e i h e i t h e i l i g , 
n i e h a t e r mich m i t fiifersucht g e q u á l t . 
Was s t e h i c h n o c h , i n d e s d i e Z e i t v e r r i n n t , 
i c h muss j a s c h n e l l zum S p e z e r e i e n h á n d l e r . 
(BEATRICE g e h t a b . - OCTAVIA t r i t t a u f ; m i t i h r 
DEOPEIDO, e i n E d e l m a n n . ) 

O c t a v i a : K e i n , n e i n ! Du musst mir h e l f e n , D e o f r i d o ! 
D e o f r i d o : E r s t h a s t Da mich v e r s c h m á h t ; j e t z t 

/ b r a a c h s t Du mich , 
w e i l nun Dein S c h a t z Dich s e l b s t v e r í a s s e n h a t . 

O c t a v i a : I c h h á t t e Dich v e r s c h m á h t ? 
D e o f r i d o : N i c h t mich a l l e i n , 

auch a l i e Preande l i e s s e s t Du im S t i c h . 
Warum? Nur wegen d i e s e m s p a n i s c h e n Gecken! 
y/ie mich d i e V/ut und E i f e r s u c h t g e q u á l t , 
das h a s t Du n i e g e a h n t und n i e b e g r i f f e n . 
I c h w e i h t e D i r d ie B l ü t e m e i n e r L i e b e , 
j e d o c h d i e P r u c h t - g e n o s s d e r Andere! 

O c t a v i a : V e r z e i h m i r , L i e b s t e r , d a s s i c h D i c h v e r -
^ a n n t 

und dass i c h Deine L i e b e n i c h t b e l o h n t e . 
Wenn e i n e Prau den t i e f s t e n Schmerz e r f á h r t , 
e r k e n n t s i e e r s t , wer i h r e wahren Preunde . 
I c h w o l l t e n i c h t s a i s Deine S e e l e p r ü f e n , 
ob s i e mich auch i n meinem Unglück l i e b t . 

D e o f r i d o : So l e i c h t k a n n s t Du mein M i s s t r a u n n i c h t 
/ z e r s t r e u e n . 

O c t a v i a : Hor mich doch a n : Luzman kam i n mein Haus 
i n h o c h s t e r E i l e . E r e r z á h l t e m i r , 
e r habe L e o n a t o umgebracht 
und müsse e i l e n d s n a c h Neapel f l i e h n , 
und da e r wie g e w o h n l i c h ohne GeId, 
so s c h e n k t i c h ihm e i n r o t e s S e i d e n k l e i d 
und e i n e go ldne K e t t e . . . 

D e o f r i d o : Diesem S c h u r k e n ? 
O c t a v i a : Doch a l i e s war e i n s c h á n d l i c h e r B e t r u g , 
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denn L e o n a t o l e b t ! 
D e o f r i d o : So k o n n t i c h j e t z t 

d i e s ü s s e n F r ü c h t e m e i n e r Rache e r n t e n , 
víenn i c h so f a l s c h wie d i e s e r S p a n i e r w a r e . 
I c h t u e s n i c h t . - Damit Du e n d l i c h s i e h s t , 
wie i c h D i c h l i e b e , w i l l i c h i h n b e s t r a f e n , 
s o b a l d e r m i r v e r meine K l i n g e kommt. 
I c h werde i h n . . . 

(BEATRICE kommt z u r u c k . ) 
O c t a v i a : v/as i s t das f ü r e i n K l e i d ! i ? 

B e i a l i e n H i m m l i s c h e n , e s i s t das m e i n e l 
D e o f r i d o : I r r s t Du D i c h n i c h t ? 
O c t a v i a : I c h k e n n e s wie m i c h s e l b s t ! 
D e o f r i d o : So s p r i c h s i e a n . . . 
O c t a v i a : G l a u b s t Du, i c h werde s c h w e i g e n ? -

Mein P r á u l e i n , s c h e n k t m i r e i n e n A u g e n b l i c k , 
i c h hab S u c h e t w a s v / i c h t i g e s zu f r a g e n . . . 

B e a t r i c e : M i t P r e u d e n . S p r e c h t , womit k a n n i c h 
^Euch d i e n e n ? 

O c t a v i a : I h r s e i d h i e r f r e m d ? 
B e a t r i c e ; I c h b i n P a r i s e r i n 

und g e s t e r n f r ü h e r s t a n g e l a n g t i n Rom. 
O c t a v i a : Und E u e r K l e i d ? E s i s t gev/iss das N e u s t e , 

was d i e P a r i s e r Mode a u s g e d a c h t . . . ? 
W e l c h e l e g a n t e r S c h n i t t ! Welch e d l e Porm! 
Konnt 

B e a t r i c e 
I h r m i r s a g e n , was e s E u c h g e k o s t e t ? 

Was kümmert E u c h mein K l e i d ; l a s s t m i c h 
¿ / z u f r i e d e n . 

O c t a v i a : Oho, m e i n P r a u l e i n , Nur n i c h t so v e r w e -
/s,enl 

L a s s t s e h n , was u n t e r d i e s e m S c h l e i e r s t e J k t ! 
B e a t r i c e : Was f á l l t E u c h e i n ! Welch e i n e D r e i s t i g -

/kelt : 

mich zu b e l á s t i g e n a u f o f i n e r S t r a s s e . . . 
Zurück d i e H a n d . . . ! 

O c t a v i a : Auch e i n e K e t t e t r a g t I h r 
aus purem G-old; s c h a u t n u r , wie schv/er s i e i s t ! 

B e a t r i c e : So l a s s t mich d o c h . 
O c t a v i a : S i e war g e w i s s s e h r t e u e r ! 

( D e o f r i d o nimmt B e a t r i c e von h i n t e n d i e K e t t e 
a b . ) 

D e o f r i d o : Die K e t t e h a t t e n w i r b e r e i t s . . . 
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O c t a v i a : 
h a t i h r 

B e a t r i c e : 
O c t a v i a : 
B e a t r i c e 
O c t a v i a : 
B e a t r i c e 
O c t a v i a : 
B e a t r i c e 
D e o f r i d o : 

und z i e h t 
O c t a v i a : Wie 

Das a l i e s 
d e r S c h u f t g e s c h e n k t . 

L a s s t mich v o r b e i ! 
V/ie kommt I h r zu d e r K e t t e , zu dem K l e i d ? 

E i n Edelmann h a t b e i d e s mir v e r e h r t . . . 
Luzmán? 

Luzmán! 
S o f o r t z i e h t I h r Euch aus ! 

Man ü b e r f á l l t mich ! 
S c h w e i g t im Augenbl i ck 

das K l e i d a u s , s o n s t v e r h a f t i c h Euch! 
i c h mich f r e u e ! Das g e s c h i e h t i h r 

¿re c h t ! 
D e o f r i d o : Nur s c h n e l l h e r u n t e r mi t dem r o t e n P e t -

¿zen, 
n i c h t l a n g g e f a c k e l t , kommt, i c h h e l f e E u c h ; 
wie konnt I h r t r a g e n , was Euch n i c h t g e h o r t ? ! 
So i s t e s g u t . - O c t a v i a , auch das Hemd? 

O c t a v i a : Genug! Das U n t e r k l e i d mag s i e b e h a l t e n . 
D e o f r i d o : So gehen w i r ? 
O c t a v i a : S i e i s t genug g e s t r a f t ! — 

VVenn j e t z t s i e e i n e r f i n d e t , wird e s n i c h t 
der e r s t e Mann s e i n , der s i e so e r b l i c k t ! 

(OCTAVIA und DEOFRIDO a b T J 
B e a t r i c e : O welche S c h á n d l i c h k e i t ! I c h b i n v e r l o -

¿ren\ 
Der Himmel s t r a f t e mich f ü r meinen L e i c h t s i n n , 
an meinem Unglück b i n i c h s e l b e r s c h u l d 
und, was geschehn i s t , habe i c h v e r d i e n t . 
Für e i n e n Schv/átzer und B e t r ü g e r l i e s s i c h 
den V o g e l f l i e g e n , d e r m i r s i c h e r war. 
Schon i s t e s mir e r g a n g e n ! Vv'as v/ird nun? 
(Es t r e t e n a u f : PATRIZIO, der Gat te I s a b e l i a s , 
und EUGENIO, s e i n D i e n e r . ) 

P a t r i z i o : E i n Mann von grossem Wert i s t 

E u g e n i o : 
P a t r i z i o 

Das s i e h t man g l e i c h . 
I c h b i n 

der Ge-
/ s a n d t e . 

ihm s e h r v e r b u n -
/den. 

B e a t r i c e : I c h b i t t Euch , H e r r ; e rbarmt Euch e i n e r 
/ P r a u . . 

P a t r i z i o : Was i s t denn d a s ? 
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E u g e n i o : M i r s c h e i n t , e i n s c h b n e s V í e i b . . . 
B e a t r i c e : Man h a t m i c h ü b e r f a l l e n und b e r a u b t . . . 
E u g e n i o : Auf o f f n e r S t r a s s e ? 
P a t r i z i o : Armes, s o b o n e s K i n d l 

S e i d I h r a u s Rom? 
B e a t r i c e ; Aus P r a n k r e i c i i , e d l e r H e r r . 
P a t r i z i o : Und E u e r Ñame? 
B e a t r i c e : B e a t r i c e , H e r r ! 
P a t r i z i o : Nie s a h i c h j e e i n '//eib von s o l c h e m 

¿Rexzll 
Und wie g e s c h a ñ d e r Ü b e r f a l l , mein T á a b c h e n ? 

B e a t r i c e : Die Rache e i n e r e i f e r s ü c h t g e n F r a u . . . 
E u g e n i o : So d a n k t dem Himmel, d a s s l i i r noch. am 

¿Jjehen; 
k e i n R a u b t i e r g i b t e s , das so vvild und g r a u s a m 
v/ie e i n e P r a u , d i e E i f e r s u c h t v e r z e i a r t . 

P a t r i z i o : Das v/ár e i n S p i e l z e u g f ü r v e r l i e b t e 
¿I^Stunden. . ! 

Wie w o l l t i c h s i e i n i h r e m Kummer t r o s t e n i 
E u g e n i o : H e r r ! Eure G-a t t in I s a b e l l a koinmt. 
P a t r i z i o : Nun, so e r k l á r i c h i h r , was v o r g e f a l l e n . 

(ISABELLA t r i t t a u f . ) 
I s a b e l l a : P a t r i z i o , b i s t Du da? I c h muss D i r 

/ s c h n e l l , 
n o c h ehe Du d i e S c h w e l l e ü b e r s c h r e i t e s x , 
von e i n e m V o r f a l l Kunde g e b e n , d e r 
s i c h h e u t v o r unserm Hause a b g e s p i e l t . 

P a t r i z i o : M i r g e h t e s e b e n s o . Doch w i l l m i r 
¿l^scheinen, 

was i c h D i r s a g e n muss , i s t w i c h t i g e r . 
I s a b e l l a : ^ a s i s t g e s c h e h n ? 
P a t r i z i o : S c h a u d i e s e arme P r a u ! 

P r a n z o s i n i s t s i e und s t e h t ganz a l l e i n ; 
s i e i s t ganz fremd i n Rom, k e n n t k e i n e n Líen-

o s che n 
und v/ard v o r unserm Hause a u s g e r a u b t . 
I c h b i n d e r Meinung, d a s s e s G h r i s t e n p f l i c h t , 
i h r S c h u t z zu b i e t e n u n t e r unserm Dach! 

I s a b e l l a : Wenn Du e s w i l l s t ; i c h s e l b s t b i n g e r n 
¿ ^ b e r e i t . . 

P a t r i z i o : Du m u s s t m i r a b e r ganz b e s t i m m t v e r s i -
/ c h e r n , 
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d a s s Du auch w i r k l i c h e i n v e r s t a n d e n b i s t . 
I s a b e l l a : Von H e r z e n g e r n , mein P r e u n d , und um so 

/ l i e b e r , 
v/eil i c h D i r s e l b s t m i t e i n e r B i t t e komme, 
d i e D e i n e r á h n l i c h i s t . 

P a t r i z i o : Wie m e i n s t Da d a s ? 
I s a b e l l a : E i n Edelraann h a t h i e r v o r a n s r e r S c h w e l l e 

i n e i n e m E h r e n h a n d e l s e i n e n &egner 
g e t o t e t . Da e r s i c h v e r b e r g e n m u s s t e , 
h a t e r um S c h u t z i n unserm Haus ge be t e n . 
I c h war d e r M e i n u n g , d a s s e s . . . G h r i s t e n p f l i c h t . 

P a t r i z i o : Da t a t e s t r e c h t , mein K i n d . Wo i s t e r 
/ d e n n ? 

I s a b e l l a : E u g e n i o , r u f i h n h e r . 
E u g e n i o : Da i s t e r s c h o n . 

(LUZríAU k o m m t . ) 
Luzmán: Nehmt meinen G r u s s und meinen t i e f s t e n 

/Dank, 
d a s s I h r m i r Z u f l u c h t g a b t i n Euerm Haus . 

P a t r i z i o : E s e h r t mich umso mehr, da i c h E u c h d i e -
/ne 

i n r i t t e r l i c h e r Ange l e ge nhe i t . 
I s a b e l l a : P a r i a i s t E u r e H e i m a t ? 
B e a t r i c e : N e i n , das U n g l ü c k ! 
I s a b e l l a : Wer h a t E u c h s o m i s s h a n d e l t , armes 

/ P r á u l e i n ? 
Luzman: Zum T e u f e l ! Was?! Das i s t j a B e a t r i c e ! ! 
B e a t r i c e : Ach! E i f e r s u c h t h a t m i r den S t r e i c h g e -

/ s p i e l t , 
Mein G o t t ! ! Das i s t L u s m a n ! ! 

I s a b e l l a : B e r u h i g t E u c h , 
i n meinem Hause s o l l t I h r E u c h e r h o l e n . 

B e a t r i c e : I h r s e i d so g u t . . . 
Luzmán: Wie kommt das V/eib h i e r h e r ? 

Mein g a n z e r P l a n z e r r e i s s t i n t a u s e n d P e t z e n ! 
P a t r i z i o : Nun a b e r t r e t e t e i n i n a n s e r Haus, 

d a m i t I h r uns e r z á h l t , was v o r g e f a l l e n . 
Luzmán: J e t z t , Himmel, b r a u c h i c h w i r k l i c h e i n M i -

/ r a k e l ! 
P a t r i z i o : E u g e n i o , d i e s e P r a u b r i n g t m i c h von S i n -

¿mnl 
(PATRIZIO und EUGENIO ab i n s H a u s . ) 
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I s a b e l l a : I c h l i e b e i h i i . Ob e r e s schon g e f ü h l t ? 
(ISABELLA ab i n s H a u s . ) 

Luzman: Was s o l í d a s , B e a t r i c e ? 
B e a t r i c e : Sohweig , V e r r a t e r ! 
Luzman: V/ie s i e h s t Da a u s ? 
B e a t r i c e : O c t a v i a and i h r L i e b s t e r 

s i n d sc i iuld d a r a n . S i e r a a b t e n mir das K l e i d 
und auch d ie go ldne K e t t e . Was wird non? 

Lazman: I c h h e l f e D i r . B a r s c l i n e l l i n s Haas M n e i n ; 
d o r t i s t v i e l Ge ld , b a l d wird e s a n s e r s e i n ! 

B e a t r i c e : Nie w i e d e r t r a a i c h D i r ! 
Luzman: S a h s t Du denn n i c h t , 

d a s s s i c h d e r a l t e Narr i n Dich v e r g a f f t e ? 
B e a t r i c e : Das merkt i c h w o h l . . . 
Luzman: So n ü t z e s aus vvie i c h ! 

D i c h l i e b t d e r A l t e , und d i e Prau l i e b t m i c h ! 
(BEATEICE und LUZIAAN ab i n s Haus. - TRIS TAN und 
d e r KUPPLER kommen.) 

K u p p l e r : Was f ü r e i n S p a s s ! Luzman i s t e i n G e n i e ! 
T r i s t e : Wie mag das a l i e s wohl g e e n d e t h a b e n ? 
K u p p l e r : E r s p r a c h m i t i h r . I c h sah e s s e l b s t von 

^ w e i t e m . 
T r i s t a n : Dann i s t s i e ihm b e s t i m m t i n s G-arn g e g a n -

¿ g e n ! 
K u p p l e r : J a ! Der v e r s t e h t ' s , d i e Prauen zu b e t o r e n ! 
T r i s t a n : Wie s c h l a u e r s p e k u l i e r t und k a l k u l i e r t ; 

wie k l u g e r s i c h v e r s t e l l t , wie d o p p e l z ü n g i g 
und wie v e r s c h l a g e n s e i n e Rede i s t ! 
E r f l e h t , e r b i t t e t , e r v e r l a n g t , b e f i e h l t , 
b a l d b l e i c h v o r Demut und b a l d r o t v o r Zorn, 
doch s t e t s das r e c h t e Wort am r e c h t e n P l e c K . 
Ba ld b r a u s t e r a u f i n gut g e s p i e l t e r V/ut, 
d a s s D i r der S c h r e c k e n i n d ie G l i e d e r f á h r t ; 
im n á c h s t e n A u g e n b l i c k schon i s t e r zahm, 
wird r u h i g , f r e u n d l i c h und v o l l Z á r t l i c h k e i t . 
Welch A b e n t e u r e r ! Welch e i n T e u f e l s k e r l i 
G e k l e i d e t g e h t e r wie e i n Edelmann, 
s p e i s t wie e i n P ü r s t , und wenn e r g r a d b e i K a s -

/ s e , 
s t r e u t e r das Geld m i t v o l l e n Handen a u s . 
Und k e i n e r w e i s s , d a s s e r e i n armer S c h l u c k e r , 
d e r n i c h t e i n m a l zwei Gulden Rente h a t . 
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K u p p l e r : Drum i i e i s s t e r j a d e r R i t t e r vom M i r a k e l ! 
T r i s t ó n : Noch n i e m a l s i s t m i r s o l c h e i n Mann begeg-

/ n e t ! 
B a l d h a t e r k e i n e n He 1 1 e r und v e r s e t z t 
d i e l e t z t e n K l e i d e r , d i e e r noch im S c h r a n k , 
b a l d b o r g t e r Ge Id von s e i n e n F r e anden aus 
und h a t n o c h n i e e t w a s zarü.ckbezaÍT.lt . 
Dann s p i e l t e r n á c h t e l a n g , b e t r ü g t d i e P r a u e n , 
nimmt i h n e n weg, was e r g e r a d e b r a u c h t , 
d i e R i n g e , K e t t e n , j a s o g a r d i e K l e i d e r ; 
und m e i n s t Du wohl , s i e h a s s t e n i h n darum? 
Im G t e g e n t e i l ! S i e l i e b e n i h n noch mehr , 
v e r z e h r e n s i c h n a c h ihm i n S e h n s u c h t s q u a l e n , 
s i e s c h e n k e n ihm das l e t z t e Hemd vom L e i b 
und s i n d noch a u f e i n a n d e r e i f e r s ü c h t i g ! 

K u p p l e r : Druui h e i s s t e r j a der R i t t e r vom M i r a k e l l 
T r i s t á n : Am t o l l s t e n a b e r i s t e r , wenn Du i h n 

zusammens iehs t m i t P r i n z e n o d e r F ü r s t e n , 
von denen wird e r g e r a d e z u v e r g o t t e r t ! 
S i e l a d e n i h n an i h r e T a f e l e i n , 
t r a k t i e r e n i h n , a i s s e i e r i h r e s g l e i c h e n , 
und hangen ihm bewundernd an den L i p p e n , 
wenn e r m i t s e i n e n A b e n t e u e r n p r a h l t , 
d i e n i c h t s a i s Lüge s i n d und P h a n t a s i e . 
Dann b i n d e t e r den Toren Marchen a u f 
von s e i n e n H e l d e n t a t e n i n Burgund, 
i n S p a n i e n , P r a n k r e i c h , P o r t u g a l und P l a n d e r n , 
S i e s i n d b e g e i s t e r t , g l a u b e n ihm a u f ' s Wort , 
und - a l i e s , was e r r e d e t , i s t g e l o g e n ! — 

K u p p l e r : Drom h e i s s t e r j a d e r R i t t e r vom M i r a k e l ! 
T r i s t á n : ünd j e d e schbne P r a u i s t ihm b e k a n n t ; 

d i e K u p p l e r i n n e n , d i e v e r s c h w i e g e n s t e n , 
v e r s e h n i h n s t e t s m i t i h r e r n e u s t e n Ware. 
Und dann b e r i c h t e t e r den g r o s s e n H e r r n , 
ob e i n e s c h o n und j u n g und h e i s s e n B l u t e s , 
ob s i e gesund und ob s i e f e h l e r f r e i 
und ob s i e s c h l a n k i s t oder v o l l e r b l ü h t . 
I n f e i e r l i c h e m Ton f á l l t e r s e i n U r t e i l , 
ob e i n e P r a u b e s c h r á n k t i s t oder k l u g ; 
und p r e i s t e r e i n e wegen i h r e r Tugend, 
so h a t s i e g l e i c h i n Rom den b e s t e n R u f . — 
E s g i b t k e i n P e s t , zu dem e r n i c h t g e l a d e n , 
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man s t a u n t i h n an ob s e i n e r E l e g a n z . — 
Dabei h a t n i e i n s e i n e m ganzen Leben 
e i n S c h n e i d e r ihm e i n K l e i d n a c h Maass g e m a c h t , 
doch s i t z t ihm j e des Wams wie a n g e g o s s e n . — 
Wer i s t e r e i g e n t l i c h ? Wer i s t s e i n V a t e r ? 
Wenn man i h n f r a g t , s e u f z t e r g e h e i m n i s v o l l : 
i n s a i n e n Adern f l i e s s e e d l e s B l u t ; 
o f t s e t z t e r auch e i n " v o n " v o r s e i n e n Ñamen, 
und wenn e s n o t t u t , nennt e r s i c h M a r q u i s ! 

K u p p l e r : Drum h e i s s t e r j a d e r R i t t e r vom IBLrakel ! 
T r i s t á n : Da kommt e r s e l b s t ! Aus I sabe l i a s Haus! I 
K a p p l e r : Das wird b e s t i m m t e i n b o s e s Ende n e h m e n . . 

(LUZMAN kommt. ) 
Luzman; Was s a g t I h r n a n ? Geht a l i e s n i c h t n a c h 

/Wumsch? 
Heut habe i c h das S c h i f f l e i n m e i n e s L e o e n s 
b e i s a n f t e m Wind d u r c h b l a a e s Meer g e l e n k t 
and b i n i n e i n e r s i c h e r n B u c h t g e l a n d e t . — 
Nan s t r e i c h t d i e S e g e l ! VVerft den Anlcer a a s ! 
P r e i s t das M i r a k e l . . . ! B r i n g t e i n Opfer dar 
dem L i e b e s g o t t , d e r d i e s e s Wunder f ü g t e : 
B i n R i t t e r s o l í e s s e i n a a s weissem Wachs, 
den i c h za Amors Pi issen n i e d e r l e g e ! 

T r i s t e : Wenn Da d e r L i e b e s o l c h e Opfer w e i h s t , 
w i r s t Da a a c h meine D i e n s t e dann b e l o h n e n ? 

Lazmán: Mein Dank w i r d f a r s t l i c h s e i n ! 
E a p p l e r : Und i c h ? 
Luzman: Aach Da 

w i r s t ü b e r a l i e Maassen r e i c h b e s c h e n l c t . 
J e t z t h o r t mich a n : I c h s p r a c h m i t I s a b e l l a , 
e r z á h l t e i h r , i c h habe e i n e n Mann, 
der i h r e Ehre k r a n k t e , stamm gemacht 
and müsse Z a f l u c h t sachen v o r den H a s c h e r n . 
Doch Amor, d e r e i n Preand des R á n k e s p i e l s , 
s c h l i c h s i c h a u f l e i s e n S o h l e n i n i h r Herz 
und nahm e s i n B e s i t z , s o d a s s s i e m i r 
i h r Haas anbot and i h r e S e e l e s c h e n k t e . 
Dort wohn i c h n a n . - Doch b a l d e r s c h i e n i h r 

/ G a t t e , 
and wer kam mit ihm? Denkt E a c h ; B e a t r i c e ! 

T r i s t a n : W i e . . . ? B e a t r i c e ? ! 
K a p p l e r : Wie i s t das g e s c h e h n ? 

Ayuntamiento de Madrid



L u z m ^ : O c t a v i a ü b e r f i e l s i e a a f d e r S t r a s s e 
und nahm das K l e i d i h r ab und auch die K e t t e . 

K a p p l e r : So merkte B e a t r i c e den B e t r u g ? 
Luzm^n: S i e z ü r n t e s e h r , doch k o n n t i c h s i e v e r s b h -

/ n e n . -
L i e s a l i e s w i l l i n d e s n i c h t v i e l b e s a g e n , 
denn I s a b e l l a i s t j e t z t w i c h t i g e r . 
S i e l i e b t mich ! Hor t mich a n , wie s i e mich l i e b t : 
Z u e r s t gab s i e m i r e i n e n B e u t e l Gold , 
damit i c h r e i c h e K l e i d e r m i r e r s t ü n d e 
und S i e n e r s c h a f t und Pagen m i é t e n k b n n t e , 
dann s c h e n k t e s i e m i r d i e s e z w e i t e B o r s e , 
denn a u c h e i n P f e r d s o l í i c h mein e i g e n nennen . 

K u p p l e r : Wie s t e l l s t Du das n u r an? Du b i s t e i n 
/ Z a u b r e r ! 

Luzmkn: Wie man V e r l i e b t e s c h r b p f t und r u p f e n muss, 
das hab i c h be i O c t a v i a g u t g e l e r n t . — 
I c h b i n g e b o r e n , um a i s P ü r s t zu l e b e n , 
e i n b o s e r S t e r n h a t es b i s j e t z t v e r h i n d e r t . -
Mein V a t e r war e i n s c h l i c h t e r Bauersmann, 
von ihm e r e r b t i c h kaum so hohe Gaben; 
drum i s t wohl meine M u t t e r s c h u l d d a r a n , 
e i n K o n i g wird m i t i h r g e s c h l a f e n h a b e n ! — 
Nun g e h t und w e r b t L a k a i e n m i r und Pagen, 
s o r g t , d a s s s i e schon und d a s s s i e e h r l i c h s i n d . 

T r i s t e : Wo w i l l s t Du, dass w i r D i r Q u a r t i e r b e r e i -
/ t e n ? 

l i u z m ^ : Das b e s t e G a s t h a u s i s t m i r gut genug, 
s o r g t , d a s s d i e Ráume m e i n e r würdig s i n d , 
mi t b r e i t e n F e n s t e r n , A u s b l i c k a u f den Hof , 
damit i c h m o r g e n s , e h i c h mich e r h e b e , 
von meinem B e t t aus k o n t r o l l i e r e n k a n n , 
ob man mein R o s s m i t a l l e r S o r g f a l t s t r i e g e l t . 

K u p p l e r : Bekommen w i r L i v r e e n ? 
Luzman: Das v e r s t e h t s i c h ! 

J e t z t a b e r e i l t und r u s t e t m i r d a s Haus ; 
f ü r a l i e s andre wird mein S c h n e i d e r s o r g e n . 
Mein Ñame i s t h i n f o r t : Herr von Luzman, 
s a g t d a s dem W i r t , d a s s e r s i c h danach r i c h t e . . . 
Doch h a l t ! Der Ñame i s t n i c h t g u t genug! 
I c h muss mich e i n e s e d l e r e n b e d i e n e n , 
d e r K l a n g und G e l t u n g i n d e r Welt b e s i t z t . 
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T r i s t a n , was m e i n s t Du? 
T r i s t á n : Nenne D i c h Mendoza. 
Lazmán: £ i n g u t e r Ñame, a b e r v i e l zu h á u f i g , 

d i e ganze Wel t i s t m i t Mendozas v o l l . 
T r i s t a n : Nenn D i c h Guzman; d i e s i n d von d e u t s c h e m 

/Stamme 
und h e i s s e n H e r z o g von S i d o n i a . 

Lazmán: Luzmán-Guzmán? Das k l i n g t n i c h t . - E i n e n 
/ a n d e r n ! 

T r i s t á n : So nenne D i c h finriquez, denn Du v / e i s s t , 
d a s s K o n i g e aus d i e s e m Haas e n t s p r o s s e n . 

K u p p l e r : Auch d i e M a n r i q a e z s i n d e i n g u t e r Ñame, 
d i e L a r a s s i n d d a s a l t e s t e G e s c h l e c h t . . . 

T r i s t a n : Wie w á r s m i t den T o l e d o s ? 
K u p p l e r : Gar n i c h t ü b e l ! 
T r i s t á n : G i r ó n i s t g u t ; a u c h C e r d a o d e r L e r m a . . . 
Luzmán: Hor t a u f ! I c h f i n d e m i c h s c h o n n i c h t mehr 

¿/durch! 
T r i s t á n : Die Ñamen, d i e w i r n a n n t e n , s i n d d i e b e -

/ s t e n 
und á l t e s t e n . Aus g o t i s c h e m G e s c h l e c h t l 

Luzmán: I c h h a b ' s ! H o r t z u : Der Ñame i s t g e f u n d e n ! 
Don Luzmán von T o l e d o und Mendoza-
G i r o n - E n r i q u e z - L a r a w i l l i c h h e i s s e n í 

K u p p l e r : L a s i s t e i n w u n d e r b a r e r l a n g e r Ñ a m e . . . 
Luzmán: J a w o h l í V o r e r s t i s t e r m i r l a n g g e n u g . 

Nun a b e r . g e h t und t u t , wie i c h b e f o h l e n . 
(TRISTAN und d e r KUPPLER a b . ) 

ffelch e i n Geschenk d e s Himmels i s t d e r A d e l ! 
W e i l Du e i n S p r o s s aus e i n e m a l t e n S t í '-un, 
w i r s t Du g e b o r e n a i s e i n Edelmann 
und e r b s t den T i t e l ohne j e d e Mihe. 
N i c h t Waffenruhm, n i c h t Kampf zu Land und Meer 
muss Deinem Ñamen e r s t den Glanz v e r l e i h n . 
Du b i s t von A d e l , und Dein Ñame g i l t 
n u r , w e i l Dein V a t e r schon e i n E d e l m a n n . 
Und b i s t Du n o c h dazu aus r e i c h e m Haus , 
so b r a u c h s t Du k e i n e n K o n i g zu b e n e i d e n , 
denn j e d e S c h r a n k e f á l l t v o r Deinem S c h r i t t . ~ 
Wir a n d e r n a b e r , arme H u n g e r l e i d e r , 
w i r s o r g e n u n s um u n s e r t á g l i c h B r o t 
und um das K l e i d , das u n s r e B l b s s e d e c k t , 
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i n d e s I h r E d l e n una m i t Hochmut s t r a f t , 
v/eil E u e r Haus aus g o t i s c h e m G e s c h l e c h t ! -
Wozu das a l i e s . . . ! E i n s t m a l s kommt d e r Tag , 
da w i r d i e Augen s c h l i e s s e n . I h r und w i r . 
Se i d I h r auch dann noch e d l e r a i s w i r a n d e r n , 
m e i n t I h r , d i e Würmer s c h o n t e n E u e r n L e i b ? 
Dsr H u n g e r l e i d e r und d e r G o t e n s p r o s s . . . : 
V/as b l e i b t am Ende? Nur e i n H á u f l e i n S t a u b ! 
(Der PÁHNRIGH und CAlíILLO t r e t e n a u f . LUZMM 
v e r b i r g t s i c h l a u s c h e n d . ) 

P á h n r i c h : Das K l e i d und auch den Schmuck nehm i c h 
^ihm a b ! 

O c t a v i a h a t mein E h r e n w o r t . Das h a l t i c h ; 
e r muss m i r Rede s t e h n , vvenn i c h i h n t r e f f e ! 

G a m i l l o : Renn ihm den De gen i n den L e i b ! 
F a h n r i c h : Wie u n k l u g ! 

Aushorchen w i l l i c h e r s t , ob a l i e s noch 
i n s e i n e n Hánden i s t . 

(LUZMAIÍ t r i t t v o r ) 
G a m i l l o : Da kommt e r s e l b s t ; 

; j e t z t l a s s Dich von dem G-auner n i c h t b e s c h w a t -
/ zen ! 

Luzman: v/as sehe i c h ? S e i d I h r ' s , H e r r Leonaxo? 
S e i d m i r g e g r ü s s t ! I c h habe n i c h t g e a h n t , 
w e l c h e i n e n Mann von Ruhm und Q u a l i t á t 
i c h u n t e r meine n e u s t e n Preunde z á h l e . 

P á h n r i c h : Genug! L a s s t uns von andern Dingen r e d e n . 
I c h muss G e w i s s h e i t h a b e n , ob das K l e i d . . . 

Luzman: . . d a s I h r m i t m i r g e t a u s c h t zu meinem H e i l ? 
I h r s e h t e s j a , i c h t r a g e s immer n o c h , 
wie I h r das meine t r a g t ; und wenn I h r w o l l t , 
b e h a l t e t e s . I c h schenk e s Euch rait Preuden , 
zum Dank, w e i l I h r m i r aus d e r Not g e h o l f e n . -
Soeben t r a f i c h s p a n i s c h e S o l d a t e n 
von Euerm e h r e n w e r t e n R e g i m e n t ; 
s i e a l i e waren E u r e s Lo bes v o l l . 
I c h w e i s s , I h r h a b t mehr Pe inde schon b e s i e g t , 
a i s i c h i n meinem Leben Verse s c h r i e b . 

P á h n r i c h : Man h a t fiuch r e c h t b e r i c h t e t . - Aber 
^ j e t z t 

l a s s t uns von w i c h t i g e r e n Dingen r e d e n . 
Luzman: Das v / i c h t i g s t e im Leben, t e u r e r Preund, 
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i s t u n s e r Leben s e l b s t . - Nach. uns d e r Tod! 
Und I h r s e i d mein v e r e h r t e r L e b e n s r e t t e r . * 

P á h n r i c h : I c h danke E u c h . Loch l a s s t das j e t z t 
/ b e i s e i t e . 

Worum e s s i c h i n d iesem F a l l e h a n d e l t . . . 
L a z m á n : . . . G e h a n d e l t h.abt I h r wie e i n E d e l n a r m , 

und immerdar s t e h i c h i n E u r e r S c h u l d , 
denn I h r s e i d e d e l , h o f l i c h , k l u g und t a p f e r , 
und a l i e n meinen Freunden s a g t i c h s c h o n , 
dass I h r das M u s t e r e i n e s K a v a l i e r s . 
I h r s e i d g e w i s s aus a l t e c i s p a n i s c h e n A d e l , 
ganz s i o h e r stammt I h r von den Goten' a b ? ! 

F á h n r i c h : Nein , von den Goten n i c h t , doch i s t 
/mein Ñame 

i n S p a n i e n bekannt und h o c h g e a c h t e t ; 
a i s F á h n r i c h d i e n i c h i n des K o n i g s H e e r . . . 

Luzman: . . und s e i d S o l d a t wie i c h , Herr Kamerad! 
So l a s s t uns k ü n f t i g g u t e F r e u n d s c h a f t h a l t e n . 
I c h kenne E u e r n Víert! 

Gami l lo : Denk an O c t a v i a ! i 
F á h n r i c h : I c h kann doch j e t z t n i c h t von dem W e i b s -

¿^bild r e d e n ! 
G a m i l l o : Dann t u e i c h ' s ! - Wo i s t das S e i d e n l í l e i d , 

das Euch O c t a v i a gab? Wo i s t d i e K e t t e ? 
Luzman: Was s a g s t Du da? 
Gami l lo : I h r h a b t O c t a v i a doch 

b e t r o g e n um e i n K l e i d und e i n e K e t t e ! 
L u z m ^ : Herr F á h n r i c h , S u e r D i e n e r m i c c h t s i c h 

/ e i n ? 
n i c h t g e s t a t t e n ! 
Was Euch mein D i e n e r 

/ s a g t e , 
e r f u h r i c h h e u t e aus O c t a v i a s Mund. 
I h r w e r d e t m i r e r l a u b e n , d a s s i c h f r a g e , 
ob d i e s e Dinge w a h r s i n d o d e r n i c h t ? ! 

Luzmán: E i n Mann von meinem Stande s o l l t e s i c h 
b e s c h e n k e n l a s s e n ? Und von e i n e r F r a u , 
d i e h e u t e den und morgen j e n e n k ü s s t ? 
das g l a u b t I h r doch wohl s e l b e r n i c h t , H e r r 

/ F á h n r i c h ! 
F á h n r i c h : I c h muss G e w i s s h e i t h a b e n : S c h o r t I h r ' s 

/ a b ? 

Das vvtirde i c h dem meinen 
F á h n r i c h : G a m i l l o , s c h w e i g ! 
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Luzmán: I h r w i s s t doch gut B e s c h e i d m i t P r a u e n -
/ h e r z e n 

und k e n n t O c t a v i a s P a l s c h h e i t , i h r e H a í g i e r , 
, w i s s t , w i e v i e l Mánner s i e schon r u i n i e r t . 

Und d i e s e F r a u , d i e Gold z a s a m m e n k r a t z t , 
d i e , s t a t t s i c h s a t t zu e s s e n , l i e b e r h u n g e r t 
and g e i z i g vvie e i n a l t e r Hámster i s t , 
s o l í mir Geschenke machen?? N e i n , mein P r e a n d , 
s i e h a t E a c h h i n t e r ' s L i c i i t g e f ü h r t ! 

P á h n r i c i i : Zum Te u f e 11 
mir s c h e i n t , das vtfeibsbi ld h a t mich a n g e l o g e n ! 

Luzmán: Nach a l l e m , v/as man m i r von E a c h e r z a h l t , 
s e i d I h r e i n k l u g e r w á g e n d e r S t r a t e g e 
m i t s i c h e r m B l i c k . - Z e r r e i s s t das L ü g e n n e t z , 
i n das d i e f a l s c h e Spinne E a c h v e r s t r i c k t e . 

F á h n r i c h : Nie l e r n t man a u s , wenn s i c h ' s um Weiber 
/ d r e h t . . . 

Luzman: Da h a b t I h r r e c h t , das i s t e i n wahres 
^ o r t ! -

Und Du, G a m i l l o , b i s t doch v i e l zu s c h l a u , 
a i s d a s s Dich s c l c h e Dirne t á u s c h e n k o n n t e ! 
G e w i s s l i c h h a s t Du e i n zu g u t e s Herz , 
v/ie m a n ' s so o f t b e i rauhen K r i e g e r n f i n d e t . 
I c h kenne Dich und Deinen s t a r k e n Arm; 
man h a t m i r h e u t auch v i e l von D i r b e r i c h t e t ; 
von Deinen H e l d e n t a t e n b e i Namur, 
von Deinen S t r e i c h e n i n dem K r i e g m i t P l a n d e r n . 
\/ievie le P r e u n d e , Ge Id und r e i c h e n Schmuck, 
w i e v i e l e Prauen h a s t Du d o r t b e s e s s e n ! ! 

G a m i l l o : Und das muss wahr s e i n , H e r r ! Das waren 
/Tage 

a n d . . . N á c h t e ! Daran z e h r t man h e u t e n o c n ! 
Luzmán: Kommt! L a s s t uns von den a l t e n Z e i t e n r e -

nden , 
g e b t m i r d i e E h r e ! S p e i s e n wir zusammen, 
s e i d meine G a s t e , und I h r macht m i c h . . . r e i c h ! 
Auf g u t e P r e u n d s c h a f t ! N i c h t ? 

P á h n r i c h : Nehmt meine Hand. 
Luzmán: Auch Du, G a m i l l o ! 
G a m i l l o : H e r r , i c h danke E u c h . 
Luzmán: Und wenn w i r dann g e s p e i s t und brav g e -

/ t r u n k e n , 
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dann. . . f ü h r i c h E a c h i n e i n v e r s c h w i e g n e s Haus, 
d o r t s o l l t I h r Prauen k ü s s e n und umarmen, 
wie I h r s i e n i e i n Euerm Leben s a h t . 
Nur meine t e s t e n Preunde weih i c h e i n ; 
i n jenem Haase k o s t e t ' s k e i n e n H e l l e r , 
d i e Damen s i n d aus g o t i s c h e m G e s c h l e c h t 
and z a h l e n d r a u f , wenn s i e m i t E a c h z a f r i e d e n ! 

P á h n r i c h : So l a s s t uns e i l e n ! Komnit! 
G a m i l l o : Ganz wie i n F l a n d e r n ! 

(Der PÁHNRICH und GAMILLO wenden s i c h zum Gehn) 
Luzman: Das Mahl z a h l t I h r ! Denn j e n e s F r a u e n h a u s 

i s t e i n Gebáude m e i n e r P h a n t a s i e . . . i 
(LUZMAN e b e n f a l l s ab , - Der SSRGEAÍTT und LOM-
BARDO kommen.) 

S e r g e a n t : Das K l e i d s o l í man i h r a u s g e z o g e n haben? 
Lombardo: Auf o f f n e r S t r a s s e ! E s i s t u n e r h o r t ! 
S e r g e a n t : Und e i n e Prau h a t i h r das a n g e t a n ? 
Lombardo: I c h s p r a c h s i e s e l b s t . S i e kam m i t i hr em 

^ L i e b s t e n , 
und b e i d e rühmten s i c h noch i h r e r T a t ! 

S e r g e a n t : Wie i s t das m o g l i c h ? B e a t r i c e k e n n t 
doch k e i n e Prau i n Rom?! 

Lombardo: Das i s t schon r i c h t i g , 
doch k e n n t s i e e i n e n Mann, um den s i e Dich 
v e r l a s s e n h a t ! 

S e r g e a n t : Den P á h n r i c h L e o n a t o ? 
Lombardo: Nein doch! Der P á h n r i c h war e s 3a g a r 

^ / n i c h t ! 
E i n S p a n i e r r a u b t e s i e . E r h e i s s t Luzman! 
I c h habe das von j e n e r Prau e r f a h r e n ; • 
s i e h e i s s t O c t a v i a , und s i e l i e b t e i h n , 
doch e r v e r l i e s s s i e wegen B e a t r i c e . 
Da r i s s s i e i h r i n Wut und E i f e r s u c h t 
d i e K l e i d e r von dem L e i b und l i e s s s i e s t e h n , 
denn j e n e K l e i d e r s c h e n k t e i h r Luzmán, 
d e r s i e zuvor O c t a v i a weggenommen. 

S e r g e a n t : VVelch e i n e S c h á n d l i c h k e i t ! - Und i s t 
^ O c t a v i a 

e i n s c h b n e s «Veib? 
Lombardo: Auch s i e i s t S p a n i e r i n 

und s c h b n , wie i c h noch s a l t e n e i n e s a h . 
S e r g e a n t : Da f r a g t e s t s i e , wo B e a t r i c e b l i e b ? 
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L o m t a r d o : S i e l a c h t e h o h n i s c h n a r : fias k ü m m e r t ' s 
/ m i c h i 

O c t a v i a g i n g , 
aus S p a n i e n ? 

S e r g e a n t : Und 
war d i e s e r 

j e n e r Mann, m i t dem 
S t r a s s e n r á u b e r a u c h 

Lombardo 
Se rge a n t 
Lombardo 
S e r g e a n t 

Lombardo 
S e r g e a n t 
Lombardo 

d a s i s t 
Se rge a n t 

Lombardo 
Se r ge a n t : 
Lombardo : 

N e i n , a u s N e a p e l . D e o f r i d o h e i s s t e r . 
M e i n s t Du, d a s s e r O c t a v i a l i e b t ? 

So s c h i e n e s . 
Komm, h o l e n w i r d i e K l e i d e r s c h n e l l z u -

/ r ü c k . 
Das v/áre t o r i c h t , H e r r . 

Warum, Lombardo? 
E r s t l a s s u n s B e a t r i c e w i e d e r f i n d e n , 

doch w i c h t i g e r ! 
La h a s t Du r e c h t . 

Doch s p á t e r werden w i r d i e K l e i d e r h o l e n ? 
Dazu b l e i b t uns n o c h immer Z e i t g e n u g . 
Wenn w i r d i e v/ohnung w ü s s t e n von Luzmáni 
Beim s p a n i s c h e n R e g i m e n t w i r d man s i e 

/ k e n n e n . 
S e r g e a n t : So gehn w i r h i n . Das w i r d d a s Bes t e 

/ s e i n . 
t r e t e n , 
/ H e r r . 

Lombardo : Koch n i c h t ; l a s s uns z u r S e i t e 

Da kommen L e u t e , und d e r e i n e s c ñ e i n t 
e i n s p a n i s c h e r S o l d a t . Wir w o l l e n l a u s c h e n . 

(TRISTAK und d e r VvIRT t r e t e n a u f . ) 
T r i s t á n : Das Haus i s t g u t , d i e Ráume s i n d b e h a g -

/ l i c h . . . 
v í i r t : S i e wáren k e i n e m K ó n i g e zu s c h l e c h t . . . . 

und d a r f i c h nun wohl n o c h den Ñamen w i s s e n ? 
T r i s t á n : Don Luzmán von T o l e d o und Mendoza-

G r i r o n - E n r i q u e z - L a r a h e i s s t d i e H e r r s c h a f t . 
V/ir t : So v i e l e H e r r e n ? N e i n ! Das w i r d zu e n g l 
T r i s t á n : I h r i r r t ! fis h a n d e l t s i c h um e i n e n n u r , 

d e r a l i e d i e s e e d l e n Ñamen t r a g t . 
V/ir t : Dann i s t e s g u t . I c h war s c h o n ganz b e s o r g t , 

So v i e l e T i t e l h a t d e r g n á d i g e H e r r ? 
T r i s t á n : E r i s t e i n Edelmann und r e i c h b e g ü t e r t . 
' í í i r t : Dann b l e i b t e s s o , wie w i r e s a b g e s p r o c h e n . 
T r s i t á n : J a . F ü r V e r m i t t l u n g z a h l t I h r m i r zehn 

¿^Gulden. 
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v/irt : Nehmt h i n ! Und i ia t der H e r r noch s o n s t B e -
/ f e h l e ? 

T r i s t e : J a ; h a l t e t ihm zwei K i s s e n s t e t s tereit, 
wenn e r des Morgens i n d i e Messe g e l i t . 

V^irt : Aas bestera g e n u e s e r Samt! 
T r i s t a n : Und welche P a r b e ? 
W i r t : E i n z a r t e s V e i l c h e n b l a u . 
T r i s t a n : L a s . . . vváre g ü n s t i g . 
v/ir t : L e b t wohl , i c h e i l e , a l i e s h e r z a r i d a t e n . 

(Der W i r t g e h t a b . Der SfiRGEAííT and LOEBARDO 
t r a t e n v o r . ) 

S e r g e a n t : V e r z e i i a t , mein H e r r ; durch Z u f a l l ward 
/ i c h Zeuge, 

d a s s I h r den Kamen Don Luzmán e r w á h n t e t . 
W i s s t I h r v i e l l e i c h t , wo e r zu f i n d e n i s t . 

T r i s t a n : Vor e i n e r k u r z e n k/eile s p r a c h i c h i h n . 
S e r g e a n t : I h r s e i d mi t ihm b e k a n n t ? 
T r i s t a n : I c h b i n s e i n D i e n e r . 
S e r g e a n t : Konnt I h r mir s a g e n ; I s t b e i Don Luzmán 

noch e i n e junge Dame aus P a r i s ? 
T r i s t a n : S c h o n . . . 

Wie? 
Schon i s t s i e l a i d e r n i c h t 

Se rge a n t 
T r i s t a n : 

"fio i s t s i e denn? 
Das kann 

mehr b e i 
/ihm. 

i c h Euch v e r r a t e n : 
Se rge a n t 
T r i s t a n : 

Die Dame g i n g i n andre Kánde ü b e r , 
aus denen I h r s i e kaum b e f r e i e n k o n n t , 
w e i l j e n e r neue r e i c h und m á c h t i g i s t , 

S e r g e a n t : V/arum denn n i c h t , wo s i e doch m i r g e -
/ h o r t ? 

T r i s t a n : S i e l e b t i n e inem s c h o n e n , e r n s t e n Tem^ 
/ p e í . 

V i e l vmrdige Mánner t re t e n g e r n h i n e i n , 
um s i c h z u r ü c k z u z i e h n vom Larm der ; e l t 
zu e i n e r k u r z e n Stunde s t i l l e r A n d a c h t . . . 
Mit e inem yVort: e s i s t e i n F r e u d e n h a u s , 
und o e n e r Mann e i n r e i c h e r , a l t e r K u p p l e r , 
d e r s i c h durch s i e e i n s c h o n e s G-eld v e r d i e n t . 

S e r g e a n t : Durch s i e ? v/as s a g t I h r da? ! Das i s t 
/ j a s c h á n d l i c h ! 

Wo i s t das Haus? 
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T r i s t a n : 
Se rgG a n t Lombardo, 

I h r s t e h t g e r a d d a v o r ! 
a u f , h i n e i n ! v/ie h e i s s t der 

/ICuppler? 
P a t r i z i o . 

. . . und so b e u t e t e r s i e a u s ? 
Geht n u r h i n e i n und ü b e r z e u g t Euch s e l b s t . 

Mich r u f e n d r i n g e n d e & e s c h á f t e . ( a b ) 
s a g s t Du dazu? 

Was s a g s t ^ dazu? 
man e s g l a u b e n ! - Ah, e s k o c h t i n 

/ m i r ; 
am l i e b s t e n s t e c k t i c h d i e s e s Haus i n Brandi 

Lombardo: Und v/enn d e r B u r s c h e uns b e l o g e n h a t ? 

T r i s t á n : 
S e r g e a n t 
T r i s t a n : 

L e b t wohl . 
S e r g e a n t : v/as 
Lombardo: 
S e r g e a n t : S o l í 

S e r g e a n t N e i n , n e i n , i c h f ü h l ' s , 

K l o p f an! 
L o m b a r d o : I c h k l o p f e . . 
S e r g e a n t : N i c h t 
Lombardo: 
S e r g e a n t : He, h o l l a h ! 
I s a b e l i a : 
S e r g e a n t : 

e s muss d i e 
^v/ahrhe i t se i n . 

so l e i s e ! 
S t á r k e r ! 

Aufgemaci i t ! 
Was g i b t ' s ? 

Macht a u f ! 
I s a b e l l a : ( t r i t t a u f den B a l k o n ) v7er r u f t so l a u t ? 
S e r g e a n t : Du e h r v e r g e s s n e D i r n e , 

mach d i e s e s Haus des L a s t e r s a u f ! S o f o r t ! 
Wenn Du n i c h t w i l l s t , d a s s i c h d i e Tur z e r -

/ s c h m e t t r e ! 
I s a b e l l a : S e i d I h r von S i n n e n ? 
S e r g e a n t : Aufgemacht , zum T e u f e l ! 

»/o s t e c k t d e r k u p p l e r i s c h e H u r e n w i r t ? 
I s a b e l l a : Mein G o t t , wen s u c h t I h r denn? 
S e r g e a n t : P a t r i z i o such i c h ! 
I s a b e l l a : I h r U n v e r s c h á m t e r , s c h w e i g t ! 
S e r g e a n t : W i r s t Du noch d r e i s t , 

Du s c h l e c h t e s W e i b s b i l d ? ! 
I s a b e l l a : H i l f e ! D i e n e r ! H i l f e ! 
P a t r i z i o : ( k o m m t a u f den B a l k o n ) 

i/as s o l í der Larm? Was g i b t e s , I s a b e l l a ? 
S e r g e a n t : Die Prau h e r a u s , d i e Du g e s t o h l e n h a s t l 
P a t r i z i o : M i r s c h e i n t , I h r s e i d b e t r u n k e n . Gñeht 

/doch heira! 
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S e r g e a n t : S c h e i n h e i l i g e r Hund! I n Deinem L a s t e r -
/haus 

v e r k a u f s t Da P r a u e n , macñst D i c h r e i c h duxch 
/ s i e , 

und v o r d e r v/elt s p i e l s t Du den Shreiimajin! 
P a t r i z i o : I h r s e i d v e r r ü c k t ! 
S e r g e a n t : Heraus m i t m e i n e r F r e u n d i n ! 
P a t r i z i o : Wahnwitzig i s t d e r T o l p e l imd b e t r u n k e n ! 

(PATRIZIO m i t ISABfiLLA a b . ) 
S e r g e a n t : H i n e i n i n s Haus! 
Lombardo: Die P f o r t e i s t v e r s c h l o s s e n . 
S e r g e a n t : So t r e t i c h s i e m i t meinen F ü s s e n e i n ! 
Lombardo: S i e i s t zu s t a r k and i n n e n f e s t v e r r i e -

/ g e I t . . . 
(EUGENIO a a f den B a l k o n m i t e i n e r K a n n e ) 

E u g e n i o : Du S a a f a u s , h o r ! Da s t e h s t v o r k e i n e m 
^(/ir t s h a u s ! 

S e r g e a n t : N e i n , v o r dem Haus, d a r i n d i e Schande 
^ w u c h e r t ! 

E u g e n i o : Hast Du noch immer n i c h t genug g e t r u n k e n ? 
H i e r g i b t ' s nur V/asser! Da! Und t r o l l Dich 

^heim! 
S e r g e a n t : Du S c h u r k e ! 
Lombardo: Te u f e 1 , das war gut g e z i e l t ! 
E u g e n i o : Und wenn Du Dich n i c h t g l e i c h n a c h Hause 

¿ ^ s c h e r s t , 
f l i e g t noch e i n B lumentopf an Deinen S c h a d e l ! 

(EUGENIO a b . ) 
S e r g e a n t : Lombardo, w i s c h mich a b ; i c h b i n d u r c h -

. / n á s s t . . . 
Lombardo: I c h konnte grade noch zur S e i t e s p r i n -

Z g e n . 
(LUZMAH t r i t t a u f ) 

Luzmán: Der P á h n r i c h s i t z t beim Mahl m i t s e i n e m 
¿I^Diener; 

i c h s c h l i c h mich f o r t . Nun z a h l e n d i e Ze -
¿^che. 

Wer s t e h t denn d o r t ? Die b e i d e n kenn i c h doch? 
V e r f l u c h t ! Vom Regen kommich i n d i e T r a u f e ! 

Lombardo: S c h a u t , wer da kommt. 
S e r g e a n t : Euch s c h i c k t d e r Himmel, H e r r ! 
L u z m ^ : Mir s c h e i n t , w i r kennen uns? 
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S e r g e a n t : N a t ü r l i c h , H e r r , 
I h r s e l b s t h a b t g e s t e r n abend m i r b e r i c h t e t , 
wie meine P r e a n d i n B e a t r i c e m i r 
g e s t o h l e n ward vom P a h n r i c h L e o n a t o . 

Luzmán: A h . . . ! I c h e r i n n r e m i c h . 
S e r g e a n t : Ganz r i c h t i g , H e r r . 

Nur h a b t I h r E u c h g e i r r t i n d e r P e r s o n : 
S s war g a r n i c h t d e r F á h n r i c h L e o n a t o , 
e i n a n d r e r w a r ' s ; d e r S c h u r k e h e i s s t Luzman! 

Luzman: Luzmán? V/as I h r n i c h t s a g t ! Das kann wohl 
/ s e i n , 

dann h a b i c h i n d e r fíile mich g e t a u s c h t ! 
V e r z e i h t ! Die b e i d e n s e h e n s i c h s o á h n l i c h , 
d a s s man s i e m i t e i n a n d e r m e i s t v e r w e c h s e l t , 
und ü b e r d i e s , d a s a l i e s g i n g s o s o h n e l l . . , 

S e r g e a n t : Macht n i c h t s ! S c h o n g u t ! So w i s s t I h r 
^wohl n o c h n i c h t , 

d a s s B e a t r i c e j e t z t i n a n d e r n Handen. 
LuzmLn h a t n i c h t v i e l Glück m i t i h r g e h a b t ; 
e i n a l t e r K u p p l e r h a t s i e ihm g e s t o h l e n . 

Luzmán: Was I h r n i c h t s a g t ! ift̂ ie h a b t I h r das e r -
/ f a h r e n ? 

S e r g e a n t : Vom D i e n e r Don Luzmáns. Durch e i n e n Zu-
¿ f a l l 

l e r n t i c h i h n k e n n e n . . . 
L u z m ^ : . . . und was t a t e t I h r ? 
S e r g e a n t : Was s o l í man tun m i t s o l c h e m f e i g e n 

A u p p l e r , 
wenn e r s e i n T o r v e r r i e g e l t und v e r s c h l i e s s t ! 
I c h habe i h n b e s c h i m p f t v o r s e i n e m Haus. 
D o r t wohnt e r . Ah. . . ! Dem hab i c h e s g e g e b e n , 
h a b ihm s e i n s c h u r k i s c h Handwerk v o r g e h a l t e n 
und B e a t r i c e m i r z u r ü c k v e r l a n g t . 

Luzman: Und e r ? 
S e r g e a n t : E r s a g t e m i r , i c h s e i v e r r í i c k t . . . ! 

Und a i s i c h ihm d i e Ture s p r e n g e n w o l l t e , 
da s p r e n g t e man m i r Wasser a u f den K o p f ! 
S c h a u t n u r , wie n a s s i c h b i n . . . 

Luzman: I h r m ü s s t Euch r á c h e n ! 
H i e r f ü h r t E u c h n u r e i n e i n z g e r Weg zum Z i e l : 
S c h n e l l , e i l t a u f d a s G e r i c h t . E r z á h l t den P a l l , 
v e r l a n g t v i e r S c h e r g e n , d i e den Lump v e r h a f t e n , 
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damit s o l c h k u p p l e r i s c h e r S k l a v e n h á n d l e r 
im K e r k e r f ü r s e i n echllmines Handvverk b ü s s t . 
Und b r a u c h t I h r mich, so s t e h i c ñ Euch zu D i e n -

/ s t e n . 
I c h warte h i e r . - Das mass ich. mi t e r l e b e n ! 

S e r g e a n t : Habt Lank f ü r Euern R a t . L e b t wohl . l o h 
/ e i l e ! 

(Der SERGSANT und LOMBARDO ab . ) 
Luzman: Und was kommt j e t z t ? - W a h r s c h e i n l i c h e i n 

/Ivl irakel! 
(Der KUPPLER ^ o f r a s o kommt mit den Pa^en PABIO 
und TULIIO und mi t dem R e i t k n e o h t PAZZOM. ) 

K u p p l e r : Herr l Deine Pagen P a b i o und T u l l i o . 
I c h denke, d a s s s i e D i r behagen vverden; 
d i e s i s t der R e i t k n e o h t , und e r h e i s s t P a z z o n e . 

P a z z o n e : Zu d i e n e n , H e r r ! I h r habt e i n R o s s e r -
^ s t a n d e n ? 

I s t e s e i n Rappe, oder i s t ' s 
e i n 
e i n 
I s t 
Wie 
I s t ' 
I s t 

e i n B r a u n e r , 
R o t - , G r a u - , A p f e l - oder P l i e g e n s c h i m m e l , 
Puchs , e i n e Palbe oder g a r g e s c h e c k t ? 
e s d r e s s i e r t ? V e r s t e h t ' s d ie Hohe S o h u l e ? 
nimmt e s H i n d e r n i s s e ? S p r i n g t e s l e i c h t ? 
s e i n e V o l l b l u t s t u t e , e i n A r a b e r h e n g s t ? 
e s gesund und s i n d die Hufe g u t ? 

Luzman: Das a l i e s w i r s t Du s e h n , wenn v/ir e s k a u -
^ f e n , 

doch s c h e i n t ' s , Du k e n n s t Dein Handwerk g u t . 
/So b l e i b ! 

D i e s s i n d d ie Pagen . 
Du, Y/ie 

h e i s s e P a b i o . 
S t e h e a u f , 

Und i c h b i n T u l l i o . 
Gut ; i c h nehme E u c h . 

: H e r r , wenn das Ross n i c h t z u g e r i t t e n i s t , 
müsst I h r e t w a s meinen So ld e r h o ñ e n . 
Wie h e i s s t Du denn? 

: Mein Kame i s t Pazzone , 
Bergamo i s t meine V a t e r s t a d t , 

wo e s den a l l e r b e s t e n Sch inken g i b t í 
Luzman: Aus P i e r d e f i e i s c h ? 

Kupple r 
Luzman: 
P a b i o : I c h 
Luzman : 
T u l l i o : 
Luzman: 
Pazzone 

dann 
Luzmkn: 
Pazzone 

und 

i s t Dein Faíne? 

mein Soiii",. 
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P a z z o n e : 
E i n e c h t e r 
g e w o h n l i c h 

Lazman: Da t r i n k s t 
P a z z o n e : Das t r e f f 

Luzman: 
Pazzone 

O H e r r , wo denkt I h r h i n ? 
R e i t k n e c h t l i e b t s e i n b r a v e a T i e r 
mehr a i s s a i n e n e i g n e n H e r r n . 

v/ohl gerne e i n e n g u t e n T r o p f e n ? 
i c h g u t ; da s t e h i c h meinen 

/Ivíann! 
k a n n s t Du g a r am Ende auoh? 

Das w i l l i c h meinen, e d l e r H e r r ! Hort z u : 
Die s p a n i s c h e S o l d a t e n p e s t , 

uns das Land g e s t o h l e n , 
p l ü n d e r t , schándet und e r p r e s s t , 
Te ufe 1 s o l í s i e h o l e n ! 

Und s i n g e n 
w i l l 

d i e 
d i e 
d e r 

Luzman: E i n s e b o n e s L i e d i V e r s t e h s t Da aaoh zu 
/ t a n z e n ? 

Pazzone : H á t t i c h nur g l e i c h den S t r i e g e l b e i der 
/Hand, 

i c h t a n z t Euch a u f der S t e l l e e twas v o r . 
(Der SERGEANT kommt mit einem GERICHTSDIENER 
and VISR SCHERGEN.) 

G e r i c h t s d i e n e r : I n jenem Hause? H e r r , I h r i r r t 
^ u c h wohl , 

da wohnt e i n e h r e n w e r t e r V e n e z i a n e r . 
S e r g e a n t : E i n k u p p l e r i s c h e r B o s e w i c h t ! E i n Schurke, 

der s i c h vom l a s t e r f e i l e r V/eiber m a s t e t . 
G e r i c h t s d i e n e r : Das kann n i c h t s e i n ! 
S e r g e a n t : G a t ; w o l l t I h r mir n i c h t 

/ g l a u b e n , 
f r a g t d o r t den K a v a l i e r . E r i s t mein Zeuge. 

G e r i c h t s d i e n e r : Was h a b t I h r i n der Sache a u s z u s a -
/gen? 

Lazmán: Kommt mit b e i s e i t e , denn e s t u t n i c h x g u t , 
dass auch d i e andern d i e s e Schande h o r e n . 

G t e r i c h t s d i e n e r : Kan wohl , b e r i c h t e t m i r . Doch 
/ f a s s t Euch k u r z . 

Luzman: Der Mann i s t aus dem Marrenhaus e n t s p r u n -
¿ g e n ! ! 

L e g t i h n i n F e s s e l n . B r i n g t i h n s c h n e l l zurück , 
s o n s t r i c h t e t e r noch s c h w e r e s U n h e i l an! 

G e r i c h t s d i e n e r : V e r h a f t e t i h n ! ! 
S e r g e a n t : V/en? Mich! ! B e i a l i e n T e u -

^ f e l n , 
z u r ü c k . . . ! ! 
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G e r i c h t s d i e n e r : J a w o h l ! I n s N a r r e n h a u s z u r ü c k ! 
S e r g e a n t : V e r r a t e r i s c h e r Hund! Das s o l l s t Da b ü s -

¿senl 
Wer b i s t Du d e n n ? 

l u z m a n : Mein Ñame i s t Luzman. 
S e r g e a n t : Luzman?! Du T e u f e l ! ! 
G e r i c h t s d i e n e r : P a c k t i h n ! Pü.h.rt i h n a b ! 
S e r g e a n t : Du s p a n i s c h e r S c h u f t ! L a s s t m i c h ! L a s s t 

¿/losi V e r r á t e r ! ! 
Luzman: V/as s a g t I h r nun? - Das war docii e i n M i r a -

^ e l ! 

D r i t t e r A u f z u g 

Vor I s a b e l l a s P a l a s t . N a c h t . M o n d s c h e i n . I S A B E L -
LA und LQZMAN, i n w e i s s - g o l d e n e m Prunkgewand. 

Luzman: V/enn i c h D i r n i c h t so t e u e r b i n und w e r t 
und n i c h t s o h e i l i g wie D e i n e i g n e s Le toen, 
30 r e i s s e doch Dein Herz von meinem l o s 
und l a s s m i c h an d e r Wunde, d i e Du s e l b e r 
m i r s c h l u g s t , i n s t i l l e r E i n s a m k e i t v e r b l u t e n , 
w e i l i c h zu f e s t an D i c h g e k e t t e t v/ar. 
Was q u á l s t Du Deine B r u s t m i t b i t t r e n Z w e i f e l n , 
d i e k r á n k e n d , f a l s c h und u n b e g r ü n d e t s i n d ; 
denn n i e m a l s hab i c h , v/eder i n G-edanlcen 
noch auch i n v/ort und T a t , D i r weh ge t a n . 
viías D i r v e r w o r r e n und v e r d a c h t i g s c h e i n t , 
wie s c h l i c h t und e i n f a c h k l á r t s i c h a l i e s a u f ! -
E i n e h r l i c h e s G e f ü h l d e r D a n k b a r k e i t 
war d a s , was meine B r u s t z u e r s t e r f ü l l t e , 
und d i e s E m p f i n d e n b a r g i n " s i ch den K e i m , 
d a r a u s d i e L i e be s c h ü c h t e r n s i c h e n t f a l t e t 
und h o l d e m p o r g e b l ü h t , s o d a s s i c h nun 
D i c h , I s a b e l l a , e w i g l i e b e n muss , 
w e i l ohne Grenzen meine D a n k b a r k e i t . -
Du a b e r n á h r s t nur M i s s t r a u n g e g e n m i c h . . . 

I s a b e l l a : W e i l N e i g u n g , d i e aus D a n k b a r k e i t e n t -
^ s p r o s s , 

n i e e c h t und t i e f wie wahre L i e be i s t , 
j a , w e i l s i e m i r nur h o c h g e w u c h e r t s c h e i n t 
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im k ü h l e n S c h a t t e n l i s t i g e r B e r e c h n a n g . 
Luzman: Und wenn e s w á r e ! S o l í t e s t Du dann n i c h t 

V e r n u n f t und K l u g h e i t p r e i s e n , s t a t t s i e t a d e l n ? 
Denn nur durch s i e e r b l ü h t e m e i n e r Se e l e 
d i e z a r t e Blume wundersamer L i e b e . -
An jenem Morgen, da i c h Dich e r b l i c k t e 
und Dich z a r H e r r i n m e i n e s S e i n s e r k o r , 
g e s c h a h e s n i c h t , w e i l ^ e s k ü h l b e r e c h n e t l 
N i c h t s a n d r e s war e s a i s d e r W i d e r s c h e i n 
d e r s c h e u e n Neigung s c h ü c h t e r n s t e r V e r e h r u n g , 
d i e a l l Dein L i e b r e i z m i r im Busen w e c k t e . 
Wie u n g e r e c h t b e s c h u l d i g s t Du mein Herz , 
dass s e i n e l i e b e e r s t e m p o r g e l o d e r t , 
w e i l s i e an D e i n e r Güte s i c h e n t f l a m m t e . 
Was Du dann a l l d i e Z e i t rait v o l l e n Handen 
so r e i c h l i c h t a t s t , e s h a t d ie z a r t e P f l a n z e 
d e r L i e b e s t i l l b e t r e u t , g e h e g t , g e p f l e g t , 
d a s s s i e noch g r ó s s e r ward und h e r r l i c h e r ! 

I s a b e l l a : Und doch i s t mein V e r d a c h t n i c h t u n b e -
/ g r ü n d e t , 

d a s s Du mir Deine L i e b e v o r g e t á u s c h t ; 
denn Du b e h a u p t e s t , meinetwegen h a b e s t 
Du e i n e n Mann g e t o t e t . S e l t s a m i s t e s , 
d a s s man ven d i e s e r T a t n i c h t s mehr g e h o r t . 
Auch h a t s i c h das G e r i c h t n i c h t a u f g e m a c h t , 
D i c h zu v e r f o l g e n und D i c h a u f z u s p ü r e n . 
V/enn h i e r i n Rom e i n Mann im Zweikampf f á l l t , 
so r e d e t g l e i c h d i e ganze S t a d t davon. 
Von D e i n e r T a t h a t noch k e i n Mensch g e s p r o c h e n ! 

Luzman: Wie s c h m e r z l i c h i s t f ü r mich und meine 
^ L i e b e , 

d a s s Du b e z v / e i f e l s t , was mein Arm v o l l b r a c h t , 
d e r doch z u r R e t t u n g D e i n e r Ehre k á m p f t e . 
E s z e i g t m i r nur zu k l a r , d a s s Deine Neigung 
n i c h t t i e f und wahr wie meine L i e b e i s t . -
Wie k a n n s t Du ü b e r s o l c h e Dinge g r ü b e l n ? 
E i n Premder war d e r Mann, und Rom i s t g r o s s ; 
man h a t i h n unbemerkt v e r s c h w i n d e n l a s s e n . 
M i t L i s t und s e h r v i e l Geld e r r e i c h t e i c h , 
dass j e n e r Zweikampf t o t g e s c h w i e g e n ward 
und k e i n V e r d a c h t mehr mich be l a s t e t e . -

Ayuntamiento de Madrid



Doch schwor i c h D i r : Wenn Du mein Herz v e r -
/ s c h m á h s t , 

und Deine L i e be dann e r s t w i e d e r k e h x t , 
werm i c h f ü r Dich i n K e r k e r m a a e r n schi i iachte , 
so t r e t i c h h e u t e noch v o r meine R i c h t e r 
and k l a g e s e l b s t mich an ob m e i n e r T a t ; 
dann s o l l s t Da s e h e n , wer d i e W a h r h e i t s p r a c h . 
I c h a b e r werde j e n e k a r z e n T a g e , 
d i e mir noch b l e i b a n , b i s d e r Henker n a h t , 
i n s e l i g e r G e w i s s h e i t s t i l l v e r t r á o m e n , 
w e i l das V e r t r a a e n m e i n e r I s a b e l l a 
m i r wiederkam und m i r den Tod v e r k l a r t ! 

I s a b e l l a : Lazman, mein A l i e s ! O Da Z a a b e r e r ! 
P e a r i g e n Zongen g l e i c h s i n d Deine V/orte, 
and i h r e Plammen s c h l a g e n i n mein Hexz. -
Die E i f e r s a c h t a l l e i n i s t s c h a l d daxan , 
wenn manchmal e i n G e f ü h l wie F r o s t and E i s 
das Herz e r k á l t e t , e h mi t n e a e n S t r a h l e n 
d i e a l t e G l a t n a r amso w i l d e r l o h t . -
Grleich bosem l , V e c h s e l f i e b e r i s t das S p i e l 
der h e i s s e n L i e b e m i t der E i f e r s a c h t . 
Denn s o l c h V e r d a c h t kommt p l o t z l i c h , e i s i g k a l t , 
doch d a a e r t e r n a r e i n e n A a g e n b l i c k , 
and dann z e r s c h m i l z t e r i n den a l t e n P e a e r n . -
Nein ! Nimmer d a r f s t Da Dich i n s U n h e i l s t ü r z e n 
and mich d a r c h T a t e n ü b e r z e a g e n w o l l e n , 
d a s s Da d i e V/ahrheit s p r a c h s t . I c h g l a a b e D i r , 
ob mein V e r d a c h t begr i indet o d e r n i c h o . 
Das H o c h s t e , das zwei L i e b e n d e v e r b i n d e t , 
mass s t e t s d e r G l e i c h k l a n g i h r e r S e e l e n s e i n ! -
B i s t Da e r z ü r n t ? Was wendest Da den B l i c k . . . ? 

Lazman: Da w e i s s t , d a s s s o l c h e Worte mich e n t w a f f -
¿ne n . . . 

V / i l l s t Da mich n a r f l i r Deine S inne h a b e n , 
so s a g e s and v e r f ü g e ü b e r m i c h , 
i c h b i n D i r j a za t i e f s t e m Dank v e r p f l i c h t e t . -
N a r : meine E h r e t a s t e m i r n i c h t a n . 
Das d a r f s t Da n i c h t . S i e i s t mein h o c h s t e s Gut! 
- VYenn Da, das Wesen, das mein Herz b e s i t z t , 
n i c h t s mehr von m e i n e r Mannesehre h a l t s t , 
so f ü h l i c h - wenn m i r das G e w i s s h e i t wi rd -
von jenem Tag ab m i c h d e r P f l i c h t e n t b o n d e n , 

Ayuntamiento de Madrid



Dir w e i t e r meine D a n k b a r k e i t zu w e i h n . . . 
Schon ahn i c h , d a s s Du m e i n e r ü b e r d r ü s s i g 
und d a s s Du an m i r h a n d e l s t wie - e i n Weib! 

I s a b e l l a : Nun w i r s t Du g a r noch den Gokrankten 
/ s p i e l e n ? 

Luzman: Be i G o t t ! Das vv i l l i c h n i c h t . Doch s e h i c h 
^ l a r , 

d a s s i c h a u f t r ü g e r i s c h e n Sand g e b a u t , 
wej . l i c h e r k e n n e n muss , d a s s Deine L i e b e 
zu m i r e r s t o r b e n i s t and a u s g e l o s c h t . -
I s t denn das Leben noch f ü r mich von W e r t , 
v/enn i c h schon t o t f ü r Deine L i e b e b i n ? 

I s a b e l l a : B e g r e i f e doch, wie u n g e r e c h t Du b i s t , 
und denke n i c h t an Deinen Gram a l l e i n , 
denk an den G-rund, der i h n v e r u r s a c h t h a t ! 

LuzmeJi: Und wer h a t i h n v e r u r s a c h t ? 
I s a b e l l a : Mein V e r d a c h t , 

d e r nur e n t s t a n d , w e i l a u f der ganzen Wel t 
k e i n Weib Dich h e i s s e r l i e b e n kann a i s i c h ! 

Luzman: A u s f l ü c h t e . . . ! Und s i e machen j e n e Worte 
n i c h t w i e d e r g u t , d i e mich so t i e f v e r l e t z t . 
Leb w o h l , und l a s s mich g e h n . . . 

I s a b e l l a : Das i s t mein Tod! 
Luzman: I h r F r a u e n g l a u b t , wenn Euch e i n Mann g e -

¿^hbrt, 
e r s e i m i t P e s s e l n an Euch a n g e s c h m i e d e t . 
Und wenn I h r uns v i e r S i l b e r l i n g e s c h e n k t , 
so m e i n t I h r g l e i c h , d a s s I h r das s t o l z e R o s s 
g e f a n g e n und gezáhmt und z u g e r i t t e n . 
I s t e s denn w i r k l i c h a l l z u v i e l v e r l a n g t , 
wenn e i n m a l I h r aus goldnem Ü b e r f l u s s 
e i n wenig g e b t von dem, was s o n s t w i r Mánner 
v o r Eure F ü s s e h i n z u b r e i t e n p f l e g e n ? 

I s a b e l l a : Doch das Geschenk , das am l i e b s t e n 
/ m a c h s t , 

m i r g e g e b e n ! 
r e d e s t Du 
wie das mich 

^ r á n k t ! 
Zehntausend Golddukaten s o l l s t Du haben , 
s i e h e l f e n ü b e r a l i e S o r g e n weg 
und werden Dein s e i n , s a g i c h , h e u t e n o c h , 

i s t d e r V e r d r u s s ! Den h a s t Du 
Luzman! So h o r mich doch! Was 
von S c h e n k e n , wenn Du w e i s s t , 
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w e i l i c h aus v/achs mir e i n e n Abdruck machte 
vom S c h l o s s d e r T r a i i e , wo s i e aufbev/ahrt . 
Heut s o l í d e r S c h l o s s e r rair den S c h l ü s s e l b r i n -

¿ g e n . 
S i e h s t Du, Luzman, das t a t i c h ! Nur f ü r Dxch! -
Du k e h r s t Dich s c h j n o l l e n d a b , und dennoch seh 

/ i c h , 
Du s e h n s t L i c h schon nach diesem schonen (feId 
u_nd s c h m i e d e s t P l a ñ e , w i e v i e l neue Pxauen 
Du D i r von so l chem R e i c h t u m k a u f e n k a n n s t . . . 
L u z m á n . . . ! Nun, schau mich a n . . . ! l u z m á n . . . 

Luzman: v / o z u . . . ? 
I s a b e l l a : Du l á c h e l s t , j a . . . ? 
Luzman: Wer l a c h e I t ! I c h . . . ? 
I s a b e l l a : J a ! D u . . . ! 
Luzman: I r r s t Du Iti.ch n i c h t ? 
I s a b e l l a : I c h s e h ' s m i t meinen Augen! 
L u z m ^ : Mit einem oder b e i d e n ? 
I s a b e l l a : J a ! Mi t b e i d e n ! 
L u z m ^ : Unmogl i ch . . . ! 
I s a b e l l a : S t a r r k o p f ! J e t z t l a c h s t Du b e s t i m m t ! 
L u z m ^ : Du h a s t vvohl r e c h t ! B e i G o t t ! Koram an 

/mein Herz ! 
( s i e k i i s s e n s i c h ) 

I s a b e l l a : Ais Du mich k ü s s t e s t , h a s t Du i n Gedan-
Z^en 

g e w i s s schon an d i e n a c h s t e Prau g e d a c h t í 
Luzman: Nun i c h v e r s o h n t b i n , b i s t ^ w i e d e r b i j -

¿SQ .. . ? 
I s a b e l l a : Dem Kuss hab i c h e s d e u t l i c h a . - j e m e r k t . 
Luzman: Dann b i n i c h b l o s s e r s t a u n t , d a s s Du noch 

/ l i i c h e l s t ! 
I s a b e l l a : Wer l a c h e I t ? 
Luzman: Du! 
I s a b e l l a : . . . u n d i r r s t Du Dich auch n i c h t ? 
Luzman: I c h s e h D i r ' s j a mi t b e i d e n Augen an! 
I s a b e l l a : O Du v e r r á t e r i s c h e r Bbsev/icht , 

komm, k ü s s e mich , und a l i e s s e i v e r g e s s e n ! 
Luzman: S o l í i c h nun w i e d e r d e r Gekránkte s e i n ? 
I s a b e l l a : Das gáb e i n e n d l o s S p i e l , das z w e c k l o s 

/v/áre. 
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Luzman: So i s t ' s . - Doch s a g , was ward auf 

viío kam 
I s a b e l i a : 
Lazman: O 
I s a b e l i a : 

s i e h i n ? 
So s c h m e r z t e s UicJi wohl g a r ? 

n e i n ! 
I c h s a h , Da b i s t i n s i e v e r l i e b t ! 

B e a t r i -
¿ c e ? 

Luzmán: fís s c h m e r z t e mich , wenn Du das g l a u b e n 
^ k o n n t e s t . . 

I s a b e l l a : P a t r l z i o , I fein R i v a l e , l i o b t s i e i n n i g ! 
Luzmán: Und m i t . . . E r f o l g ? 
I s a b e l l a : M i t . . . V/ahnsinn l i e b t e r s i e . 

E r h a t s i e i n e i n a n d r e s Haus g e b r a c h t . . . 
Luzman: . . und darum s t i r b s t Du nun v o r E i f e r s u c h t ? 
I s a b e l l a : P a t r i z i o . . . ? Und mich e i f e r s ü c h t i g ma-

/ c h e n ? 
Du i r r s t , mein F r e u n d , so w e i t i s t e s nocR 

¿^nicht ! 
E r s c h e n k t i h r K l e i d e r , k o s t b a r e J u w e l e n 
und D i e n e r s c h a f t i n prunkenden L i v r e e n . 
S i e k o s t e t ihci s chon t a u s e n d G o l d d u k a t e n ; 
i c h a b e r t u , a i s merkte i c h e s n i c h t . 
G-laubst Du im E r n s t , i c h v/are e i f e r s ü c h t i g ? 

Luzman: I c h muss s c h o n s a g e n , d a s s das s e l t s a m 
/ i s t . 
Li¿ I s a b e l l a : Luzman! I c h habe Dich und Deine L i e b e , 

s o l í i c h ihm s e i n e F r e i h e i t v o r e n t h a l t e n ? 
Wenn i c h i h n n i c h t i n s e i n e m Glücke s t o r e , 
so h a t e r auch V e r s t a n d n i s f ü r das m e i n e ! 

Luzman: Nun, so e t w a s i s t m i r noch n i e b e g e g n e t . . , 
m i t jedem Tage l e r n t man neu dazu, 
I c h b i n ' s z u f r i e d e n . 

I s a b e l l a : Und i c h b i n e s auch . 
Luzman: J e t z t a b e r f ü h r mich s c h n e l l zu j e n e r T r u -

¿he. 
I s a b e l l a : I c h f ü r c h t e , e s wird schwer s e i n , s i e zu 

/ o f f n e n . . . 
Luzman: Da k e n n s t Du meine P e r t i g k e i t e n s c h l e c h t ! 
I s a b e l l a : Wenn Du das S c h l o s s e r b r i c h s t , so f a l l t 

¿es a u f . 
Wir w a r t e n , b i s man m i r den S c h l ü s s e l b r i n g t . 
(ISABELLA und LUZMAN ab i n s Haus. - Der PÁHN-
RICK L e o n a t o und GAMILLO kommen.) 

Ayuntamiento de Madrid



S e i t j e n e m Tag kam e r m i r aus den Augen, 
zum zv/eiten Mal uns a n g e f ü h r t . 

s a h i h n h e u t e . . . 
Wo?? 

Vor e i n e m G a s t h o f ! 
e r 

P á l i n r i c h . ; 
a i s e r 

G a m i l l o : I c h 
F á l r m r i c h : 
G a m i l l o : 

Dort wohnt e r w o h l . . . 
P á l m r i c h : Was i s t e s f ü r e i n H a a s ? 
G a m i l l o : fíin g u t e s . Und e r s t a n d v o r dem P o r t a l , 

a i s s e i e r s e l b s t der H e r r and der B e s i t z e r . 
P á h n r i c h : V'/ieso? 
G a m i l l o : S e i n ¥/ams a a s schwerem G o l d b r o k a t 

war wie d a s K l e i d d e s r e i c h s t e n S d e l m a n n s ; 
l a k a i e n s t a n d e n e e i n e s Winks g e v / á r t i g , 
and Pagen v / a r t e t e n ihm a a f . £¡ in R e i t k n e c h t 
m i t e i n e m f e a r i g e n A r a b e r h e n g s t 
h i e l t iñm den B ü g e l , and e r s t i e g za R o s s . 

P á h n r i c h : P r o t z t s o e i n Ede lmann? 
G a m i l l o : . . . wenn e r v i e l G e l d h a t , . * ; 
P á h n r i c h : Und woher h a t Lazman d a s v i e l e G-eld? 
G a m i l l o : E i n Ví'ander s c h e i n t ' s . . . 
P á h n r i c h : B e s i t z t e r g r o s s e R e n t e n ? 
G a m i l l o : L u z m á n . . . ? ! Der h a t g e n a a so v i e l Vermo-

Zsen, 
wie a n s e r a l t e r V a t e r Adam h a t t e , 
and d e r war n a c k t b i s a a f das P e i g e n b l a t t . 

P á h n r i c h : Und wer h a t s o l c h M i r a k e l denn b e w i r k t ? 
G a m i l l o : V i e l l e i c h t . . . : E i n S n g e l . . . ! 
P á h n r i c h : J a ; so v/ird e s s e i n i 
G a m i l l o : »/enn e r das a l i e s n i c h t im S p i e l gewann, 

so h a t e r ' s e i n e m s c h b n e n Weib z a d a n k e n . . . 
P á h n r i c h : Doch d a s s e r a n s za T i s c h e e i n g e l a d e n 

and w i r den B r a t e n s e l b e r z a h l e n m a s s t e n , 
das b ü s s t d e r S c h a r k e m i r ; v e r l a s s D i c h d r a u f ! 
Wir h a t t e n a n s e r Mahl n o c h n i c h t b e e n d e t , 
da s t a n d e r a a f , g i n g s c h n e l l zam Hof h i n a a s 
und 
I c h 
de r 
and 
so 

s a g t e n a r , e r káme g l e i c h z u r u c k . 
g l a u b t e , d a s s e i n . . . d r i n g e n d e s B e d ü r f n i s 
G-rand gewesen s e i , doch b l i e b e r f o r t , 
wenn w i r g a r a a f i h n g e w a r t e t h á t t e n , 

s á s s e n w i r n o c h h e a t e i n d e r Schenice . 
G a m i l l o : I c h , ohne Ge I d . 
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F á h n r i c h . : Auch i c h war s c h l e c h t be i K a s s e 
and m u s s t e meinen R i n g i n s P f a n d h a u s t r a g e n , 
damit d e r W i r t za se inem Gelde kam. 
Das b ü s s t e r m i r . . . ! 

G a m i l l o : Zurück! Da kommt e r s e l b s t ! ! 
(LUZMAN kommt aus I s a b e l i a s Haus. - Der P á h n -
x i c h und G a m i l l o t r e t e n z u r ü c k . ) 

Lazmán: F o r t u n a a u f dem goldnen Rad des G l ü c k s , 
h i l f nooh d i e s e i n e Mal , dann magst Du r u h n . 
Nur d i e s M i r a k e l n o c h ! Gib , dass d e r S c h l ü s s e l 
zu j e n e r Truhe m i t dem Golde p a s s t ; 
dann k e h r e i c h nach S p a n i e n zurück 
und l e b e d o r t a i s Edelmann. . . 

G a m i l l o : Auf i h n ! ! 
(Der P á h n r i c h und G a m i l l o t r e t e n v o r . ) 

P á h n r i c h : A h . . , Don Luzmán! Grad hab i c h Euch g e -
/ s u c h t ! 

Luzman: Mein t e u x e r P á h n r i c h ! E n d l i c h f i n d i c h 
^ u c h ! 

Y i e r v/ochen schon i r r i c h durch a l i e G a s s e n , 
nun f ü h r t d e r Z u f a l l e n d l i c h uns zusammen! 
I h r a h n t j a n i c h t , wie s e h r e s mich b e d r ü c k t e , 
dass I h r w o h l g a r im Zorne von mir s c h i e d e t ; 
d i e ganze Z e i t hab i c h an Euch g e d a c h t . . . 

P á h n r i c h : Lügt n i c h t so d r e i s t . B e t r o g e n h a b t I h r 
/mi ch ! 

Luzman: K e i n a n d r e r w ü r d i g t S u r e Wut wie i c h , 
doch w i l l i c h Euch m i t wenig Worten s a g e n . . . 

G a m i l l o : . . dass I h r uns a b e r m a l s umgarnen w o l l t ! 
P á h n r i c h : K e i n V/ort mehr! S c h l u s s ! 
Luzman: So h o r t mich doch nur an, 

zwei Worte b l o s s , und a l i e s k l á r t s i c h a u f : 
A i s w i r beim Mahle s a s s e n , merkt i c h p l o t z l i c h , 
i c h h a t t e meine B o r s e n i c h t b e i m i r ; 
so s c h n e l l , a i s i c h nur k o n n t e , e i l t i c h he im, 
doch unterv/egs. . . 

G a m i l l o : . . . j e t z t f á n g t e r an zu l ü g e n ! 
L u z m ^ : Der S c h e i n i s t ge gen m i c h . I h r h a b t ganz 

¿ x e c h t . 
P á h n r i c h : K e i n Wort mehr! Z i e h t den Degen! 
G a m i l l o : Wehrt E u c h , SchurkeI 
Luzman: I c h h i e l t Euch s t e t s f ü r e i n e n Edelmann; 
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w o l l t I h r zu zweien gegen e i n e n f e c h t e n ? 
Das t u t k e i n K a v a l i e r ! 

Pa ionr i ch : ZurUck, G a m i l l o I 
I c h b i n m i r s e l b e r Manns genug. Z i e h t blanlc" 

Luzman: Herr P á i i n r i c h , I h r b e r e u t e t d i e s e í a t , 
I h r würdet E u e r n b e s t e n Freund e r m o r d e n . 

P á h n r i c h : So s e h t I h r e i n , d a s s i c h d e r S t a r k r e 
/ b i n ? ! 

Luzmán: Und ge be mich i n Eure Hand. Doch v o r h e r 
e r f a h r t z u e r s t , wie i c h fíuch z u g e t a n . 
VVenn I h r dann immer noch a u f Kampf b e s t e h t , 
so s o l í e s s e i n ! 

G a m i l l o : £ r w i l l nur Z e i t g e w i n n e n . . . 
H e r r ! Hbr i h n nur n i c h t an und s t i c h i l m n i e d e r ! 

luzmán: Nun g u t ; h i e r i s t mein H e r z . Nun s t e c h t 
/ h i ñ e i n . . . 

P á h n r i c h : Meint I h r , i c h t o t e t e Such wie e i n T i e r ? 
Z i e h t b l a n k ! ! 

Luzmán: I c h kaxmte fíuern E d e l s i n n 
und s t e h e E u c h ! - Doch v o r h e r h o r t mich a n . 

P á h n r i c h : K e i n Wort mehr! Rur d i e K l i n g e n s o l l e n 
¿xe den! 

luzmán: P e h l t JEuch d e r Mut, d ie W a h r h e i t zu e r f a b -
a r e n ? 

I h r s c h e i n t doch s o n s t n i c h t f e i g e . . . 
P á h n r i c h : P a s s t Euch k u r z ! 
luzmán: I h r w i s s t , wie s e h r i c h E u e r n Mut v e r e h r e ; 

d ie Z i e r d e s e i d I h r E u r e s R e g i m e n t s . 
V e r g e b l i c h s u c h t i c h Euch v i e r vVochen l a n g , 
um e n d l i c h meine S c h u l d e n zu b e g l e i c h e : . , 
da mir d e r v/irt der Schenke a n v e r t r a u t , 
dass I h r das Mahl , zu dem i c h Euch g e l a d e n , 
aus E u r e r Tasche z a h l t e t . . . 

P á h n r i c h : Ha! W e r ' s g l a u b t ! 
Luzmán: Der S c h e i n i s t gegen m i c h . - Doch h o r t n u r 

/ w e i t e r : 
Was m e i n t I h r wohl , was i c h g e r a d e t a t , 
a i s I h r mich a u f d ie S t r a s s e t r e t e n saJat? 

G a m i l l o : Ganz s i c h e r spannt I h r w i e d e r neue N e t z e . 
luzmán: Im G e g e n t e i l ! Mich q u á l t e nur d i e S o r g e , 

I h r k o n n t e t den f ü r e i n e n S c h u r k e n h a l t e n , 
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LuEinán: G u t : h o r t e s an . 

d e r Euch von ganzem Herzen z a g e t a n . 
Das s c h m e r z t e m i c h . So s c h l o s s i c h meine Augen 
und f l o h empor i n s R e i c h d e r P o e s i e . -
I c h habe e i n Son|iett a u f S u c h g e d i c h t e t , 
d a r i n i c h Eure H e l d e n t a t e n p r e i s e ; 
i n d i e s e m A u g e n b l i c k e ward e s f e r t i g ! 

P á h n r i c h : I h r müsst mich schon f ü r mehr a i s to— 
¿ r i c h t h a l t e n , 

wenn d i e s G-eschwátz mich ü b e r z e u g e n s o l í ! 
C a m i l l o : J e t z t haben v/ir i h n ! J e t z t entkommt e r 

/ n i c h t í i 
denn h a t e r w i r k l i c h e i n Son^et t g e d i c h t e t , 
so s o l í e r e s s o f o r t zum b e s t e n g e b e n , 
dann s i e h s t Du g l e i c h , ob e r D i c h a n g e l o g e n ! 

F a h n r i c h : J a w o h l , so i s t ' s , a u f d e k l a m i e r t e s 
/ s c h n e 1 1 , 

doch k o n n t I h r ' s n i c h t , so f a h r t I h r i n d i e 
/ H o l l é ! 

- A p o l l , j e t z t s t e h mir 
/be i ! 

"Du k ü h n e r He I d , den j e d e r S p a n i e r k e n n t , 
Ruhm ven K a s t i l i e n und Aragón! 
S t o l z i s t das V a t e r l a n d a u f s o l c h e n Sohn, 
den t a p f e r s t e n vom s p a n i s c h e n R e g i m e n t ! 
Wie j e der Mann s i c h g e r n Dein B r u d e r n e n n t , 
so ward D i r auch der h o l d e n Prauen Lohn, 
e r r ó ' t e n d g r ü s s e n s i e Dich vom B a l k o n , 
i n d e s e s h e i s s i n i h r e n Herzen b r e n n t ! -
Ruhm s e i Doin Leben ! L e d i g von Beschwerden 
s o l í s t e t s das Grlück D i r aus den Augen s e h n ! 
Denn wenn Du e i n s t m a l s s c h e i d e s t von d e r E r d e n , 
so wird e i n g a n z e s Land i n T r a u e r s t e h n ; 
und t r á g t man D i c h zu D e i n e r G r u f t , so werden 
an D e i n e r Bahre t a u s e n d Pahnen wehn! " 

Uun, hab i c h S u c h b e l o g e n o d e r n i c h t ? 
F á h n r i c h : Beim Himmel, Don Luzmán, w e l c h e i n S o n -

/ n e t t ! 
I c h b i n b e s c h a m t , S o l c h gut g e b a u t e Verse 
g r e i f t man n i c h t e i n f a c h aus d e r l u f t ! 

Luzmán: N i c h t wahr? 
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V e r s t e h t I h r nun, wie i c h Euch z u g e t a n , 
wie s i c h mein G e i s t m i t Eucñ b e s c h á f t i g t h a t , 
um j e n e n b b s e n E i n d r u c k zu verwisc Jaen? 

P á h n r i c h : Das h á t t i c h n i e g e g l a u b t ! I h z s e i d e i n 
/ D i c h t e r ! 

Luzmán: E i n armer Stümper n a r . Doch h o r t nun w e i -
A e r , 

damit auch n i c h t e i n S c h a t t e n von V e r d a c n t 
d i e P r e u n d s c h a f t t r l i b t , d i e i c h zu Euch e m p f i n -

¿ d e . 
Wie i c h schon s a g t e , l i e f i c h s c h n e l l n a c h Haus, 
vm Geld zu h o l e n . - P l b t z l i c h untervi/egs 
r i e f e i n e z a r t e Stiinme : Mein Luzm^i! 
B i s t Du e s w i r k l i c h ? V/elch e i n h o l d e r Z u f a l l ; 
n i e h á t t i c h j e g e d a c h t , D i c h h i e r zu t x e f f e n ! 
I c h s t a n d g e b a n n t : B i s t Du e s , H e l e n a . . . ? 
S i e war e s w i r k l i c h ! - E i n e s ü s s e F r a u , 
d i e i n P l o r e n z m i r i h r e L i e be s c h e n l c t e . 
Die Preude denkt Euch und das W i e d e r s e h n ! -
Doch l e i d e r b l i e b s i e nur f ü r e i n e I 'Iacht, 
am n á c h s t e n Tage r e i s t e s i e n a c h P i s a . . . 
V/enn e i n e schone Prau Euch i n n i g b i t t e t , 
s i e b i s zum n á c h s t e n Morgen zu b e t r e u e n , 
was h á t t e t I h r an m e i n e r S t a t t g e t a n ? 

P á h n r i c h : V e r m u t l i c h ganz das g l e i c h e v/ie I h r 
/ s e l b s t . 

Luzmán: V e r z e i h t I h r nun, dass i c h n i c h t w i e d e r -
¿kam? 

P á h n r i c h : V e r l i e r e n w i r k e i n Wort . - v/emi e i n e 
¿ P r a u 

im S p i e l e i s t , v e r z e i h t der K a v a l i e r . -
G a m i l l o : Und war e s . . . e i n e h e i s s e l í a c h t ? 

Ana s c h o n s t e n 
s i n d s t e t s d i e u n v e r h o f f t e n A b e n t e u e r ! 

G a m i l l o ; U n d . . . war s i e s c h o n ? 
E i n g o t t l i c h e s G e s c h o p f ! 

Und war s i e z á r t l i c h ? Wild und f e u r i g 
¿ a u c h ? 

L u z m ^ : Mehr a i s e s D i c h t e r w o r t e s c h i l d e r n k o n n e n ! 
P á h n r i c h : ( m e m o r i e r e n d ) Ruhm von K a s t i l i e n und 

¿ A r a g ó n . . . 
G a m i l l o : I h r h a b t das B l u t zum S i e d e n m i r e r h i t z t . 

Luzmán: 

Luzmán: 
Gami l lo 
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Ach, wenn doch m i r e i n m a l s o l c h Glück e r b l ü h t e ! 
I h r . . s p r a c h t uns doch von d e m . . . geheimen Haus 
mi t E d e l f raujn. . . aus g o t i s c h e m G e s c h l e c h t . . . ? 

P a h n r i c h : ( m e m o r i e r e n d ) . . d e n h e r r l i c h s t e n vom s p a -
/ n i s c ñ e n Reg imen t . . . 

Lazman: Da nimmst das Wort mir aus dem Munde, 
/Preund ; 

nur l e i d e r kann i c h j e t z t n i c h t damit d i e n e n , 
denn j a n e s Haus i s t heute f e s t v e r s c h l o s s e n . 

P a h n r i c h : (memorierend) . . e r r o t e n d nennt mich Jede 
¿ lh . ren S o h n . . 

Lazman: Zwei Mal im Monat n u r t r i f f t man s i c h d o r t ; 
doch i c h v e r s p r e c h e s Euch zum n á c h s t e n M a l . 

F á h n r i c h : I c h warte g e r n . . . 
G a m i l l o : . . . mir f á l l t e s h e r z l i c h 

/ s c h w e r , . 
Luzman: I c h w e i s s D i r h e u t e e i n e andre P r a u ; 

e i n s e l t n e r L e c k e r b i s s e n ! Aus P a r i s 
und v o r v i e r Wochen e r s t nach Rom gekommen; 
v/ie w a r ' s ? Wir t r e f f e n s i e best immt zu H a u s . . . 

P á h n r i c h : Heut s t e h t d e r S inn m i r n i c h t nach Aben-
^ t e u e r n ; 

Geht nur a l l e i n i - Gamil lo s o l í s i e haben . 
Doch m i r g e b t e i n e A b s c h r i f t des S o n n e t t s , 
das m8ht mir j e t z t mehr Preude a i s e i n Weib! 

Luzman: Z u v i e l der E h r e ! Das s o l í g e r n g e s c h e h n . 
P á h n r i c h : I c h l e s e s v o r b e i meinem Regiment 

und vverde s e i n e n e d l e n D i c h t e r p r e i s e n ! 
G a m i l l o : I c h mach Euch k e i n e Schande, Don Luzmlji! 

I c h w e i s s , wie man d i e Weiber k i r r e macht . 
I h r h a t t e t nur i n P l a n d e r n sehen s o l l e n , 
wie a l i e Prauen mir zu Püssen l a g e n 
und wie i c h mir d i e b e s t e n a u s g e w á h l t . 
I c h - kommandierte n u r , und s i e - g e h o r c h t e n ! 

Luzman: Das s i e h t D i r j e d e r g l e i c h von weitem an! 
G a m i l l o : Nun l a s s t uns e i l e n . . . 
Luzman: Kommt und f o l g t m i r n a c h . 

(LUZMAN und GAMILLO a b . ) 
P á h n r i c h : (memorierend) . . an m e i n e r Bahre t a u s e n d 

/Prauen s t e h n . , 
Nein ! Pahnen w e h n . . . ? - Luzman, wie war das 

/doch? 

Ayuntamiento de Madrid



. (Der FÁHNRICH a b . - ISABELM and TRISTAW koramen 
aus I sabe l i a s H a u s e . ) 

I s a b e l l a : Ninun d i e s e n S c h r e i n und t r a g i h n zu L u z -
/rriaxi. 

T r i s t á n : tfie schv/er! 
I s a b e l l a : S e c h s Hemden nur s i n d d r i n . S o n s t 

/ n i c h t s . 
S r d i e n t e f r ü h e r mir f ü r meinen SchmuGk; 
davon v i e l l e i c h t i s t e r so schwer g e b l i e b e n . . . 

T r i s t k n : Und wár e r b i s zum Rand g e í u l l t m i t Gold , 
I h r b r a u c h t e t n i c h t an E h r l i c h k e i t und P f l i c h t 
mich zu e r i n n e r n , denn ich. b i n e i n Kann 
von fihre. 

I s a b e l l a : W i l l s t Du s e i n e n I n h a l t s e h n ? 
T r s i t a n : V e r z e i h t l I c h d a c h t e n i c h t , d a s s e s E u c h 

^ r á n k t e . . 
I s a b e l l a : An D e i n e r Treue hab i c h n i e g e z w e i f e l t . 
T r i s t á n : I c h danke Euch f ü r d i e s e s Wortl L e b t wohl , 

e s i s t s chon s p a t ! G l e i c h e i l i c h zu Luzman. 
I s a b e l l a : H a l t ! Warte n o c h ; den B r i e f hab i c h v e r -

"/ge s s e n ! 
(ISABELLA ab i n s Haus. - Der SERG-EAIÍT und LOM-

BARDO kommen. Der S e r g e a n t m i t a b r a s i e r t e m 
H a u p t h a a r . ) 

Lombardo: Dem Himmel Dank, d a s s s i e Dich e n d l i c h 
^doch 

h e r a u s g e l a s s e n aus dem í í a r r e n h a u s ! 
S e r g e a n t : V i e r vi/ocheni Das war k e i n e k l e i n e Mühe! 

T o l l v m t i g haben s i e mich d o r t e r k l a r t , 
i n e i n e n f i n s t r e n K e r k e r w a r f man m i c h , 
b i s e n d l i c h mich zwei Preunde r e t t e t e n 
und d a f ü r b ü r g t e n , d a s s i c h k e r n g e s u n d ! 
Und a l l d i e s L e i d e n wegen B e a t r i c e ! 
Wo kam s i e h i n ? I c h muss s i e w i e d e r f i n d e n . . . 
denn ohne i h r e L i e b e s t e r b e i c h ! 

I s a b e l l a : ( k o m m t aus dem Haus) H i e r i s t d e r B r i e f , 
/ T r i s t á n . Leb wohl ! 

(ISABELLA a b . ) 
T r i s t á n : I c h e i l e . 
Lombardo: Da, s c h a u ! Da i s t d e r Mann, der Dich 

/ b e l o g , 
a i s e r den A l t e n e i n e n K u p p l e r n a n n t e . 
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S e r g e a n t : B e i G o t t ! E r i s t ' s . . . 
L o m b a r d o : H a l t ! K e i n e n S c h r i t t mehr 

¿ w e i t e r . 
S e r g e a n t : Hab i c h D i c h , S c h u r k e ! - Und wo i s t d e r 

/and re ? 
Der m i c h i n s N a r r e n h a u s g e b r a o h t ? 

T r i s t a n : O H e r r , 
das w e i s s i c h n i c h t . . . 

Lombardo : V/as t r á g s t Da da im Arm? 
T r i s t a n : R ü h r t e s n i c h t a n , denn e s g e h o r t n i c h t 

¿ m i r i 
Lombardo : S c h l a g ihm den S c h a d e l e i n ! 
T r i s t a n : V e r z e i h t m i r , H e r r . 

Doch warum w o l l t I h r m i c h denn g r a d e t o t e n , 
vienxi i c h S u c h e i n e f r o h e B o t s c h a f t b r i n g e ? 
I c h w e i s s , S a r e B e a t r i c e w o h n t . . . 

S e r g e a n t : Zum z w e i t e n Male l ü g s t Du S c h u f t mich ani 
T r i s t e : I c h schwore fiuch b e i a l i e n H e i l i g e n , 

e s i s t d i e W a h r h e i t . Kommt und f o l g t m i r n a c h , 
I h r s o l l t s i e w i e d e r s e h n im A u g e n b l i c k ! 

Lombardo : Her m i t dem D i n g , das Du im Arme t r á g s t i 
T r i s t a n : U n m o g l i c h ! Das i s t n i c h t mein S i g e n t u m i 
Lombardo : E s b l e i b t a i s s i c h r e s P f a n d i n meinen 

¿^Handen. 
S e r g e a n t : '.Venn Du e r f ü l l s t , v/as Du v e r s p r o c h e n 

/ h a s t , 
s o l l s t Du e s w i e d e r h a b e n . - S c h n e l l , v o r a n ! 

V e r v ; a n d l u n g 
E i n e l i n k e und e i n e r e c h t e S t r a s s e s t o s s e n i n 
d e r M i t t e d e r Bühne i n d e r Porm e i n e s a b g e -
s t u m p f t e n K e i l e s zusammen und b i l d e n v o r s i c h 
e i n e n k l e i n e n P l a t z . L i n k s v o r n d i e R ü c k f r o n t 
von I s a b e l l a s P a l a s t . I n d e r M i t t e E i n g a n g zum 
Haus B e a t r i c e s . Vorn r e c h t s d i e Wohnung O c t a v i a s . 
Im H i n t e r g r u n d d e r r e c h t e n S t r a s s e e t w a s e r h o h t 
d a s G a s t h a u s . ( P ü r T h e a t e r m i t Drehbühne e r g i b t 
s i c h d i e D e k o r a t i o n aus d e r H a n d l u n g . ) - Auf d e r 
S z e n e LUZMAlí und BEATRICE, a u f e i n e r Bank v o r 
B e a t r i c e s H a u s . - M o n d s c h e i n . 
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Luzmán; S i e h s t Du non e i n , d a s s i c h Dich g u t b e r a -
/ t e n , 

h a s t Du n i c h t a l i e s , was Dein Herz b e g e h r t ? 
Nan h a l t den A l t e n k u r z und r u p f i h n t ü c h t i g , 
nur werde n i e d i e S k l a v i n s e i n e s G-oldes, 
damit Du Deine F r e l h e i t n i c h t v e r l i e r s t . . . 

B e a t r i c e : Luzman! Die P r e i h e i t i s t das ñocJaste Gut! 
Luzman: . . u n d manchmal auch e i n S tündchen ü b r i g 

/ h a s t , 
das Dich e n t s c h á d i g t f ü r den muden G r e i s ; 
Du w e i s s t , i c h s o r g e wie e i n Preund f ü r D i c h . -
Gerade h e u t e l e r n t i c h e i n e n k e n n e n ; 
von D e i n e r S c h o n h e i t hab i c h ihm geschwármt , 
e r b r e n n t d a r a u f , dass i c h i h n zu D i r f i i h r e . 
I c h l i e s s i h n drüben a u f dem P l a t z e w a r t e n , 
und wenn e s D i r b e h a g t , b r i n g i c h i h n h e r . 
E r i s t e i n Edelmann aus M é x i c o , 
d o r t l i e g t das Gold i n Haufen a u f der S t r a s s e , 
und e r h a t a l i e Taschen v o l l davon! 
S e i TTeb zu ihm, s e i n i c h t g l e i c h u nbe s c h e i d e n , 
s e i n i c h t zu s t ü r m i s c h g l e i c h und h a l t i h n 

/warm. 
B e a t r i c e : Du h a s t e i n g o l d n e s Herz ! Schon a i s i c h 

/Dich 
zum e r s t e n Ma]e s a h , hab i c h ' s g e a h n t . 

Luzman: Wenn e s f ü r Dich i s t , t u i c h e s m i t P r e u -
/ d e n . 

Was a b e r n ü t z t m i r denn e i n g o l d n e s H e r z ? 
E i n g o l d g e f ü l l t e r B e u t e l vvar m i r l i e b e r , 
denn s i e h , i c h habe k e i n e n He 1 1 e r mehr . 

B e a t r i c e : So s o l í wohl i c h . . . ? 
Luzman: Bedenk doch, B e a t r i c e , 

was i c h D i r b r i n g e , i s t von hohem Jext,., 
B e a t r i c e : Da, nimm! 
Luzmán: O weh! Das i s t j a nur e i n G u l d e n . . . 

Der r e i c h t noch n i c h t e i n m a l f ü r e i n e n Hand-
/ s c h u h l -

Nun g u t ; das n á c h s t e Mal g i b s t Du m i r mehr . ~ 
I c h r u f e i h n . - Du w a r t e s t h i e r a u f m i c h . ( a b ) 

B e a t r i c e : Der wáre schon d e r r e c h t e L i e b e s b o t e , 
wie s c h a d e , d a s s e r a l l z u d ü n k e l h a f t , 
doch immerhin , man kann i h n g u t g e b r a u c h e n , 
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da e r d i e b e s t e n K a v a l i e r e k e n n t , 
und s o l c h e s i n d m i r g r a d e gut genug! 
I n d i e s e m Hause wohnt das G-lück. Und j e d e r , 
d e r h i e r v o r ü b e r g e h t und mich e r b l i c k t , 
e r b r i n g e Glück i n s Haus und s o l l o s b e g l ü c k t 

/ v e r l a s s e n , 
(UJZMAN und GAMILLO t r e t e n a u f . J 

L u z m ^ : D i e s , B e a t r i c e , i s t d e r Edelmann, 
d e r s e i n e K n i e e v o r D i r beugen w i l l . 

B e a t r i c e : Wer Don Luzmán zu s e i n e m P i i r s p r e c h h a t , 
d e r i s t i n d i e s e m Hause s t e t s wiHkommen. 
Luzman, b e s t e l l das Nachtmahl i n d e r Schenke 
und s o r g d a f ü r , d a s s man e s s c h n e l l b e r e i t e . 

(LUZEÍAN a b . ) 
G a m i l l o : O . . . s c h b n s t e P r a u , i c h habe n i c h t . . . g e -

¿ g l a u b t , 
d a s s e i n e P r a u . . . so schón 
M i r s t o o k t d e r A t c m - . . " i id 

sein 
ineln 

k a n n . 

v o r A n g s t . . . von m e i n e r 

í j t v i l t . . > 
/ s t i l l , 

S t i r n e t r o p f t . . . 
/ d e r S c h w e i s s . . . 

d a s s . . e i n e D a m e . . . E s i s t . . zum e r s t e n M a l . . 
B e a t r i c e : I h r s e i d e i n fídelmann? 
G a m i l l o : E i n . . . E d e l m a n n . . . ? 
B e a t r i c e : I h r se i d 

e i n r e i c h e r K a v a l i e r aus 
G a m i l l o : Verhüt e s G - o t t . . . ! 

M é x i c o ? ! 
I c h . . b i n n u r e i n . . . 

/ S o l d a t . . 
u n d . . M é x i c o . , hab i c h . . noch n i e g e s e h n . . . 

B e a t r i c e : So h a t Luzmán mich v^ieder a n g e l o g e n ! 
G a m i l l o : I c h b i n . . zwar arm, j e d o c h . . mein Herz 

/ i s t . . . t r e u . . 
u n d . . . würdet I h r . . m i r . . Eure L i e b e s c h e n k e n ? 

B e a t r i c e : I c h ? D i r , S o l d a t ! Und s c h e n k e n noch d a -
/ z u ? ? 

Welch e i n e D r e i s t i g k e i t ! E r k e n n s t IXi n i c h t , 
v o r wem Du s t e h s t ? Vor e inem E d e l f r á u l e i n ! 
I c h b i n aus a l t e m , g o t i s c h e m G e s c h l e c h t ; 
und wenn Du n i c h t im A u g e n b l i c k v e r s c h w i n d e s t , 
so p r ü g e l n Dich d i e D i e n e r w i n d e l w e i c h ! 

G a m i l l o : V e r z e i h t , i c h g e h . - Luzman, das s o l l s t 
/Du b ü s s e n ! 
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(GAMILLO a b . ) 
B e a t r i c e : Welch j á m m e r l i c h e r Gauner i s t Luzmán! 

D i e s L ü g e n n e t z , e r h a t e s n u r g e s p o n n e n , 
um e i n e n s c h á b i g e n Galden zu e r b e t t e l n l 
Von j e t z t ab b l e i b t mein Haus v o r ihra v e r s c h l o s -

/ s e n . 
(BSATRICE w i l l i n s Haus g e h n . - E s t r e t e n a u f : 
T R I S M , d e r SERGEANT und LOMBARDO.) 

T r i s t a n : Nun, H e r r , hab i c h g e l o g e n o d e r n i c h t ? 
Da i s t s i e s e l b e r . 

S e r g e a n t : B e a t r i c e ! 
B e a t r i c e : Himmel! 
S e r g e a n t : Grausame! Warum h a s t Du m i c h v e r l a s s e n ? 

I n e i n e s S c h u r k e n Hand b i s t Dü g e f a l l e n . 
wie kam e s , d a s s Du. i h n n i c h t g l e i c i i d u r c h -

^ s c h a u t . -
I s t D i r b e k a n n t , was i c h um D i c h e r l i t t ? 
Man h a t mich ü b e r f a l l e n und g e k n e b e l t , 
man n a n n t e mich b e t r u n k e n , l o g m i c h an , 
e r z á h l t e m i r , man habe D i c h v e r k u p p e l t , 
man g o s s m i r v/asser ü b e r meinen E o p f , 
dann nahm man mich g e f a n g e n und am Ende 
h a t man mich g a r i n s N a r r e n h a u s g e s p e r r t 
und mir den g a n z e n S c h á d e l k a h l g e s c h o r e n ! 
Und a l i e s nur g e s c h a h um D e i n e t w i l l e n ; 
b e g r e i f s t Du nun, was i c h um D i c h e r d u l d e t ? 

Lombardo: Und das muss v/ahr s e i n , denn i c h k a n n ' s 
/ b e z e u g e n ! 

B e a t r i c e : Du t u s t m i r l e i d . Doch m i r e r g i n g ' s kaum 
/^loesser : 

I c h ward e n t f ü h r t , b e t r o g e n und b e s c h i m p f t , 
am he l i e n Tag f i e l i c h i n R á u b e r h á n d e 
und wurde a u s g e z o g e n b i s a u f ' s Hemd. -
ffir b e i d e h a b e n S c h m e r z l i c h e s e r f a i i r e n , 
s e i t u n s r e Lebenswege s i c h g e t r e n n t . 

S e r g e a n t : G e t r e n n t ? S i e s o l l e n s i c h a u f s Neue e i -
¿nenl 

B e a t r i c e : I s t das Dein S r n s t . . . ? 
S e r g e a n t : I c h s t e r b e j a v o r S e h n e n ! 

B r s t a i s i c h D i c h v e r l o r e n , m e r k t e i c h , 
wie s e h r J>x m i r ge f e h i t . . . 

B e a t r i c e : M i r g i n g ' s n i c h t a n d e r s . . . 
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Gut! Tun w i r b e i d e w i e d e r uns zusammen, 
dann wird e s b a l d genau wie i n P a r i s , 
wo w i r e i n v o l l e s J a h r so g l ü c k l i c h w a r e n . . . , 
w e i l IXi mich n i e m i t E i f e r s u c J i t g e q u á l t . 

S e r g e a n t : Und Du m i r meine P r e i h e i t n i e v e r k ü r z -
/ t e s t . 

B e a t r i c e : Luzman s o l í k ü n f t i g m i r g e s t o h l e n D l e i -
/ben, 

denn Du b i s t a i s v e r s t á n d i g e r Freund e r p r o b t . -
Was s t e ñ n w i r noch and w a r t e n ? Kommt and s e h t 
mein Haus. 

S e r g e a n t : E i n Haus h a s t Du? 
Lombardo: B i s t r e i c h ? 
B e a t r i c e : So g e h t h i n e i n , und d r i n e r z á h l i c h Euch, 

wie i c h zu s o l c h e n s e l t n e n G-litern komme. 
T r i s t a n : B r h a l t i c h nun mein K o f f e r e h é n zurüok? 
Lombardo : Da, nimm. 
S e r g e a n t : Du h a s t e s r e d l i c h D i r v e r d i e n t . 
T r i s t a n ; So l e b t denn w o h l ; der Himmel s o l í Euch 

/ s c h ü t z e n . 
(BEATRICE, der SERGEANT und LOMBARDO ab i n s 
Haus ; LUZIvIAN t r i t t a u f . ) 

T r i s t a n : Nun a b e r s c h n e l l n a c h Haus! - B i s t Du e s , 
/ H e r r ? 

J e t z t eben s u c h t i c h D i c h . H i e r i s t e i n 
/ S c h r e i n , 

den I s a b e l l a m i r f ü r Dich g e g e b e n . 
Luzmán: Hat s i e D i r n i c h t g e s a g t , was d r i n n e n i s t ? 
T r i s t a n : S e c h s Hemden n u r ; doch s i n d s i e r e i c h l i c h 

¿^schwer. 
Luzman: Dukaten s i n d ' s , T r i s t e ! Zehntausend 

/ S t ü c k ! 
J a , j a , das Gold h a t immer gut v e r s t a n d e n , 
s i c h zu v e r b e r g e n v o r d e r Menschen Augen, 
und nur d i e Klugen w i s s e n , wo e s s t e c k t . 

T r i s t e : Doch f e h l t e wenig , und Du w a r s t e s l o s ! 
Luzmkn: E r s c h r i c k mich n i c h t , T r i s t ^ i Was s a g s t 

~ ^ D u da? 
T r i s t a n : Der Mann, den Du i n s K a r r e n h a u s g e b r a o h t , 

e r r i s s e s m i r aus m e i n e r Hand. 
Luzmán: üm G o t t , 
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und was g e s c h a h ? 
T r i s t ^ : E r gab e s w i e d e r h e r . 
Luzmán: Dann s c h a f f i h n i n das Narrenhaus z u r ü c k l 

•Was f ü r e i n T r o p f i s t d i e s e r P i l i b e r t o ! 
£ r s t a n d vor se inem GlücJc und sah e s n i c h t . -
Doch non, T r i s t á n , s i n d a l i e S o r g e n f e r n e , 
j e t z t l i e g t mein S c M f f i n e inem s i c h r e n H a f e n . 
ii/as b r a u c h i c h w e i t e r i n d e r h e i l i g e n S t a d t 
mich m i t v e r r ü c k t e n V/eibern a b z u q u á l e n ? 
Und g e i z i g e n E d e l l e u t e n n a c h z u l a u f e n ? 
N e i n , v i e l e n Dank! I c i i muss j a non n i c ñ t mehr 
e i n k a r g e s D a s e i n we i t e r f ü h r e n , d a s 
nur von M i r a k e l zu M i r a k e l r e i c h t e . 
N e i n , n e i n ! Nach S p a n i e n mache i c h mich a u f , 
denn d i e s e s e d l e Land h a t mich g e b o r e n , 
und i n d e r hochberühmten S t a d t T o l e d o , 
wo meine K\íiege s t a n d , da w i l l i c h l e b e n . 
E i n R o s s s c h a f f i c h mir an und e i n e n S k l a v e n ; 
b a l d f i n d i c h auch im K r a n z von s c h o n e n Damen 
e i n r e i c h e s E d e l f r a u l e i n , das mich l i e b t . 
I c h werde i h r d i e Hand f ü r s Leben r e i c h e n 
und e i n e c h r i s t l i c h - f r o m m e Ehe f ü h r e n , 
vvie s i c h ' s f ü r e i n e n Edelmann g e z i e m t , 
und k e i n e n K o n i g b r a u c h i c h zu b e n e i d e n i -
Auch Du, T r i s t a n , s o l l s t Deinen Lohn e r h a l t e n , 
nimm d i e s e n G-ulden und gehab Dich w o h l ! 

T r i s t á n : S p r i c h s t Du im E r n s t ? 
Luzmán: Du m e i n s t wohl g a r , i c h s c h e r z e ? 

vYirf d i e L a k a i e n und d i e D i e n e r s c h a r 
mi t samt dem R e i t k n e c h t r u h i g a u f d i e S t r a s s e ; 
und wenn d e r K u p p l e r n a c h m i r f r a g e n s o l l t e , 
so sag i h m . . . , nun so sag ihm, was Du w i l l s t . -
S o l í etv/a d i e s e s Gold mir dazu d i e n e n , 
d a s s i c h e s b l i n d i n a l i e WTnde s t r e u e ? 
Nein ! Das i s t e i n f ü r a l i e Mal v o r b e i ! 
B e i m i r b l e i b t e s am b e s t e n a u f g e h o b e n . 

T r i s t á n : So g e h s t Du w i r k l i c h ? 
Luzmán: Z w e i f e l s t Du noch immer? 

Nur e i n e n L e d e r b e u t e l k a u f i c h n o c h , 
denn d i e s e r S c h r e i n i s t m i r zu unbequem. 

T r i s t á n : Auch i n das G a s t h a u s k e h r s t Du n i c h t z u -
/ r ü c k ; 
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w i l l s t Da den W i r t , d ie D i e n e r n i c h t b e z a h l e n ? 
Luzmán: N i e m a l s . . . ! ( s i n g t ) Addio, m í a b e l l a Romaí 

(LUZMAN g e h t a b . ) 
T r i s t a n : Du s c h á b i g e r , Du h i n t e r l i s t i g e r Gauner , 

dem i c h i n s e i n e r Ármut t r e a g e d i e n t ; 
nim h a s t Du D i r d i e Taschen v o l l g e f ü l l t , 
u-nd i c h kann s e ñ e n , wie i c h weiterkomme. 
Der T e u f e l s o l í D i c h h o l e n samt dem Gold! 
Das i s t d e r Lohn f ü r a l i e meine D i e n s t e , 
so d a n k s t Du dem, d e r m i t D i r h u n g e r t e 
and d e r be i a l i e n Deinen G a a n e r e i e n 
D i r immer nur d e r t r e a e D i e n e r war . -
Das mass i c h I s a b e l l a h i n t e r b r i n g e n ; 
s i e s o l í e r f a h r e n , wie e r s i e b e t r o g , 
d o r t i s t d ie H i n t e r p f o r t e des P a l a s t e s , 
i c h k l o p f e an and r a f e s i e . - H o l l a h ! 
H o l l a h . . . ! 

I s a b e l l a : Was g i b t ' s ? 
T r i s t a n : S e i d I h r e s , I s a b e l l a ? 
I s a b e l l a : Víer r u f t ? 
T r i s t a n : I c h b i n ' s , T r i s t a n ! I c h mass E a c h 

^ s p r e c h e n ; 
kommt s c h n e l l h e r a a s ! 

(ISABELLA kommt) 
I s a b e l l a : O G-ott, was i s t g e s c h e h n ? 

I s t D i r d e r S c h r e i n g e s t o h l e n worden? 
T r i s t a n : N e i n ! 

G-ott h a t m i r l e i d e r d i e s e s G-lück v e r s a g t . 
I s a b e l l a : V/as s o l í das h e i s s e n ? 
T r i s t a n : H e r r i n , h o r t mich a n : 

Der B a r s c h e , dem I h r E a e r Herz g e s c h e n k t 
und den I h r ü b e r h a u f t mi t g o l d n e n S c h á t z e n , 
i s t e i n B e t r u g e r und e i n n i e d r e r S c h u f t . 

I s a b e l l a : L u z m ^ ? U n m o g l i c h ! 
T r i s t e : Hor t mich r a h i g an: 

Vom e r s t e n A u g e n b l i c k , da I h r i h n s a h t , 
- i c h muss e s Euch g e s t e h n - war a l i e s L ü g e ; 
and m i r v e r z e i h t , d a s s i c h d a b e i g e h o l f e n . 
Der S t r e i t v o r Euerm Haus, am Eure S c h o n h e i t , 
der Zweikampf, dem k e i n Mensch zum Opfer f i e l , 
das a l i e s war e i n a b g e k a r t e t S p i e l . 
Das Ge I d , das I h r ihm g a b t , h a t e r v e r s c h w e n d e t 
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mit f e i l e n Weibern und m i t E u p p l e r i n n e n , 
doch s e i n e D i e n e r h a t e r n i e b e z a h l t . 
Beim S p i e l g e b r a u c h t e e r g e z i n k t e K a r t e n , 
d i e b e s t e n Preunde wurden h i n t e r g a n g e n , 
g e p l ü n d e r t and b e t r o g e n , w e i l der S c h a r k e 
e i n Lump vom S c h e i t e l b i s z u r S o h l e w a r . -
K e i n R i t t e r i s t e r und k e i n s p a n i s c h e r Grande, 
e i n Bauernsohn aus e i n e m armen D o r f , 
das i n den B e r g e n b e i T o l e d o l i e g t ; 
und ü b e r s e i n e n Adel l a c h t man n u r , 
denn weder von E n r i q u e z und Mendoza, 
noch von G i r ó n und L a r a stammt e r a b . -
J e t z t a b e r , da e r a l l das Gold e r h i e l t , 
j e t z t w i l l e r s c h n e l l nach S p a n i e n e n t f l i e h n . -
Euch h a t e r l á n g s t v e r g e s s e n und v e r l a c i i t 
und mich , d e r ihin zwei J a h r umsonst g e d i e n t , 
m i t e inem s c h á b i g e n Gulden a b g e l o h n t . 

I s a b e l l a : N i c h t w e i t e r ! I c h v e r l i e r e den V e r s t a n d ! 
E r f l i e h t ? So i s t e s w i r k l i c h wahr? E r f l i e h t ? 

T r i s t á n : Das G a s t h a u s s e l b s t w i l l e r n i c h t mehr 
^be t re t e n , 

denn a l l s e i n S i n n e n s t e h t nur noch n a c h 
/ P l u c h t . 

Habt I h r schon s o l c h e n Undank j e e r l e b t ? 
I s a b e l l a : Denk n i c h t an Dank b e i s o l c h e r K r e a t u r . 

I c h s e l b e r h á t t e wohl geñau wie Du 
zu K l a g e n Grund; i n d e s i c h b i n zu s t o l z i 
v/enn e i n e r so g e h a n d e l t h a t wie e r , 
so l ó s c h t e r s e l b e r a l i e L i e be a u s . -
Hor meinen Rat : V e r l i e r e k e i n e Z e i t , . 
Du w e i s s t , Luzman h a t manchen P e i n d i n Rom, 
den e r b e t r o g e n h a t ge ñau v/ie D i c h . 
Such D i r , so s c h n e l l lu. k a n n s t , e i n p a a r z u -

/samrnen, 
dann s t ü r z t Euch ü b e r i h n ; w e r f t i h n zu Boden 
und nehmt ihm a l i e s a b , was e r b e s i t z t , 
Ihm s e l b s t g e h o r t n i c h t s w e i t e r a i s s e i n Hemd, 
denn a l i e s andre s c h e n k t e i c h dem S c h u r k e n , 
das G o l d , d i e K l e i d e r und d ie K o s t b a r k e i t e n . -
Und w e i l e s m i r g e h o r t , bestimme i c h , 
d a s s I h r d ie Beute u n t e r Euch v e r t e i l t . 
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T r i s t k n : Doch werden wir i h n f i n d e n ? 
I s a b e l l a : Ganz g e w i s s ; 

Da w e i s s t doch , wo d i e R e i s e k u t s c h e n h a l t e n . 
T r i s t a n : Da h a b t l i a r r e c h t ! 
I s a b e l l a : Und wenn e s gut g e l a n g e n , 

so k e h r z u r ü c k , b e r i c h t e m i r genau, 
und wenn Du neue D i e n s t e s a c h e n s o l l t e s t , 
so komm za m i r , w i r werden d r ü b e r r e d e n . 
I c h . . . b i n D i r mehr g e v / o g e n . . . , a i s Du g l a u b s t J 
Leb wohl und mach e s g u t ! 

T r i s t a n : Grott s c h ü t z e E a c h ! 
(ISABELLA ab i n s Haus. - GAMILLO koinmt.) 
Wer kommt denn da des Wegs? G a m i l l o , Du? 

G a m i l l o :.V/o i s t L u z m ^ ? ! Wenn Da n i c h t a u f d e r 
/ S t e l l e 

m i r s a g s t , wo i c h i h n f i n d e , t o t i c h D i c h l 
T r i s t a n : Hat e r Dich auch b e g a u n e r t und b e t r o g é n ? 

L a s s De inen Degen s t e c k e n , a l t e r Preund. 
Mir i s t j a noch v i e l S c h l i m m e r e s g e s c h e h n ; 
s o l í i c h f ü r s e i n e S c h á n d l i c h k e i t e n b ü s s e n ? 
Zv<fei J a h r e hab i c h ihm umsonst g e d i e n t , 
mein g a n z e r Lohn b e s t a n d a u s . . . e inem Gulden! 
Nun w i l l der f e i n e H e r r das v/eite s u c h e n , 
wenn w i r e s n i c h t z u g u t e r l e t z t v e r h i n d e r n . 

G a m i l l o : Was s a g s t Du da? 
T r i s t i i n : J e t z t h e i s s t e s h a n d e l n , 

/Pre und, 
n i c h t v i e l e V/orte mehr. fir d a r f n i c h t f l i e h n . 
Yon h e u t ab s i n d w i r zwei Verbi indete ; 
nun komm und l a s s une n a c h dem K u p p l e r s u c h e n , 
(TRISTAIÍ und GAMILLO a b . - DEOFRIDO und OGTAVIA 
kommen. ) 

O c t a v i a : l í e i n ! A l i e Deine B i t t e n s i n d umsonst . 
I c h habe Dich - v i e l l e i c h t - e i n m a l g e l i e b t , 
doch d i e s e L i e b e sank i n t i e f e n S c h l a f , 
und wach g e b l i e b e n i s t nur d i e V e r n u n f t . 
Wohl w e i s s i c h Deine Treue hoch zu s c h á t z e n , 
doch i s t e s z w e c k l o s , d a s s Da s i e m i r s c h e n k s t . 
Iter K a p i t á n , von dem i c h D i r e r z á h l t e , 
nimmt mich be i Morgengraun mi t nach í í e a p e l . 

D e o f r i d o : Was Du auch immer s a g s t , e s k r á n k t mich 
/ n i c h t ; 
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Du w i l l s t v i e l l e i c h t nur meine Treue p r ü f e n . 
B r i n g s t Da e s ü b e r s H e r z , den zu v e r l a s s e n , 
f ü r den e s Tod b e d e u t e t , wenn Du s c h e i d e s t ? -
E i n K r o s u s b i n i c h n i c h t , docñ auch n i c h t arm, 
and meine R e n t e n r e i c h e n f ü r uns b e i d e . 
Du w e i s s t , wie l a n g a i c h D i r t r e u e r g e b e n , 
und s o l c h e L i e b e l o h n s t Du m i t V e r g e s s e n ? 
I c h w a r ' s , d e r D i c h b e í ' r e i t e von Luzman, 
v o r L e o n a t o hab i c h D i c h b e w a h r t , 
d a b e i mich s e l b s t v o r E i f e r s u c h t v e r z e h r t , 
d i e m i r D e i n h a r t e s Herz b e r e i t e t e . -
I c h habe mondelang um Dich g e w o r b e n ; 
was i c h D i r absehn k o n n t e an den Augen, 
t a t i c h f ü r D i c h . Und nun l o h n s t Du m i c h s o ? 

O c t a v i a : Du m e i n s t , j e t z t h a t t e s t Du m i c h s c E o n 
/be zwungen? 

;o l2 Du i r r s t D i c h ; denn i c h b i n zu s t o X z und mag 
n i c h t n u r e i n S p i e l z e u g D e i n e r L ü s t e s e i n . 

D e o f r i d o : So s e i d I h r P r a u e n ! Wir bemühen uns 
um S u r e Huid und o p f e r n uns f ü r E u c h ; 
I h r nehmt e s an m i t k o n i g l i c h e m L a c h e I n , 
doch wenn I h r uns d a f ü r b e l o h n e n s o l l t , 
h a b t I h r nur e i s i g e Tyrannenvvorte . 

O c t a v i a : Du i r r s t , mein F r e u n d . Du Vv^illst n u r 
¿^über m i c h 

v e r f ü g e n , wie e s D i r b e h a g t . - V e r g i s s t Du, 
d a s s Du d ie Frau i n m i r b e l e i d i g t h a s t , 
d i e i h r e n S t o l z - i h r h o c h s t e s G-ut - v e r t e i d i g t ? 
Sag m i r doch f r e i und o f f e n , v/as Du v / i l l s t ! 

D e o f r i d o : N i c h t s a i s D i c h s e l b e r w i l l i c h , T e u f e -
/ l i n ! 

Du s o l l s t mein V/eib s e i n ! G-ib m i r Deine Hand. 
O c t a v i a : J e t z t sehe i c h , d a s s Du e s e h r l i c h 

/ m e i n s t . 
Mi t d i e sem Vk'ort h a s t Du i n m e i n e r B r u s t 
d i e L i e b e a u f g e w e c k t aus t i e f e m Schlummer ; 
und s c h l a f e n l e g e n kann s i c h d i e . . . V e r n u n f t . 

D e o f r i d o : Komm an mein Herz l 
O c t a v i a : B i n i c h nun Deine P r a u ? 
D e o f r i d o : Du b i s t ' s ! Und morgen s t e h n w i r am A l -

/ t a r ! 
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O c t a v i a : So f o l g e m i r . D o r t drüben i s t mein Haiis ; 
a u c h b i n i c h n i c h t s o arm, wie Du wohl g l a u b s t . 
I c h ha"be s t e t s g e s p a r t und n i e v e r s c h w e n d e t , 
u_nd manche a n d r e h i e l t e s i c ñ f ü r re i c h . 

D e o f r i d o : Da b i s t mein A l i e s ! 
O c t a v i a : Komm g e s c h w i n d i n s H a a s ! 

(OCTAVIA and DSOPEIDO ab i n s H a a s . - LUZMAB 
t r i t t a a f . E s i s t d a n k e l g e w o r d e n . ) 

Lazman: I ter P l a t z im R e i s e w a g e n i s t b e l e g t , 
s c h o n záamt d e r P o s t k n e c h t s e i n e Rappen a a f , 
d a n n : L e b e w o h l , a a f Nimnierwiedersehen ! 
Den L e d e r b e a t e l t r a g i ch . a n t e r m M a n t e l ; 
wie s c h w e r d a s Gold i n s e i n e m I n n e r n w i e g t ! 
Am l i e b s t e n h a t t i c h e s noch e i n g e w e c h s e l t 
i n s i c h e r e P a p i e r e , doch e s war 
z a s p a t . So b l e i b t e s e b e n i n dem B e a t e l . -
Was t a i c h w o h l , wenn i c h n a c h S p a n i e n komme? 
H e r a m s p a z i e r e n and umhe r f l a n i e r e n , 
g a t s p e i s e n , s c h o n e P r a a e n , a a c h e i n S p i e l c h e n ; 
wie v i e l e g a t e P r e a n d e werd i c h h a b e n ; 
den b e s t e n a b e r t r a g i c h i n d e r Hand. -
Wenn e i n e r h e i m k e h r t a a s d e r n e a e n W e l t , 
s o n e n n t das V o l k i h n : den A r a e r i k a n e r ; 
m i c h a b e r , w e i l i c h r e i c h a a s Rom gekommen, 
mich w i r d man n a r : den r e i c h e n Romer h e i s a e n . 
Und dann e r z a h l i c h von den K a r d i n á l e n , 
von meinem P r e a n d , dem P a p s t , von den G e s a n d -

/ten... 
(TRISTAN, d e r KUPPLER and CAIfiLLO t r e t e n a a f . 
S i e h a b e n L a r v e n v o r den G e s i c h t e r n and t r a g e n 

) 
J e t z t l o s ! 

Da b i s t d e s T o d e s , 

De^en 
T r i s t a n : 
G a m i l l o : 
K a p p l e r : 
T r i s t a n : Den Degen 
Lazmh.n: 
G a m i l l o : 
Lazmán: I c h hab E a c h n i c h t s g e t a n 

S c h a r k e ! 
H a l t ! 

weg! 
Was w o l l t 

i c h b i n 
K a p p l e r : 
T r i s t ó n : Wir 

I h r von m i r ? 
S c h w e i g ! 

L a s s t mich z a -
¿ ^ f r i e d e n ; 

e i n armar S p a n i e r . . . 
. . . a n d e i n Lamp! 

k e n n e n D i c h g e n a a ! 
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L u z m ^ : Woher, I h r H e r r e n ? 
Nehmt meinen Degen, doch l a s s t mich ajn L e b e n ! ! 

G a m i l l o : Den M a n t e l weg! Den Hut ab ! 
K u p p l e r : P o r t d a m i t ! 
Luzfflán: Den M a n t e l ? 
T r i s t á n : J a ! Und V/ams und Hose a a c h i 
G a m i l l o : H e r U n t e r m i t dem Zeug! 
Luzmán: I h r H e r r e n , s c h o n t mich ! 
K u p p l e r : Die Hose wegl 
Luzmán: Dann s t e h i c h j a im Hemd! 
T r i s t a n : Das s o l l s t Du auch! 
G a m i l l o : Nur s c h n e l l , i c h h e l f e n a c h ! 
K u p p l e r : Was h a s t Du a u f den Boden h i n g e w o r f e n ? 
T r i s t á n : Der B e u t e l ! H a l t ! Der i s t mein E i g e n t u m ! 

Und grade j e t z t kommt e r mir s e h r ge l e g e n . 
Luzmán: I h r H e r r e n , t o t e t m i c h ! 
G a m i l l o : B i s t Du b a l d f e r t i g ? ! 
K u p p l e r : H e r u n t e r mit dem P l u n d e r ; immer m u n t e r ! 
Luzmán: I c h h o l m i r j a den T o d ! ! 
T r i s t á n : D a . . . ! Deck Dich zu, 

damit Du n i c h t e r f r i e r s t . - P a c k t a l i e s a u f 
und nehmt e s m i t E u c h . Kommt! 

A l i e d r e i : Leb wohl , LuzmaJi! ! 
(TRISTAN, der KUPPLER und GAI.ÍILLO s c l m e l l a b . 
T r i s t a n h a t Luzmán s e i n e l a n g e schwarze Pe l e r i -
ñe z u g e w o r f e n . Luzmán h ü l l t s i c h h i n e i n , das 
w e i s s g e f ü t t e r t e I n n e r e nach a u s s e n . ) 

Luzmán: Was t u i c h nun? O Himmel, e i n Rlirake 1 ! 
L a s s i rgendwas g e s c h e h e n , das mich r e t t e t ! 
I c h kann doch so n i c h t u n t e r Leute gehe-n! 
V e r l o r e n b i n i c h . G-ott, was f a n g i c h an! ! 
P a s t z w e i f l ' i c h , ob i c h noch v e r z v r e i f e l n k a n n ! 
Komm, b l e i c h e r Tod, und g i b m i r e i n e n S t r i c k , 
damit i c h mich an d i e L á t e m e hánge . . . ! 
S o l í w i r k l i c h das Dein Ende s e i n , Luzmán? -
Die Mordbandi ten haben s p i o n i e r t , 
s i e s a h e n , a i s i c h m i t dem P o s t k n e c h t s p r a c h 
und e i n e n Gulden aus dem B e u t e l z o g . 
Non i s t das Geld d a h i n . . . ! D o c h . , r e u t e s m i c h ? 
Was hab i c h denn v e r l o r e n an dem Mammón? 
Der Q u e l l , aus dem i c h s c h o p f t e , f l i e s s t j a 

¿ A v e i t e r ! 
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I c h müsste k e i n d u r c h t r i e b n e r Bursche s e i n , I 
s o n s t v/ár i c h j e t z t so w e i t , mich a u f z u h a n g e n ; , I 
doch hang i c h v i e l zu s e h r amVLeben, vcy - U-iA 
und wer gut l e b e n w i l l , d a r f n i e v e r z w e i f e l n . I 
Ven I s abe l i a kaia mir a l l mein Gold ; 
j e t z t muss s i e mir noch v i e r m a l s o v i e l geben! 
He, h o l l a h í Aufgemacht! H o l l a h , h o l l a h ! 

(ISABELLA e r s c h e i n t am F e n s t e r . ) 
I s a b e l l a : Wer r u f t so s p á t ? 
Luziaan: I c h b i n ' s , Luzman! 
I s a b e l l a : E i n Mann 

b e i R a c h t iin Hemd v o r m e i n e r Tür? Haha. . . ! ! 
Luzman: S i e h á l t das M a n t e l f u t t e r f ü r e i n H e m d . . . í 
I s a b e l l a : Du s e i s t Luzman? B e l ü g mich n i c h t so 

/ d r e i s t j 
Luzmmi i s t l a n g s t nach S p a n i e n a b g e r e i s t . 
Kám e r mir e i n m a l nur noch v o r d i e Augen, 
darj i mocht i c h s e i n e H e l d e n t a t e n p r e i s e n 
und ihm e r z á h l e n , was e r f ü r e i n Schurke j 
und d a s s e r weder L a r a noch G-irón, 
auch n i c h t E n r i q u e z und Mendoza h e i s s t , 
d a s s e r e i n f r e c h e r Bauernlümme1 i s t 
aus einem s c h m u t z i g e n Neste b e i T o l e d o . 

Luzman: I c h b i n v e r l o r e n ! G o t t e r , e i n M i r a k e l ! 
I s a b e l l a : Nimm I s a b e l l a s G-old und geh nach S p a n i -

¿Qn\ 
Luzman: Du b i s t e i n e d l e s Weib : Erbarme D i c h ; 

r ü h r t D i c h mein Unglück n i c h t und meine B l o s s e ! 
I s a b e l l a : Nimm d a s . . . ! ( v e r s c h w i n d e t ) 
Luzman: S i e h a t das F e n s t e r z u g e s c h l a g e n . 

Was w a r f s i e m i r h e r u n t e r ? - E i n e n S t r i c k . . . ! 
Nun i s t e s a u s ! J e t z t b i n i c h ganz am E n d e ; 
o f a l s c h e s V/eib, so l o h n s t Du meine L ie b e ! -
Doch h a l t : I n jenem Haus wohnt B e a t r i c e , 
s i e s t e h t m i r b e i , da i c h auch i h r g e h o l f e n . 
He, h o l l a h ! Aufgemacht! 

(BEATRICE e r s c h e i n t am F e n s t e r ) 
B e a t r i c e : Wer r u f t ? 
Luzman: Luzman. 
B e a t r i c e : O G o t t ! S e i n G e i s t im w e i s s e n L e i c h e n -

^he md! 
L u z m ^ : I c h b i n e s s e l b s t ! I c h l e b e , B e a t r i c e , . . ! 
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B e a t r i c e : i s t u t m i r l e i d , doch kann ich. D i c h n i c h t 
^ b r a u c h e n , 

i c h b i n m i t P i l i b e r t o a u s g e s o h n t , 
den Dein B e t r u g i n s Narrenhaus g e b r a c h t . 
v/eck i h n n i c h t a u f . . ! vVenn e r Dich h i e r e r -

/ b l i c k t , 
so s t o s s t e r D i c h g l e i c h a u f der S t e l l e n i e d e r ! 

(BEATRICE v e r s c h w i n d e t vom P e n s t e r ) 
Luzmán: Nun fe h i t e nur n o c h , d a s s e s S t e i n e r e g n e t ! 

O g r o s s e r Himmel, sende e i n M i r a k e l ! ! -
H a l t ! G o t t s e i Dank, d o r t i s t O c t a v i a s H a u s ; 
s i e h a t e i n g u t e s Herz and w i r d mir o f f n e n . 
H o l l a h . . . , h o l l a h . . . ! 

(OCTAVIA e r s c h e i n t am P e n s t e r ) 
O c t a v i a : Wer r u f t so s p á t zur 0 a c h t ? 
L u z m ^ : I c h b i n ' s . . . 
O c t a v i a : V/as w e i s s i c h , wer Du b i s t . . . ! 
Luzman: L u z m ^ ! 
O c t a v i a : Der s t o l z e S p a n i e r ? 
Luzman: Of fne m i r , O c t a v i a ! 
O c t a v i a : Das i s t u n m o g l i c h . 
Luzman: S c h e r z e n i c h t ! Waruj-a? 
O c t a v i a : VVas f a l l t D i r e i n ; was d e n k s t Du denn 

/yon m i r ? 
I c h b i n j e t z t e i n e k e u s c h e E h e f r a u ! 

Luzman: Du. . . , e i n e E h e f r a u ? Wer i s t Dein Mann? 
O c t a v i a : Mein Mann i s t D e o f r i d o . 
Luzmán: Und s e i t wann? 
O c t a v i a : S e i t zehn M i n u t e n ! 
Luzmán: N i r g e n d s h i l f t man m i r . . . 
O c t a v i a : Wie s i e h s t Du aus? Hat man Dich ü b e r f a l -

/ l e n ? 
Luzmán: B a n d i t e n w a r e n ' s . . . ! Hast Du i r g e n d e t -

/was, 
womit i c h mich b e d e c k e n kann? M c h f r i e r t ! i 

O c t a v i a : J a , d i e s e n E imer V/asser! Schwimm n a c h 
/Hause! 

(OCTAVIA s c h ü t t e t e i n e n E i m e r Víasser ü o e r i h n 
und v e r s c h w i n d e t , ) 

Luzmán: Du T e u f e l i n ! — Das h a l t i c h n i c h t mehr 
/ a u s ! 
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An a l i e n E c k e n i s t d i e H o l l é l o s , 
und R a c h e g e i s t e r drohn m i c h zu v e r n i c h t e n . -
S o l í i c h den S t r i c k um meine G u r g e l k n ü p f e n ? 
Dann wáre a l i e Qual a u f e i n m a l a u s ! ~ 
Doch h a l t ! I n meinem Haus w i r d man m i r o f f n e n ; 
i c h b i n d e r b e s t e G a s t d e s W i r t s g e w e s e n , 
nooh h e a t e g l a u b t e r , d a s s i c h z a h l e n w e r d e . 
I c h k l o p f e a n : H o l l a h . . . , h o l l a h . . . ! Macht a u f ! 

(TRISTAK e r s c h e i n t am F e n s t e r . ) 
T r i s t a n : Wer konimt? 
Luzman: T r i s t á n ? O Himmel, s e i b e d a n k t ! 

I c h b i n g e r e t t e t ! Hor m i c h a n , T r i s t a n . . . 
T r i s t á n : Wer s t e h t denn u n t e n ? 
Luzmán: I c h . . . ! Luzmán, D e i n H e r r i 
T r i s t a n : Mein H e r r , d e r b i n i c h s e l b s t ! B i s t Du 

¿yon S i n n e n ? 
Mein H e r r . . . ! S e i t h e u t e hab i c h k e i n e n mehri 

Luzman: I c h b i n e s s e l b s t , Luzmán. Das T o r mach 
¿ a u f ! ! 

T r i s t á n : A h . . . ! Don Luzmán Mendoza von T o l e d o , 
E n r i q u e z , L a r a und G i r ó n ! B i s t Du e s ? 
Du U n d a n i c b a r e r , P e i g l i n g , S c h u r k e , G a u n e r ! 
Du G a l g e n v o g e l , W u c h r e r , G e i z h a l s , S c h u f t ! 
Wie h a s t Du meine D i e n s t e rair b e z a h l t ? ; 
"Auch Du, T r i s t á n , s o l l s t D e i n e n Lohn e r h a l t e n ; 
nimm d i e s e n Gulden und g e h a b D i c h w o h l . . ! " 

Luzmán: T r i s t á n ! So mach doch a u f und s e i b a r m h e r -
¿ z l Q l i 

T r i s t a n : K i e m a l s ü Addio , m i a b e l l a Roma! 
Luzmán: Das war daCh n u r e i n S c h e r z . . . ! 
T r i s t á n : J e t z t i s t e s E r n s t í 

S c h e r D i c h zum T e u f e l , a b g e r i s s n e r Lump ; 
d i e s G a s t h a u s i s t f ü r r e i c h e K a v a l i e r e , 
und Don T r i s t á n i s t e i n e r von den b e s t e n . 
S c h a u n u r den B e u t e l G o l d , den e r g e e r b t ! 

Luzmán: Du Hund! Du S c h u f t ! Du T e u f e l ! Du B e t r ü g e r ! 
T r i s t á n : E s s c h e i n t m i r f a s t , Du r e d e s t m i t D i r 

/ s e l b s t . . 
Luzmán: Gib m i r mein Geld h e r a u s ! ! ! 
T r i s t á n : Das Geld b l e i b t h i e r . 

Und wenn Du n i c h t im A u g e n b l i c k v e r s c h w i n d e s t , 
s o l a s s i c h D i c h vom F l e c k e weg v e r h a f t e n ! 
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(TRISTAN s c h l á g t das P e n s t e r zu und v e r s c h w i n -
d e t . ) 

Lazmán: Nun i s t e s a u s ! Nun b i n i c h ganz ara Ende! -
O Menschenglück , wie s c h n e l l b i s t La d a h i n ; 
i n e i n e m A u g e n b l i c k e war i c h r e i c h 
und v/ieder arm. . . O u n b a r m h e r z i g e s S c i i i c k s a l ! 
Nur durch M i r a k e l kam i c h i n d i e Hohe; 
nun haben a l i e Wunder a u f g e h o r t . 
Arm k e h r i c h j e t z t nach S p a n i e n z u r ü c k , 
denn h i e r kann i c h mich n i c h t mehr sehen l a s s e n , 
i c h wáre a l i e n Menschen e i n G e l á c h t e r . . . . 
Die e i n e n s p r á c h e n m i t g e f u r c h t e r S t i r n , 
s c h e i n h e i l i g und mi t hocherhobnem P i n g e r : 
" E i n e r n s t e s B e i s p i e l war s e i n s c h l e c h t e s L e -

c h e n ; 
wer B o s e s t u t , d e r nimmt e i n b o s e s E n d e ! " 
Die S c h a d e n f r o h e n würden h o h n i s c h z i s c h e l n : 
"Wer immer nur d i e andern r u p f e n w i l l , 
d e r s t e h t am Ende s e l b e r k a h l g e r u p f t ! " 
N e i n . . ! S o l c h e Qualen k o n n t i c h n i e e r t r a g e n . -
Mit den M i r a k e l n i s t e s nun v o r b e i , 
und j e t z t b l e i b t w i r k l i c h m i r k e i n a n d r e r V/eg, 
a i s n a c k t und b l o s s i n e i n S p i t a l zu g e h n . . . 
(v/i l l a b g e h e n , k e h r t a b e r noch e i n m a l z u r ü c k . -
Zu den Z u s c h a u e r n : ) 
E s s e i denn, d a s s s i c h u n t e r a l l den Dsimen 
e i n v/esen f a n d e , d a s s Erbarmen f ü h l t 
und A n t e i l nimmt an meinem h a r t e n L o s . 
S c h o n h e i t und A l t e r s p i e l e n k e i n e R o l l e , 
n u r r e i c h l i c h Ge I d , das s t e l l t mich schon z u -

r i e d e n . 
I c h b i n e i n e d l e r Mensch; mein Herz i s t t r e u , 
im ganzen Leben hab i c h n i e g e l o g e n . — 
v/il l w i r k l i c h k e i n e e s m i t m i r v e r s u c h e n ? 
I c h ha be d i e g e p f l e g t e s t e n M a n i e r e n , 
b i n immer z á r t l i c h , werde n i e m a l s g r o b . . . 
Mag w i r k l i c h k e i n e ? \Yill mich k e i n e l i e b e n . . . ? 
V e r f l u c h t e s V/eiberpack; s c h e r t Euch zum T e u f e l Ü 
Macht , d a s s I h r heimkommt! - Denn S t ü c k 

^ i s t a u s . . . 
E N D E 
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